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FR. BAGGES BOGTRYKKERI - K0BENHAVN 
/Hans Fjordby, Maler. 

Madam Bertelsen, hans Plejemoder. O. C. KReYER, Konsul. 
Adelgundb, hans Kone. 

Solskin) A 

minorcaj deres D0tre-Line, Stuepige. * * “ V V* 

Klinge, Provst. , j A - 


Langballe, Kapellan. 








St0d, Borgmester. 

S0nnicksen, Redakt0r. ! v. Schinkel, Baron, Trafikassistent. B0mler, Glarmester. 

M0ller, Trafikelev. 

Lorentzen, Stiftsfysikus. 

Busse, Fuldmasgtig hos Konsulen. Mplmark, cand. jur. 

Lieberkind, Cirkusdirekt0r. 

Bianca, hans Kone. 

Stella Weber, deres Plejedatter. Lucifer. 

Provstinden. 

Borgmesterinden.Fru Adjunkt Flansen. 

Fru Postmester S0rensen. 

Fru Manufakturhandler Petersen. 

En Udraaber. 

Born. 

En blind Mand. 

En Lirekassemand. 

En Opvarter. 

En Opvadskningspige. 

En Portor. 

Jsernbanefunktionserer. Rejsende. Markedsgasster. Folk fra By og Land. 

Flandlingen foregaar i den rare, lille, danske Kpbstad Fjordby. Iste Akt: Fjordby .kernbanestation. 

2den „ : Hos Hans Fjordby i Voldhuset. 

3dje „ : Markedspladsen ved Tolderporten. 

4de w : I Konsulens Villa. 

... ;:‘*IV4dhuset. 

C a • « m • • t * *F0RSTE AKT. 

Fjordby Jsernbanestation: Fprste og anden Klasses Ventesal. — I Baggrunden Vinduer og Glasdpre ud til 
Perronen, der er overdsekket med Glastag. — Til hejre ned mod Forgrunden D0r ud til Forhallen; ned mod 
Baggrunden D0r til Restaurationen. — Til venstre ned mod Forgrunden to Fag Vinduer ud mod Stationspladsen; 
ned mod Baggrunden en D0r med Paamaling Damevaerelse. — Laederbetrukne Sofaer og Stole. Baenk til 
Bagagen. Divanbord med Vandstel. Stort Pillespejl mellem Vinduerne. 

Formiddag i August. — 

Et Lokaltog er i Faerd med at afgaa. — Som Taeppet gaar op, ringes der anden Gang. — Ude paa Perronen ses 
Trafikassistent, Baron v. Schinckel, at give sine Ordrer. — Folk stiger ind i Kupeerne. — Dragere iler af Sted 
med Gods, Cycler og Barnevogne. — Fra Forhallen, Restaurationen og Damevaerelset skynder forsinkede 
Rejsende sig gennem Ventesalen ud paa Perronen, hvor de af Konduktprerne stoppes ind i Kupeerne. 

— Dprene smsekkes i. v. Schinckel slaar op med Haanden. Togforcren flpjter. Lokomotivet piber. Toget ruller 
bort. Der viftes med Lommckkeder. — 



Perronen t0mmes. Folk gaar gennem Ventesalen og bort. Ved Udgangen til Forhallen afleverer de deres 
Perronbilletter til en D0rvogter. 

Gustav Wied: Byens Stolthed. IV. SCFIINCKEL 

ind fra Perronen. — Flan er blond, hej, fedladen; godt op i trediverne. — Flan er klsedt i Statsbanernes Uniform 
med hvid Vest, snevre graa Bcnkkedcr og Knirkestavler. — Tarrer Svederemmen i sin Kasket med et broget 
Silkelommckkede, som han haler frem af venstre Flaands Manchet. 

En Port0r 

lukker Glasdprene. 

V. SCHINCKEL 

De tre Sildekasser skal ssettes til Side, Jensen; vi faar ikke Plads f0r med Tog 43. 

Port0ren 

Vel, Hr. Baroni. . . Ved Hr. Baronen, at der kommer Cirkus til Byen i Dag? 
v. Schinckel 

svarer ikke; men ser Manden bort gennem D0ren. — Ssetter Kasketten paa og stiller sig hen foran Spejlet og 
fiksér paa Sk te g og Slips. 

Glarmester B om ler 

stikker sit Rseveansigt ind fra Forhallen. Da han ser v. Schinckel, kommer han helt ind. — Han er en skrutrygget, 
halvgammel Mandsperson med en vissen H0jre-Arm. — Hilser servilt-fortroligt. 

Goddag, Hr. Baron . . . Vel opstanden? v. Schinckel 

ilde berprt. 

Goddag Bpmler ... De 0nsker? 

B0MLER 

Der skal nok vasre klinket et Par Ruder? 

v. Schinckel Aa, det er bare inde i tredje Klasses Ventesal. 

Bpmler 

Af de store?V. SCHINCKEL 
Nej; det er vist kun af de pverste. 

BpMLER 

Sgu kedeligt! . . . (Ydmygt:) Forlad os vor Synd! . . . Jeg mener: det er Staten, der betaler, hi, hi! 

— Maa jeg se Aastedet? 

Vsersgod. 
v. Schinckel 
peger mod Perronen. 

BpMLER ud paa Perronen. 

v. Schinckel 

gaber og polerer Negle. 

BpMLER 



tilbage; ind. 

Ja, det var kun to af de 0verste . . . Det er mejet underligt, men jeg synes, det maa va;re langt nemmere at slaa de 
nederste i Stykker . . . men det har altsaa ikke v re re t Guds Vilje dennegang . . . Haster det? 

v. Schinckel 

Ja. 

B0MLER 

Skal blive indsat straks efter Middag. 

Pause. 

B0MLER 

Med Tilladelse Hr. Baron, hvorfor flagrer Banen i kk e? . . . og en Smule Gr0nt hist og hér? 
i* 

*v. Schinckel Flager? Hvorfor Fanden skulde vi flage? 

B0MLER 

Naa Baronen véd ikke, h se . . . Jo, Dags Dato er det, at „Byens Stolthed", Hans Nielsen Fjordby, vender tilbage 
til den hjemlige Arne efter tolv Aars Ophold i Paris derovre i Frankrig. 

v. Schinckel Saa-e? Ja, det kender jeg i kk e noget til. 

B0MFER 

Nej, Baronen har jo ganske vist ikke beseret Byen her ret lsenge med Deres behagelige Nservserelse . . . men dog 
nsesten et Par Aar, saa . . . 

v. Schinckel Er det ham, Maleren? 

B0MFER 

Ja, Byens Plejes0n, ja . . . (Haler en Avis op at Fommen.) Har Baronen virkelig ikke lsest den storartede 
Nekrolog, der staar om ham i Avisen i Dag? 

v. Shlinckel Er Manden da d0d? 

Bpmler 

pikeret. 

D0d? Nej saagu . . . tilgiv! ... er han da spillevende! Hvad skulde han vsere d0d for! . . . Har Baronen i kk e lsest 
det?v. Schinckel Jeg lseser kun Hovedstadsbladene! 

B0MLER 

breder Avisen ud. 

Tillader De, at jeg . . . 

v. Schinckel Ja vsersgod; hvis det kan more Dem. 

BpMLER Her staar det: (Lseser.) 

Fjordby—Paris. 

To Kunstcentrer. 

Kor tolv Aar siden forlod en fattig og ukendt lille Dreng vor ksere By; og i Dag vender han tilbage, rig paa Guld 
og Berpmmelse. 



St0ttet af h0jhjertede Velg0rere, blandt hvilke vi sserlig nsevner Hr. Konsul C. O. Kr0yer, var det lykkedes det 
forseldrelpse Barn at gennemgaa vort kongelige Akademi for de sk0nne Kunster i K0benhavn. Han havde tidlig 
vist Talent for Tegning; men stod ene. Da traadte et Udvalg af denne Bys Borgere med Konsul Kr0yer og Provst 
Klinge i Spidsen sammen; han blev sendt til Hovedstaden, hvor hans herlige Talent udfoldede sig mere og mere. 
Han erholdt den store Guldmedalje og drog paa Langfrerd. I Paris studerede han under de bedste Mestre og vakte 
stor Opsigt baade blandt sine Standsfseller og Publikum. Han belpnnedes gentagne Gange med Grand prix paa 
Salonen. Navnet Hans Fjordby er nu kendt af hele det 

tciviliserede Europa. Og hvis er dette Navn: Fjordby? Det er vort Navn, det er Byens Navn, vor ksere, lille, 
beskedne Bys Navn! Det har han gjort berömt med sit eget! Og vi tager derfor ikke i Betasnkning at kalde ham 
Byens Stolthed; thi det er han og vil han altid vaere. Og idet vi byder vort berpmte Bysbarn et hjerteligt 
Velkommen tilbage til de hjemlige Tomter, opfordrer vi herved Fjordbys saavel Herrer som Damer til at give 
Mpde i Dag ved Iltoget 1133, at vi alle kan vise den store Kunstner, at den lille By ikke har glemt ham, lige saa 
lidt som han den! 

Gid han maa finde den uforandret som i sin Ungdoms gyldne Aar! 

Velkommen tilbage lille Hans! 

(Lader beundrende Avisen synke.) Hva*, Hr. Baron! Saadan 

bliver der vist aldrig skrevet om en af vos! . . . Men lader vos vaere ydmyge! 

v. Schinckel 

Hae den Klatmaler! Det er ogsaa noget at blaese op om! 

Bpmler 

folder pietetsfuldt Avisen sammen. 

Han har gentagne Gange faaet Gran priks paa Salonen i Paris, Hr. Baron! 
v. Schinckel 

Mig komplet ligegyldigt! 

Bpmler 

nsermere. 

Tillader De, at jeg udtaler mig . . . ? Baronenskulde ikke tage saa let paa den Sag . .. Hovmod staar. . . UndskyldI 
. . . paa Faldt 

v. Schinckel 

Hr. Glarmesteren mener . . . ? 

Bpmler 

pikeret 

Hr. Baronen skulde i kk e haane de Smaa i Samfundet... De kan ofte ved Guds Bistand stptte og hjselpe de Store .. 


v. Schinckel 
forvirret. 

Jeg ... ja ... ja .. . Det skulde ikke v re re nogen Fornrermclsc . . . 

Bpmler 

Nej, det har Hr. Baronen jo heller ingen Grund til .. . Men det var det, jeg vilde tilläde mig at sige, at Hans 



Fjordby kunde blive Dem en farlig Konkurrent til den lille Fr0ken Krpyers Hjerte, Hr. Baron ... og Penge! ... Ja, 
jeg tillader mig ogsaa at ber0re det sidste, for Penge kan dog undertiden vasre af en vis Vasrdi, selv for en 
Adelsmand. 

v. Schinckel 

me<i Selvf0lelse. 

Fr0ken Solskin og jeg . . . naar jeg vil, saa . . . 

B0mler 

Maa jeg tilläde mig at udtale mig... Da Hans Fjordby for tolv Aar siden forlod sin F0deby, var han yderst 
forelsket i Fr0ken Solskin ... hele Byen vidste det; men Fr0kenen vilde ikke vide af hamat sige . . . naturligvis: en 
fattig Dreng, som hendes Fader underst0ttede . . . Men nu, Hr. Baron, da Hans vender tilbage beda:k ket med 
Haeder og udenlandske Medaljer ... og rimeligvis ogsaa med Formue . . . hans Billeder skal vaere solgt til 
svimlende Priser dernede i Paris i Frankrig . . . saa maaske Fr0kenen .. . Guds Veje er uransagelige ... v. 
Schinckel 

Jeg er ikke bange for den Konkurrence, k re re Hr. B0mler; jeg har mit gamle Navn og min Titel! 

B0MLER 

Ganske vist, ganske vist. . . ellers var jeg heller aldrig traadt i Förbindelse med Hr. Baronen! . . . Men hvis nu 
Konsulen staar paa Hans Fjordbys Side? Og hvorfor skulde han ellers have ladet indrette det flotte Atelier i Villa 
„Dear Home*?. . . Jeg har selv haft den /Erc at lreggc Glastaget. . . Atelieret er til Hans Fjordby, Hr. Baron! Og 
hvorfor skal der vaere stor Middag paa Villaen i Dag . . .? For Hans Fjordbys Skyld, Hr. Baron! ... Og hvorfor 
holder Konsulens nye engelske Landauer i dette salige Ojeblik forspaendt i hans Gaard i Ahlgade . . .? For at 
hente Hans Fjordby hjem til „Dear Home", Hr. Baron . . . med lltoget 1133. v. Schinckel 

urolig. 

Tror De, B om ler.. .? 

Bpmler 

Det Vil jeg ta’ Stryknin paa! (Hen til ham og laegger fortrolig sin lamme Haand, ved Hjaelp af den raske ditto, op 
paa Baronens Skulder.v. Schinckel 

bort. 

Har jeg ikke forbudt Dem at r0re mig med den Haand. 

Bpmler 
ler skrattende. 

Hae, has, has, den gpr sa'amaen ingen Skade mere! 

. . . Men nu vil jeg altsaa bede Hr. Baronen stramme sig op, at den lille Solskin ikke skal skinne forbi N re sen af 
vos. 

v. Schinckel 
pludselig overlegen. 

Maa jeg én Gang for alle frabede mig Deres Intimitet er, Hr. Bpmler . . . Deres Roden i mit Privatliv! 

Bpmler 
ondt smilende. 

Deres Privatliv, Hr. Baron, er jo forelpbig ogsaa en lille Smule mit. . . Men Gudbevares, kan De betale mig de 
1600 Kröner, som jeg har haft den . . . „?Ere* at laane Dem . . . 



v. Schinckel 


Mod 30 Procent! 

B0mler 

Mod 30 Procent, ja . . . Man skal jo aagre med sit lille Pund, staar der! . . . (H0jr0stet.) Men jeg sad hjemme hele 
Dagen i Gaar, Hr. Baron, og ventede paa de forfaldne Renter, og . . . 

v. Schinckel 

forskrsekket. 

Hyss, hyss, Mand! De skal naturligvis faa dem, naturligvis!B0mler 

Det vil jeg tilläde mig at haabe . . . (Lregger atter den lamme Haand paa hans Skulder. Baronen vrider sig.) Tabte 
De i Nat paa „Skandinavien"? 
v. Schinckel 
forfjamsket. 

Hvorfra véd De . . . 

Bpmler Tabte De, spar’ jeg? 

v. Schinckel 

bort. 

Ja . . . jeg sad i et fordpmt Uheld! 

Bpmler 

venligt. 

Kom lidt nsermere her hen, Hr. Baron; De kan 

jO ikke lide, at jeg taler hpjt. (Baronen nsermer sig; og Bpmler anbringer igen sin Haand paa hans Skulder.) Nej, 
nej, Staa 

nu rolig! . . . Hvad vil De ogsaa trodse Gud og Lovene for, Hr. Baron? De har jo ingen Held i Spil! . . . Men saa 
har De det i Kasrlighed, staar der! Gift Dem med Konsulens Frpken Solskin, at vi kan komme ud af den Historie . 
. . Passer det sig for en Mand af Deres Navn og Titel at staa i Gasldspost til en Fyr som mig ... til en fattig Fyr 
som mig? . . . Skal De med til Middagen i Dag? Ja, saa hasng i, Kpbenhavner! (Atter hejrpstet.) De maa ta* Dem 
sammen! De maa traeffe en Afgprelse og det lidt snart. De siger jo, at Tpsen vil ha’ Dem . . . Fanden skal ta* mig 
. . . Gud forlade mig min Synd! ... om jeg ellers ikke med Deres Tilladelseskal skaffe Dem Deres Afsked fra 
Baneetaten paa graat Papir for uordentlig Livsfprelse! 

v. Schinckel 

Hyss, hyss, hyss! Ja, ja, jeg skal. . . (En elektrisk 
Klokke ringer ude paa Perronen. Baronen lpber hurtig ud.) 

Bpmler 
ler skrattende. 

Madam Bertelsen 

er kommen ind fra Forhallen. — Hun er en lille, trivelig, godmodig-ud- ► seende Kone klsedt i sin bedste Stads. 
Hun har en lille Buket Roser og 

et sammenlagt Lommeklaede i Haanden. — Har beskedent sat sig hen i et Hjprne. 



Bpmler 
hen til hende. 

Goddag lille Madam Bertelsen! (Raekker den lamme 
Haand frem.) 

Mdm. Bertelsen 
rykker uvilkaarlig tilbage. 

B0mler 

gnsekkende. 

Hse, hse . . .! Saa De er ogsaa bange for min > Haand ? 

Mdm. Bertelsen Ja, jeg er, B0mler . . . jeg si’er det rent ud. 

Bpmler 

Hse, hse . . . 1 Naa, med Tilladelse, De er nok den f0rste af Byens Honerasjorusser, der m0der frem paa denne 
Hdjtidsdag? 

Mdm. Bertelsen Ja, skulde jeg ikke vsere den f0rste, B0mler, hvem skulde saa! Jeg, der har vseret Drengen iMors 
Sted, lige siden den Dag Fa’ren d0de! . . . Jeg er jo rigt*nok henne hos Konsulens i Anledning af Middagen; men 
det sa’e jeg til Konsulinden: jeg maa paa Stationen 1133, sa’e jeg! og det indrpmmcde hun .... Aa, Herregud nu 
kommer han, Bpmler, om lidt! Hvem skulde ha’ sagt det, da han rejste! 

Bpmler 

Nej, Vorherre har sandelig vseret godt med ham ... Og De, lille Madam, De har da ogsaa stor Del i, at han kom 
ind paa Kunstens skpnne Bane. 

Mdm. Bertelsen 

Ikke saameget jeg, Bpmler, ikke saameget jeg . . . Selvros stinker! Nsemen Bertelsen, det er ham, vi skylder det i 
hans Grav; det var ham, der med sit kunstneriske Ojekast straks saa, hvad der boede i Fingrene af den lille Hans 
Nielsen og fik presset Konsulen og de andre hpje Herrer til at sende ham ind paa Kattemiet. 

Bpmler 

Ja, den salig Bertelsen i Herren var selv meget af en Kunstner. 

Mdm. Bertelsen 

Nej, der ta’er De nu igen Fejl, Bpmler; Bertelsen drev det aldrig videre end til at aadre og marmorere . . . men 
Ojekastet ha’de han! 

Bpmler 

Jamen jeg mener som Fotograf, lille Madam.Mdm. Bertelsen Ja, som Fotograf var Bertelsen stor, det var han! . . . 
Der var saamsen ikke det Menneske i Fjordby dengang, der blev forlovet, eller havde Splvbryllup eller den Slags, 
uden at Bertelsen maatte ta* dem . . ♦ lige fra Provst Klinge ned til Vsegter Reinhardt. 

Bpmler 

Ja, han tog dejligt, Bertelsen . . . det var nu hans Pund! Naar jeg ser paa de to Billeder, han i levende Live tog af 
mig og min gamle Trillebpr derhjemme til Splvbrylluppet, saa har jeg saamsen for 1 renge siden tilgivet ham, at 
han gik til Vejrs uden at betale mig det lille Belpb, jeg . . . 

Mdm. Bertelsen Det har De saamsen gjort Dem betalt paa mange Maader, Bpmler, saa . . . 

Bpmler 



Ja, ja, jeg siger jo heller ikke noget... Og Utak er Verdens fornemste L0n! . . . Men jeg forstrak ham da, da han 
var i N0d. 

Mdm. Bertelsen Fik De kanske ikke ogsaa alle hans Malerremedier? 

B0mler 

Jo, jo, jo . . . jeg bebrejder jo heller ingen nogen noget. . . aldeles ikke!Mdm. Bertelsen Og hans Gangkkeder tog 
De til langt under det halve af, hvad jeg kunde ha* faaet hos Marsken-diser Fredriksen! Nre, De har saamasn ikke 
noget at jamre Dem over. De véd nok, hvad Klokken er paa Domkirken. De gi’er saagunte et Madasble vaek uden 
at faa en Gravensten igen! 

Bomlcr 

Saa, saa . .. saa, saa, lille Bertelsen, saa, saa! . .. (P&use.) Naa, glaeder De Dem til Markedet i Overmorgen, lille 
Madam? Skaf vi to Gamle gaa lidt ud paa Grisen sammen? 

Mdm. Bertelsen Ja maend skal jeg paa Grisen, ja; men det bliver som Opvartningsjomfru i Restauratpr Hansens 
Telt. 

Bplmer 

Saa skal jeg sandelig komme derind og gi’ gode Drikkepenge, hi, hi! 

Mdm. Bertelsen De ser Dem nok for, Bomlcr, kender j eg Deres Fingre ret! . . . Naa, der har vi nok Byen! 
(Trrekker stg 

tilbage tU sirt Krog.) 

Ude fra Forhallen lyder Tale og Latter* — B Om ler aabner bukkende Dprcn og en Skare Damer og Herrer 
kommer ind. 

Fru Stiftsfysjkus Og hvorfor sagde De saa den rare Pige op, Fru 
Hansen?Fru Hansen 

Hvorfor jeg sagde hende op? Hun stuvede i Fl0de! Og naar jeg hele mit Liv har kunnet stuve i Mrelk . . . ! 

Fru So ren sen 

Og vil Provstinden saa tasnke sig, saa sagde han ligefrem til mig: Fru SOrensen, sagde han, vil De ikke give 18 
Kröner for de StOvlcr, sagde han, saa ta’er jeg dem igen! ... Og saa tog han dem! 

Provstinden 

Uforskammet! 

Andre Damer biander sig op i Samtalen. Man srettcr sig. 

B orgmesterinden 

Bare han nu ikke maa skuffe vore Forventninger . . . 

Provstinden 

Fjordby . . . ? Hvorfor skulde han dog det, Fru St0d? 

Fru Hansen 

Nej, Fru Stiftsfysikus har talt med ham i Kpbenhavn forleden . . . han var Elskvserdigheden sel v. 

Fru Stiftsfysikus 

Han var storartet ligefrem og elskvrerdig, ja . . . Og saa smuk! 


Fru Petersen 



foipustet ind. — Standser. 

Naa, Toget er ikke kommet endnu . . . ! Og jeg, der troede . . . (Sastter sig.) PuhhlFru Hansen 
hen til Vinduerae. 

Gud, der k0rer Ligvognen! 

Fru Petersen 
op. 

Lad mig se! 

Fru Stiftsfysikus 
ligeledes hen til Vinduet. 

Flvem er blevet begravet? 

Provstinden 

ligeledes. 

Det er hare Sofie Rullekone omme fra Smallegade. 

Damerne 

skuffet bort fra Vinduerne. 

Naa ikke andre . . . 

Fru S0 ren sen 
ivrig. 

Der er Redakt0ren! 

Redakt0ren og Stiftsfysikus ind. 

Fru S0rensen Det er storartet, Redakt0r, det i Bladet i Dag om Hans Fjordby! 

Fru Hansen Lige ud af By ens Hjerte! 

Redaktpren Mine Damer . . . jeg béer . . .Fru Stiftsfysikus Dette med „Byens Stoltheda er ligefrem genialt! 
Borgmesterinden Og saa trasffende, Hr. Redaktpr! 

Provstinden 
For det er han! 

Redaktpren Jeg fandt saamsen paa det i Gaar Nat. 

Stiftsfysikus Han laa og ha’de Mavepine; saa faar man de bedste Idéer! 

Fru Sprensen 
ler hej t. 

Fy, Stiftsfysikus! De er altid rsedsom! 

Provst Klinge og Kapellan Langballe ind. — Provsten er en gammel, fprladen, venlig og distrait Mand. 
Kapellanen lang, streng, asketisk. 

Damerne 

omringer Gejstl.gheden. 

Fru Stiftsfysikus Naa, Provsten vil ogsaa vaere med til at modtage „Byens Stolthed"? 



Provsten Hvem er det, ktere Frue? 

Fru Hansen 
klapper i Hasnderne. 

Gud, hvor Provsten er spd! Han véd ikke, hvem han skal modtage! 
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Jo, sandelig véd jeg saa! Det er jo vor k te re unge Protegé, Hans Nielsen! 

Fru Sprensen 
Fjordby! 

Kapellanen 

Provsten husker nok, at den unge Mand har antaget Navnet Fjordby. 

Provsten 

Naa, har han det. . . Vil De give mig mit Spil, Langballe, til Toget kommer. 

Kapellanen 

tager et Puzlespil op af Lommen. 

Provsten 

ssetter sig ved Bordet og fordyber sig i Spillet. 

Damerne 

staar beundrende omkring ham. 

Borgmesterinden: PrOVSten er Storartet! — Fru Petersen : Se, hvor uforstyrret han sidder! — Provstinden: Ja, 
min Mand lader sig i kk e afficere! 

Kapellanen 

lidt spydig. 

Provsten har den sande Sj te lens Fred! 

Provsten 

smilende. 

Ja, jeg passer mig selv . . . 

Fru Petersen Har Kapellanen v te re t til Begravelse? Vi saa Vognen .. .Kapellanen Nej, det var et af Pastor Mullers 
Lig. 

v. Schinckel 
ind fra Perronen. 

Iltoget er signaliseret 1 

Glad Bevsegelse i Forsamlingen. 

Borgmesteren 

ind i Uniform. Farer lige les paa v. Schinckel. 

Jeg maa tale et pjeblik med Dem, Baron, v. Schinckel 



staar slukeret. 


Borgmesteren 
haler ham afsides. 

Det gaar ikke an, min k te re v. Schinckel! Det gaar Pined0d ikke an! 

v. Schinckel 

uskyldig. 

Hr. Kancelliraaden mener . . . 

Borgmesteren Nu melder Vteg ter Pindberg mig, at De igen i Nat har . . . 
v. Schinckel Vi var et lystigt Selskab, Hr. Borgmester . . . 

Borgmesteren Og de vilde i kk e gaa fra hinanden, da Politiet... og De var en af de vterste! 
v. Schinckel 

Ja, det var Forpagter Rejersen, der absolut vilde ride paa min Stok . . .Borgmesteren 
Ride paa Deres Stok ... ride paa ... Og De, som min gamle Vens Son og Adelsmand! 
v. Schinckel 

Toget kommer, Hr. Borgmester, jeg . . . 

Borgmesteren 
holder fast i ham. 
v. Schinckel 

Toget kommer . . . Undskyld! (River sig les og bort.) 

Fru Stiftsfysikus 
pludselig. 

Men du gode Gud, hvor bliver Konsulens af. 

Damerne 

hen til Vinduerne. 

Borgmesterinden: Ja, hvor bliver dog Konsulens af! 

— Fru Hansen: Der er da vel ikke blevet nogen syge! — Fru Serensen: Gud, det vilde da vsere forferdeligt! — 
Provstinden: Mon der i kk e burde gaa Bud derop. — Borgmesterinden: Stet, de nu tror, at det er et andet Tog! — 
Fru Petersen og Stiftsfysikus-fruen: Hvilken Skandale! — Fru Hansen: Jamen her er jo kun et Iltog! — 
Provstinden: Hele Modtagelsen vilde v te re spoleret! 

Bomlcr 

melder. 

Der kommer Konsulens nede ved Drejer Andersens! 

Damerne 
ved Vinduerne. 

Fru Petersen: Ja, der er de! — Borgmesterinden: Iden nye Landauer! — Lige kommet fra England! 

— Ja, alt hos Konsulens skal jo vaere engelsk! 



— „Dear Home"! — Provstinden: Baade Fruen og Solskin er i hvidt! — Fru Hansen: Og med Cleo Haar! — 
Stiftsfysikusfruen: Hun er nu snart utrolig, Solskin med sine Babymanerer! — Otteogtyve Aar! — Fru Sprensen: 
Og sikken Hat! — Hele den zoologiske Have! — Stiftfysikusfruen: Nej, saa priser jeg Minorca! — Provstinden: 
Gud, de Navne! — Fru Petersen: Ja det er Moderen! — Hun er en rsedsom Skabekrukke! — Fru Hansen: Den 
arme Mand, som hun misbruger ham! — Borgmesterinden: Jamen hun har da ved Gud faaet slebet ham nydeligt 
af! — Han var jo en ren Bondeklods, da han stod i hendes Faders Forretning! — Provstinden: Men hvorfor tog 
hun ham? — Stiftsfysikusfruen: De siger, det var hans Ben! — (Frivol Latter.) — Saa nu holder Vognen! 

Bom ler 

slaar bukkende Dpren op. 

Konsulfamilien kommer ind Konsulen hej, svser med Whiskers og graa Cylinder. — Konsulinden i hvidt; 
affekteret-ungdommelig. — Solskin ligeledes i hvidt, babyagtig. — Minorca fem-seks Aar yngre end Spsteren; 
robust; klsedt i en Art Sportsdragt. — Konsulinden og Solskin kselent omslyngende hinanden. Den sidste har en 
maegtig Rosenbuket omvundet med Silkebaand i danske og franske Farver i Haanden. — Efter Familien kommer 
Fuldmaegtig Busse stille og sky. Han lukker Dpren lydlpst efter sig. 

Under alt dette sidder Provsten urokkelig ved sit Puzlespil.Damerne 

styrter les paa Konsulfamilien. 

Borgmesterinden: Gud, hvor bliver De dog af! — Provstinden: Nej, hvor er De dog yndig k hed te! — Fru 
Sprensen: Det var dog en pragtfuld Hat, lille Solskin! — Fru Hansen: Toget kommer om et pjeblik! — Fru 
Petersen: Sikken dejlig Buket! — Den er vel til Berpmtheden! 

Solskin 

trykker sig ind til Moderen. 

Mama, pas paa mig! Alle de Mennesker! 

Konsulinden 

Du kender dem jo allesammen, lille Baby. Nik til dem. 

Solskin 

nikker barnligt. 

Goddag Fru Klinge! Goddag Fru Borgmester-inde! Goddag Fru Stiftfysikus, sikken et yndigt Overstykke, De har 
paa! — Goddag allesammen! 

Minorca 

med merk Stemme. 

Uf, Kesten, hvor Du skaber Dig! 

Solskin 

Tcenk. hun kalder mig altid „Kesten". 

Minorca 

Ja, ellers var Du da slet ikke til at holde ud! 

Konsulinden 

Saa, saa, Smaapiger! ... (Med sit overstykke.) Ole Carl, mit Overstykke! 

jKonsulen 

tager Overstykket. 



Busse, min Kones Overstykke! 

Busse 

tager Overstykket. 
v. Schinckel 
ind fra Perronen. 

Provsten, 

der har rejst sig — til Konsulem. 

Naa, nu kommer jo snart vort ksere Plejebarn. 

Konsulen Har Provsten lsest Avisen? 

Provsten 

Nej. 

Redakt0ren Jeg har tilfseldigvis et Nummer i Lommen. 

Provsten 
tager Bladet. 

Tak! Tak! — Ja, Tiden gaar bedre, naar man 
laeser! (Saetter sig igen og studerer Avisen.) 

Redakt0ren 

Vil Kapellanen ogsaa ha* et Nummer? — Jeg f0ler, at jeg tilfseldigvis har to. 

Kapellanen Tak, jeg har lsest. 
i 

Redaktpren ! 
forventningsfuld. ! 

Naa, hvad siger De?Kapellanen 
bort. 

v. Schinckel 

har nsermet sig Frk. Solskin. 

T0r jeg g0re mig Haab om, at jeg skal have Frokcncn til Bords i Eftermiddag? 

Solskin 

med Hovedet paa Skakke. 

Hi, hi, hi, nej ... Hr. Baronen skal have min SoStcr. . . (Flygter pludselig hen til Moderen.) Marna, Dll maa ikke 
gaa saa langt bort fra mig! 

Minorca 

Ja, vi to skal spise sammen, lille Baron. Er De glad ved det? 

v. Schinckel 

forvirret. 

Ja . . . ja . . . naturligvis . . . (Lokomotivet piber.) Der er Toget! (Hurtig ud paa Perronen.) 



Minorca 


ser efter ham. 

Han staar bedre til Kesten! 

Konsulen 

Jeg gaar ud og modtager Hans ved Kupéen. Solskin 
klynger sig til hans Arm. 

Jeg gaar med, Papa! 

Konsulinden Ole Garl. . . mit hvide . . .! Konsulen 
Busse . . . min Kones hvide! 

Busse 

rsekker Overstykket frem. 

Konsulen 

tager det og anbringer det paa sin Kones Skuldre. 

Konsulinden 

Tak, Ven! <tu busse.) De bliver hos mig, Busse-mand, hvis der kommer noget paa! 

Solskin Jeg gaar med, Papa . . . 

Konsulen 

Well, my dear! Kom saa! (Ud paa Perronen med Solskin.) 

Konsulinden Skal vi stille os op i Rtekkc fra Do ren? 

Damerne 

Borgmesterinden: Ja, lad os stille os i Rsekke! — Provstinden: Det vil se saa festligt ud! — Kom Minorca. 
Minorca 

Nej, jeg er da ikke helt tosset! 

Damerne 

stiller sig op ved t) o ren ud til Perronen. 

Borgmesteren Provst Klinge, vil De som Alderspraesident sige et Par Ord?Provsten, 
der laeser Avisen. 

Blev der talt til mig? 

Kapellanen 

Ja, Provsten skulde sige et Par Velkomstord. 

Provsten 
Til hvem? 

Redaktören 

Til Hans Fjordby . . . som Provsten jo har lsest om i Avisen. 

Provsten 

Nej, jeg var saa sandelig faldet i med en Artikel om de nye Dampfserger . . . 



Toget glider frem foran Perronen. — Spasnding i Salen. — Rejsende stiger ud af Kupeerne. — 

Konsulen viser sig med Hans Fjordby under den ene Arm og Solskin under den anden. — Fjordby har faaet 
Frpkenens Buket. 

Redaktpren 

raaber. 

Et Leve for den berpmte Kunstner, Hans Fjordby, Byens Stolthed, der har gjort sin Fpdebys Navn kendt over 
hele det civiliserede Europa! 

Hurraraab og Viften med Lommeklseder. 

Fjordby 

en hej, slank og smuk ung Mand. — Hilser lidt forlegen rundt. 

Tak, Tak, allesammen ... det er virkelig for stor en Opmserksomhed. 

Konsulinden 
kselent ind til ham. 

Velkommen hjem, lille Hans! 

J, 

1 Fjordby 

Tak, ksere Fru Konsulinde . . . Hvor De har holdt Dem ung og smuk! 

Konsulinden 
klapper hans Kind. 

Galante lille Dreng! 

Fjordby 
hilser rundt. 

Goddag, Fru Borgmesterinde! — Goddag Fru Stiftsfysikus! — Goddag Fru Hansen! osv. . . 

Minorca 

frem. 

Goddag Hans! 

Fjordby 

kender hende ikke. 

Jeg . . . hvem . . .? 

Minorca 
Det er „H0nen"! 

Fjordby 

aabner Armene. 

Er det „Peter". 

Minorca 


omfavner ham. 



Hende selv, ja! 

Fjordby 

Hvor Du er vokset!. . . Men din Stemme har Du da beholdt! 

Minorca 

Ja . . . „Gud lad mig aldrig, aldrig miste den"! Solskin 
Minorca er altid saa paatrrengende! 

Konsulinden Minorca, husk Du er Kvinde! 

Provsten 

puffes frem af Kapellanen. 

Fjordby, 

der har set sig sagende om i Salen, faar endelig 0je paa Madam Bertelsen, som stadig har holdt sig beskedent 
tilbage. 

Men der er hun jo, min egen lille buttede 

Plejemoder! (Lader den store Buket falde og straskker Armene frem.) 

Mdm. Bertelsen 

baner sig Vej frem og overraekker ham sine Roser. 

Velkommen til Fjordby, min k a: re, velsignede Dreng! 

Fjordby 

Tak, lille Mor! — Du kan. tro, jeg har glsedet mig til at se Dig! 

Mdm. Bertelsen 
rprt. 

Har Du, lille Hans . . . 
v. Schinckel 
ind fra Perronen. 

Provsten 
remmer sig. 

Fjordby 

Og hvordan lever Du? Hvordan staar Voldhuset? Det gamle Ateliér er vel ikke revet ned? 

Mdm. Bertelsen Ak nej, det staar saa nuen og venter paa Dig, Hans. Jeg gjorde det rent i GaarlFjordby 
J3et skal blfve dejligt at sidde i den gamle Krog . i Sofaen og faa en lun Passiar med Dig igen, Mor! 

Mdm. Bertelsen 
rert. 

Aa, Herregud, som Du husker alting . . . 

Bpmler 

har taget den store Buket op. 

De tabte Deres Buket f0r, Hr. Kunstmaler . . . Fjordby 



Tak, j eg bry der mig ikke om andre end denne 
her! (Anbringer den i sit Frakkeopslag.) 

Indigneret Mumien blandt Damerne. 

Solskin 

kaster sig ind til Konsulinden. 

Mama . ..! 

Provsten 
remmer sig atter. 

Redaktpren 
med hej Rest. 

Hans Hdjaervserdighed Provst Klinge vil byde den hjemvendte Velkommen i et Par hjertelige Ord. 

Mdm. Bertelsen 

lister sin Haand ind i Fjordbys og ser sig stolt omkring. 

Provsten 

Min ksere unge Ven! Naar vi ser alle disse ksere Mennesker forsamlede her i Dag, er det, fordi vor lille By som i 
en samlet Sum vil udtrykke den .Glsede, det er den ...Et Lokomotiv piber. — En Porter raaber ind ad Doren fra 
Perronen: Tog fra Gammclkobing! 

v. Schinckel 

hurtig ud. 

Gid Fanden havde de Tog! 

Provsten 

fortssetter noget distraheret. 

. . . kommer de som i en samlet Sum . . . Sum for at bringe Byens Plejebarn, Byens Stolthed, som vor serede 
Redaktör Sonnicksen har kaldt ham . . . for at Onskc ham, den lille berOmtc Dreng et hjerteligt Velkommen med 
Flag og Blomster. 

Toget ruller frem foran Perronen. 

Fjordby 

resolut. 

Tak, ksere Provst Klinge! Tak allesammen! Tak for Eders Godhed i Nutid og Fortid! Og jeg kan sige, at aldrig 
har denne ksere, lille By vaeret ude af mine Tanker. Og altid har det staaet for mig, at det vilde blive mit Livs 
skOnncstc ojcblik. den Stund jeg vendte her tilbage! (Bojer sig ned mod Mdm. Bertelsen.) Og en speciel Tak til 
Dig, lille Mor Bertelsen, for alle de skOnne og glade Barndomsminder, Du har sksenket mig. 

Mdm. Bertelsen 

tprrer 0jne. 

Damerne 

mumier utilfreds.Provsten 

Min ksere unge Ven! Idet jeg endnu engang tager Ordet, vil jeg blot. . . 



Provsten afbrydes pludseligt ved Hvin og Skrig fra alle Sider. — En ti-tolv Aars Dreng, kkedt i et hullet sort 
Trikot forsiret med rede Tunger og med en ildrpd Paryk paa Hovedet, er kommet ind fra Perronen og giver sig til 
at slaa Saltomortaler rundt i Ventesalen, idet han ledsager sine Kunststykker med Raabet: Holla! Hopla 1 — 
Holla! Hopla! . . . Hvorefter han tager Parykken af og gaar rundt for at samle Penge i den. 

— Damerne skriger og flygter. Herrerne morer sig. — Udenfor ho res en ung leende Stemme raabe: Lucifer! 
Lucifer dog! 

Stella Weber 

kommer lpbende ind i Ventesalen. — Hun er kkedt i en mserkelig Blanding af en Dagligdragt og et Kostume: 
Rpdt Bluseliv med Matroskrave og skotsktemet Nederdel. Matroshatten er gledet hende ned i Nakken; og det 
rpdblonde Haar f staar hende i et Pur om Ansigtet. — Hun har et Regnslag over 

Armen. — Standser forlegen genert. 

Straks efter hende kommer Direktor Lieberkind og hans Kone Bianca hsesblsesende fra Perronen. Ogsaa de 
raaber: Lucifer! Lucifer! JEr Du ferrykt! — Direktören er en lang aldrende Mandsperson med kulsort, svsertet 
Overskseg, Cyclehue og Havelock. — Direktricen er mindre og buttet; kl re dt i grOn Flöjels Trpje, graa Nederdel 
og Ljerhat — De standser ligeledes forskrsekket. Han skraber dybt ud. Hun nejer. 

Ljordby, 

der har givet Drengen en Skilling, forer ham hen til Stella. — Smilende. 

Her er Lyren, Fröken . . . Det er vel ham, der hedder Lucifer? 

Stella 

f Ja ... Tak ... ! (Hsenger Regnslaget over Drengen.; Hvor 

kan det dog falde Dig ind, Lucifer! (Viigaa, men standser, da.jBorgmesteren 

trseder frem. 

Hvad er det for Optojer! (Mod direktor**.) Hvad vil De her? Hvem er De? 

Lieberkind 

ydmyg. 

Mit erede Navn ser Eusebius Lieberkind til Deres Hpjvelbaarenheds sserdeles Tjeneste. Jaj ser Direktor for 
„Verdens Vidundercirkus*, der skal have den Ere at presentere saj hser po Markedet i Ofer-morgen Torsdak ... 
ja! Ok denne ser min Hustru . . . Den unke Dame dser ser vort Plejedatter Fröken Stella Weber, uovertraeffelik 
Danspse paa Staal-traadt... Ok han dser er Lucifer, som slaar Saltomortaler ... Alt til de h0je Herskabers nödige 
Tilfredtshed ... ja! 

v. Schinckel 

frem. — Til Direktören. 

Ud med Dem! Ind i tredje Klasses Ventesal! Her har De ikke noget at g0re! 

Lieberkind 

Skal nok go, skal nok go! Beter de hoj c Herskaber meket tilgife; men Lucifer ref sig los . . . (Mod borgmesteren.) 
?Er det ikke denne Bys h0je Hr. Borkmester, som har den /Fre at sto der . . . ja? 

Borgmesteren 

Jo. 


Lieberkind 



Ans0ker allerunderdanikst om at motte give Forestillinger po Markedet?Borgmesteren 
Nej! — Vi vil ikke have den Slags Gögl her i Fjordby! 

Lieberkind 

Ach, Naate, Naate, Flr. Borkmester! Vi har nu engank rejst hiit, och vi ser fattige Kunstnere? 

Fru Bianca 
indsmigrende. 

De har doch vel Fljerte for Kunsten, Flr. Borgmester . . . haf doch Fljerte for Kunsten? 

Lieberkind 

prsesenterende. 

Denne ser en uovertrseffelig Vandkunstnerinde! Stella gor po Staaltraadt! Lucifer ser akrobatisk! Ock selfe Deres 
serbpdike Tjener gor med Sofa og Borde po Nsesen . . . delvis et lille Mpblement! 

Borgmesteren 

Nej! Absolut nej! Naar jeg engang har sagt Nej, siger jeg aldrig Ja! — De maa returnere med först afgaaende 
Tog! 

v. Schinckel 

Flerut med Deml Ind i tredje Klasses Ventesal! 

Fjordby 

frem. 

Ksere Flr. Borgmester, lad Naade gaa for Ret? Flerregud nu har de stakkels Mennesker sat sig i Bekostning for 
Rejse her til. Lad dem blive her de Par Dage? Det vilde da ogsaa vsere Synd for Byen, om den skulde gaa Glip af 
„Verdens störste 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 3Vidundere"! — Jeg lasgger et godt Ord ind for dem! De er jo saagodt som 
Kolleger af mig ... vi er Kunstnere! 

Borgmesteren 

efter at have betsenkt sig. 

Godt! Jeg vil ikke afslaa Dig din förste Bön. Hans! — (Tu direktören.) Kom op paa Raadhuset i Eftermiddag 
mellem to og tre med Deres Papirer! 

Lieberkind og Fru Bianca 

i Munden p&a hinanden. 

Ach Gott im Himmel, Tak for det! — Tak, Tak, serbpdik Tak! — Entreen er 30 öre for voksne Personer och det 
halve for Börn og Guvernanter! 

(Trsekker sig bukkende og nejende ud med „Lucifer") Stella, kum 
so Barn! Gör din Reverentz, ock kum so! (Bort.) Stella, 

der sprendt har staaet og overvasret Forhandlingen, lpber pludselig hen og sl&ar Armene om Hans Fjordby og 
kysser ham tre-fire Gange. 

Tak! Tak! Tak! (Hurtig ud efter de andre.) 

Stor Opstandelse blandt Damerne. 


Solskin 



ind til Konsulinden. 


Mama . ..! 

Konsulinden 
Ole Carl. . .! 

Konsulen 
hen til hende. 

Busse . . .! 

Busse 

hen at bistaa Konsulen.Minorca 
t0rt. 

Skabekrukker! 

Fjordby 
muntert leende. 

Aa, Herregud, det lille Skind, hun blev jo saa glad! 

Provsten, 

der har siddet med sit Puzlespil, rejser sig. 

Ja, det saa nydeligt ud! 

Kapellanen 

forarget. 

Det kan Provsten ikke mene! 

Provsten 

Jo, saa sandelig kan jeg saa, Langballe! 

Stiftsfysikus Det var sgu kedeligt, at hun i kk e kyssede rundt! 

Konsulen 

Naa, lad os nu se at komnje af Sted! 

Konsulinden Tror Du, Du er stserk nok, Baby? 

Solskin 

sygt. 

Ja . . . 

Konsulen 

Ja, Du tager naturligvis hjem med og bor hos os, Hans? 

Fjordbx 

Ja, Tak, kaere Hr. Konsul, men jeg havde rigtignok tsenkt at opslaa min Bopsel i Voldhuset hos min ksere gamle 
Plejemoder. . .Solskin 

fa&r atter et Anfald. 


Mama . . .! 



Mdm. Bertelsen 


glad overrasket 

Vil Du bo hos mig, Hans? 

Fjordby 

Ja, hvis Du vil have mig, lille Mor? 

Mdm. Bertelsen 

Om jeg vil, min Dreng! — Men saa maa jeg hjem og rydde lidt op! (Hurtig ud.) 

Konsulen 

forstemt. 

Det var meget kedeligt, Hans . . . Jeg har ladet indrette . . . 

Konsulinden 
bitter s0dt. 

Ole Carl, jeg finder det saa nydeligt og prisvaerdigt af Hans . . . 

Solskin 

Og vi, der havde glsedet os saameget til Hans . . . (Putter sig ind tii Moderen). Tsenk, jeg kan ikke lade vsere med 
at sige Hans . . .! 

Konsulinden 

Lille Pus! 

Minorca 

Slikpurrer! 

Konsulen 

Der skal vaerc en lille Middag hos os i Eftermiddag i Anledning af din Hjemkomst, Hans . . Du er 
/Eresgccst.Fjordby 

Tak, Tak, Hr. Konsul, det er altfor meget! 

Konsulinden Du kprer hjem med os straks? 

Fjordby 

nelende. 

Tak, jeg . . . men . . . 

Konsulinden Tag hans Arm, Baby! 

Solskin 

tittende. 

Maa jeg . . . 

Fjordby 
byder Armen. 

Frpken . . . 

Konsulinden Ole Carl. . . din Arm, Ven! 



Konsulen 


byder Armen. 

Minorca 

kopierer Moderen. 

Busse! 

Busse 

beskedent frem. 

Minorca „Deres Arm, Ven“! 

Konsulfamilien 

ud.Hele det pvrige Selskab 

pludrende og stojcndc bagefter. 

Fru Petersen: Vi maa dog ved Gud se dem tage af Sted! — Borgmesterinden: Saa De Solskin traekke af med 
Maleren! — Stiftsfysikusfruen: Minorca er storartet! — Provstinden: De kan have rigtig godt af, at han vil bo 
hos Madam Bertelsen! 

Provsten, Provstinden, Kapellanen, Borgmesteren og Borgmesterinden til sidst. — De er ved aldrig at kunne 
komme ud af Lokalet af lutter gensidig Hpflighcd. 

Bomlcr 

lukker bukkende Doren efter dem. 

Med Tilladelse, Hr. Baron, hvad siger De saa? 
v. Schinckel 

tygger grublende sit Overskasg. 

Bomlcr 

Tror De saa ikke, at han er en farlig Konkurrent? Alle det smukke Kon falder ham om Halsen 1 
v. Schinckel 

Haa! Den Landcvcjstojtc! 

Bomlcr 

peger ud af Vinduet. 

Jamen se, se! Se paa FrOkcnen, Hr. Baron! De sidder sammen paa Bagsaedet! Se hendes 0jne! . . . Gud forlade 
hende hendes Synd! ... Og sikken hun smidsker til ham! 

v. Schinckel 

Gid Fanden ha’de den Maler!B0mler 

Fy fy, fy fy! Ikke svaerge! . . . Men De maa stramme Dem op! De maa fri til hende ved Middagen! Det nytter 
ikke at k O re med Bumletog! Dampen op, Hr. Baron, ellers korcr sgu . . . forlad os vor Skyld! . . . sandelig 
„Byens Stolthed" af med baade Solskinnet, hi, hi! og den lille halve Million. (Taet hen ta ham.) Jeg vil ha’ mine 
Penge, forstaar. De! . . . Ydmyg, ydmyg, Kristian B Om ler, ydmyg! . . . Men en fattig gift Mand, Hr. Baron, kan 
ikke saette sin lille Kapital til, fordi han har et blodt Hjerte. 

v. Schinckel 


besluttet. 



Jeg skal skaffe Dem Deres Penge! 

Bpmler 

smilende. 

Det vidste jeg nok . . . (Vil lsegge sin Haand paa hans Skulder.) De er et godt Menneske. 

v. Schinckel 

trsekker sig bort 

Bomlcr 

gnsekker. 

Hse, hse, den stakkels Haand . . . (Hen og fisker Solskins Buket frem under en Sofa.) Hvad skal de Skdnnc 
Guds Blomster ligge her og visne for, hi, hi! Og Baandene kan Trillebpren bruge til Brystslpjfer. 

(Gemmer Buketten bag Frakken. Nikker og lister ud.)v. Schinckel 
ser efter ham. 

Uff! (Vender sig og raaber ud paa Perronen.) Trafikelev 
Mpller! 

Mpller 

et langt, ledelast ungt Menneske i Uniform ind. 
v. Schinckel De har Vagten, Mpller! (Bort ad Perronen.) 

Tseppe.ANDEN AKT 

Hans Fjordbys Bolig hos Madam Bertelsen i Voldhuset. — 

Den forreste Halvdel af Scenen er et rummeligt, temmelig lavloftet Vserelse, der ved en bred Aabning staar i 
Förbindelse med et Atelier, som udgor en Del af Baggrunden. Vserelset har Indgangsdor lidt tilbage paa hpjre 
Side. — I Forgrunden til venstre Dor ind til Fjordbys Sovevserelse. — I Baggrundens venstre Hjornc Dor ind til 
Madam Bertelsens Lejlighed. — Mpblementet gammeldags. — Atelieret har tidligere vseret bestemt til 
fotografisk Brug. Glastag og Vsegge er en Del medtaget: flere Ruder k me k ket og erstattet med Papir. — Gennem 
Glasvaeggen har man Udsigt over Volden og Fjorden. — Et delt Tseppe kan trsekkes for Aabningen mellem 
Vserelset og Atelieret. 

— Begge Rummene er noget uryddelige paa Grund af Indflytningen. — I Atelieret staar et stort Staffeli. — 
Omkring paa Gulvene staar halvtudpakkede Kufferter, Kasser, Afstpbninger, Skitser og Målerier. — Nogle 
Tsepper er halvvejs ophaengte, andre ligger hist og hér paa Sofaen og Stolene. — Paa en af Stolene en Guitar. 

I Forgrunden til hpjre et dsekket Bord. 

Solrig Formiddag. — 

Personer, der kommer udefra, ses passere forbi uden for Glasvseggen i Baggrunden.Mdm. Bertelsen 

fra sin Lejlighed med en Ba kk e med Sager til Frokostbordet. — Ser sig segende om; lytter ved Deren ind til 
Sovevasrelset; ryster aergerlig paa Hovedet og arrangerer Retterne paa Bordet. — Gaar med den tomme Bakke 
tiibage mod sin Der; standser paa Vejen og betragter nogle af Billederne, som ikke rigtig synes at tiltale hende; 
indtil hun trseffer paa et Landskab, som hun nyder med Velbehag gennem sin hule Haand. 

Fjordby 

ind udefra . . . Opremt. 



Goddag igen, lille Mor? 

Mdm. Bertelsen 

Goddag, min Dreng! Naa, det har saamsend vasret en ordentlig Morgentur! — Fik Du noget af Tordenbygen? 
Fjordby 

Ja-e, den hele? Men det friskede bare op! Jeg stod i Tprrevejr saalsenge. — Og saa gik jeg Volden rundt og ud til 
Provstelunden. Det var en storartet Motion ovenpaa al Konsulens Mad i Gaar! ... Og Herregud, lille Bertelsen, 
jeg var saa rprt, saa rort ved at se alle de gode, gamle, kendte Steder! 

Mdm. Bertelsen 

Ja-e, Fjordby er saamsen ligesom, da Du rejste ... Ja, det vil sige, der er jo da kommet det store, treetages Slot 
oppe paa Hjornct af Smedegade, som Kejfler har bygget baade med Parnapper og Balkoner! Men ellers er da 
alting ved det gamle, er’et. 

Fjordby 

Og det er godt, Bertelsen, at der er saadan Steder, hvor Jorden staar stille. Dér kan man daendnu traskke sit Vejr 
uden at faa en elektrisk Sporvogn i Halsen! 

Mdm. Bertelsen Ak ja, hér i Fjordby er jo hverken Napoleon »eller Rokambole fpdt! . . . Men stet Dig nu ind ved 
Bordet, lille Hans; saa skal jeg Ipbc ud og saette /Fggene over. 

Fjordby 

tager Guitaren. 

? Tak, lille Mor; ja Luften tterer . . . Hov, men 
vent lidt, saa skal jeg forttelle Dig noget! 

Mdm. Bertelsen Og hvad er saa det? 

Fjordby 
I Et Eventyr? 

Mdm. Bertelsen Eventyr ... Du har saamaen bedre af at spise. 

Fjordby 

Javel, naturligvis! . . . Men nu skal Du bare hpre! Véd Du, hvad jeg har set til Morgen? 

Mdm. Bertelsen Du har jo set saameget. 

> ' Fjordby 

Jamen jeg har set noget, jeg vil male! 

Mdm. Bertelsen Det er saa vel Kejflers nye Hus.Fjordby 

H- nej! (Begynder at klimpre paa Guitaren og bliver en Stund ved 

dermed.) Nae, det er en ung Pige . . . splitternpgen! 

Mdm. Bertelsen 

Ih, Gud fri og frels, gaar der osse saadan nogen rundt her i Fjordby! 

Fjordby 

klimprer. 

Det var hernede ved Fjorden, da Tordenbygen trak op. Lige idet jeg kom ned til Stranden saa jeg en ung Pige 



l0be op af Vandet og begynde at klsede sig paa. Der var ogsaa et Par Smaabpm ude. Hun raabte til dem, at de 
skulde skynde sig at komme op. Men de hprte hende ikke. Og Bygen trak ntermere og ntermere. Saa river hun 
Klaederne af sig igen og lober ud i Vandet efter dem. 

Mdm. Bertelsen 

Og det staar du og ser paa, Hans? 

Fjordby 

Det staar jeg og ser paa, ja . . . Det var saa smukt, lille Bertelsen! . . . Saa tager hun et Barn paa hver Arm og 
skynder sig ind mod Land ... I det samme bryder Solen frern af en Sky . . . Du kan ikke tasnke Dig de Farver! 
Nede i Horisonten den sorteblaa Tordensky . . . saa den tindrende Sol... og helt oppe den blaa Himmel. . . 
Vandet skinnende blankblaat... Og saa den unge Piges Legeme, der lyste som Rav imod Staal!. . . Dejligt, 
dejligt! . . . Jeg vil male det! . . . Venus som Barn! 

Mdm. Bertelsen 

energisk. 

Det skal Du ikke gpre, Hans! 

Fjordby Og hvorfor ikke, lille Kone? 

Mdm. Bertelsen Byen taaler det ikke! 

Fjordby 
Byen . . .? 

Mdm. Bertelsen Ja . . den taaler det i Evighed ikke! 

Fjordby 

Jamen, det kommer jo da ikke Byen ved, hvad jeg maler! 

Mdm. Bertelsen Kommer det ikke Byen ved? Jo maend! Nu bor Du her jo! . . . Nse, min Dreng, hvis Du vil staa 
Dig godt med Fjordby, saa vil jeg raade Dig til aldrig at male Folk uden med K heder paa! Vi taaler det ikke! 
(Peger.) Og Du skulde ogsaa gemme de grimme Billeder der. For det er jo da umoralsk, som de kalder det! . . . 
Naamsen sact Dig nu hen til Bordet, saa skal jeg straks vaere der med /Eggcnc . . . (Ud.) 

Fjordby 

pusler fl oj ten de om i Vasrelset. Det banker paa Y derdOren.Fjordby 
Kom! 

Bomlcr 

huldsalig smilende ind. — Han har en Pakke under Armen. 

Med Tilladelse . . . Godmorgen Hr. Kunstmaler! 

Fjordby 

efter nogen Uvished. 

Men, det er jo Hr. Glarmester Bomlcr! 

Bomlcr 

Ham ssel, Hr. Kunstmaler . . . med Guds naadige Bistand. 

Fjordby 

Og De lever vel? 



Bpmler 

Passabelt, Hr. Kunstmaler . . . baade jeg og Trilleb0ren maa ikke klage. 

Fjordby 

leende. 

Hse! „Trilleb0ren"! 

Bpmler 

Ja, har man haft et vittigt Indfald, Hr. Kunstmaler, maa man s0rge for, at det ikke glemmes! . . . Jeg ha’de 
s aarmen ogsaa den /Erc i Gaar at vsere paa Stationen og modtage (Bukker dybt) „Byens Stolthed"; men jeg blev 
ikke bemserket. . . jeg holdt mig blandt de ydmyge, hvor jeg h0rer hjemme.Fjordby 

H0r, ksere B0mler, maa jeg bede mig fritaget for det fjollede „Byens Stolthed" . . . alle stikker mig det ud. Jeg 
kan i kk e fordrage det! 

Bpmler 

Gud lyse sin Velsignelse over Dem, Hr. Fjordby, at De trods denne Verdens Hseder og /Fre ikke er blevet stor 
paa det! ... Jo, saamsen var jeg paa Stationen i Gaar; men man dronede jo mellem Spidserne. 

Fjordby 

Ja, der var jo saamange Mennesker dernede, saa . . . 

Bpmler 

Javel... alt forladt! Men jeg var jo en god Bekendtere af Deres salige Hr. Fader . . . gamle Nielsen Fjordby var 
en Haedersmand! Og selv om han ganske vist var saa uheldig at gaa i Stykker til sidst. . . 

Fjordby 

afvsergende 

Ja, Tak, Bpmler, Tak, Tak! . . . Var der ellers noget, De vilde? 

Bpmler 

travlt. 

Ja, jo . . . Kan De huske, Hr. Fjordby, at De i Deres Ungdoms Dage gerne slog en lille Handel af med mig om 
forskellige Rariteter ... De var en hel Buldog efter Rariteter! . . . Med Tilladelse, er De det endnu?Fjordby 

nikker. 

Bpmler 

pakker sin Pakke ud. 

Saa har jeg her en lille Rude ... en lille Guds-Hus-Rude . . . 

Fjordby 

Men hvad fejler Deres Arm, Bpmler? 

Bpmler 
noget sky. 

Naa, det er sandt, jo den kender De jo ikke . . . Den er for et Par A ar siden, blevet ramt af Herrens Finger . . . 
Men man taler jo npdig om sine Skavanker . . . (Prsesenterer den udpakkede Kirkerude.) Finder 

denne lille Tingest Naade for Deres kyndige 0jne? Fjordby 



ivrig. 

Udmasrket! brillant! Mindst sine Par Hundrede Aar! . . . Hvad skal De have for den? 

B0mler 

Tillåd mig ... er Kunstmaleren blevet Katolik? Fjordby 
smilende. 

Nej, B0mler ... 

B0mler 

Ja, jeg mente i Paris, derovre i Frankrig . . . man véd jo ikke . . . Men De har altsaa bevaret Dem i vor kaere 
danske Kristendom .. . (Med et skrabud.) Saa g0r mig den JE re at modtage dette Vindue som Erindring om det 
Venskab, der knyttedegamle Nielsen-Fjordby og nulevende Kristian B0mler sammen ... som S0n! 

Fjordby 

Nej, ksere B0mler, det kan jeg ikke . . . Jeg vil betale den. 

B0mler 

kler sig i Nakken og overvejer. 

Betale den . . . 

Mdm. Bertelsen 

ind. — Misforn0jet til B0mler. 

Naa, der er De . . . 

B0mler 

Her handles, lille Madam ... Vi kende jo Hr. Fjordbys smaa Svagheder . . . Hver har sine. 

Mdm. Bertelsen 
Og smaa er de ikke altid! 

Fjordby 

Hvad er saa Prisen, B0mler? 

B0mler 

Skal vi sige ti smaa Kröner, Hr. Kunstmaler . . . 

Fjordby 

Ruden er meget mere vserd. 

B0mler 

Muligt. . . rimeligt. . . Men ti smaa Kröner og ikke en r0d 0re mere! Mit Venskab med fordums Nielsen-Fjordby 
forbyder mig at berige mig ved hans Hr. S0n! 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 4Fjordby 

Godt. . . VasrSgOd! (Betaler.) 

Mdm. Bertelsen 

Nu skulde Du spise, lille Hans; ?Eggene bliver kolde. A 
B0mler 



putter Pengene i Lommen. 

Spis, Hr. Fjordby, spis! . . . Der er Guds Gaver, som ikke taaler at blive kolde! 

Mdm. Bertelsen v 

Sret Du Dig kun til Bords, Hans ... Han kan jo gaa sin Yej! 

Bpmlcr 

Spis bare, spis bare . . . Jeg skal ssel hjem til Trillebpren, der venter med Middagsmaden . . . 

Fjordby A 

ssetter sig. — Hvisker til Mdm. Bertelsen. 

Mdm. Bertelsen i 
afgjort. 

Ikke Tale om, at jeg vil ha’ den Skiftning til at rpre ved mine Fpdevarer! A 
F jordby 

smiler. — Spiser. 

Bomlcr 

snuser rundt i Vaerelset. 

Her har De jo faaet det meget hyggeligt, Hr. 

Fjordby ... Ja, Madam Bertelsen er en herlig Kone til at arrensere! 

Mdm. Bertelsen 

feler sig ikke smigrct.Bomlcr 

Med Tilladelse . . . Det var vist meget rigtig, Hr. Fjordby, at De ikke tog imod Konsulens Tilbud om at bo hos 
ham . . . 

Fjordby, 

der morer sig over hans Snak. 

Det tror jeg ogsaa, Bomlcr. . . Saa, De ved, at Konsulen indbod mig? 

Bomlcr 

Ok ja, saadan noget ved altid hele Byen! . . . Men hvis jeg i al Ydmyghed maa sige min Mening . . . (Peger paa et 
Biiiede.) Gud hvor dejligt, De kan male! . . . saa er Konsulen nu ikke saa behagelig til Hverdag . . . han er 
grosgesnoffen! ... Jeg vilde nödig vsere hans Svigerson ... til Eksempel, saadan! 

Fjordby 

Det er der vel heller ingen Fare for, Bomlcr... De har jo „Trilleb0ren"! 

Bomlcr 

gnaekker. 

Det har jeg, hi, hi! Men selv om hun nu ogsaa skulde rulle til Vejrs, saa kunde det alligevel aldrig falde mig ind 
at gifte mig Dacapo! . . . Men De Hr. Kunstmaler? . . . Kan De huske, at De var ganske og aldeles v re k i Fröken 
Solskin i fordums Tider? 

Fjordby 

Saa det kan De huske?B0mler 



Ok, hele Byen talte jo ikke om andet! . . . Men jeg tror ikke, med Tugt at melde, at hun er noget for Dem, lille Hr. 
Fjordby. 

Fjordby 

Det tror jeg heller ikke, B0mler. 

Bpmler 

fornejet. 

Nej, vel? Saadan en halvgammel Skabeline! 

Fjordby 

Naa, naa, B0mler! 

Bpmler 

Ja, med Tilladelse, undskyld, maaske er jeg lidt fri i mine Udtryksformer . . . Men det vilde da sksere mig dybt i 
mit Hjerte, hvis Hr. Fjordby, der er saadan en ber0mt og stor Kunstner fra Paris, gik hen og smed sig bort i 
saadan et lille Hundehul som naervrerende . . , ! Og Atalier har Konsulen jo allerede bygget! 

Mdm. Bertelsen, 

hvis Taalmodighed er til Ende. 

H0r, B0mler, nu er vi ked af Deres Vr0vl! Nu maa De gaa! Farvel! 

Bpmler 

ondt. 

Saagerne, lille Madam! De er en Knop, De taler fra Leveren! Skulde Trilleb0ren k0re tilHimmels . . . Gud 
forlade mig min Tale! . . . saa blev det saamsen Dem, jeg vilde danse Dacapo med! 

Mdm. Bertelsen Tak for Tilbudet! Farvel! 

Bpmler 

Farvel, lille Madam! Jeg er altid hpflig mod Damerne! — Farvel, Hr. Fjordby. Og Tak for 
Handelen! (Mod Udgangsdpren. Vender; tilbage mod Fjordby.) 

Det var nu ligegodt en lrekker lille Gris, hende Linjedanserinden i Gaar, Hr. Fjordby . . . forsager Verden og alt, 
hvad Verdens er, Kristian! . . . Sikken et Tablavs, da hun stod paa de smaa Treer og kyssede Dem! . . . Vig fra 
mig! . . . Dejlig lille Opmuntring ... saadan for sin Förnöjelse, hva’! Hende bli'er der sandelig Rift om paa 
Markedet i Morgen, hi, hi! . . . Adj0s! (Ud.) 

Mdm. Bertelsen 

aander dybt ud. 

Puhh! Det er, ligesom Maren rider mig, naar den Glarmester er i Nrerhedcn af mig! 

Fjordby 

smilende. 

Naa, naa, Moer . . . ! Jeg synes, han er ganske morsom at hpre paa. 

Mdm. Bertelsen Morsom! Han er en Hallunk, er han! Et rent Udyr! Sikken han behandler sin splle Kone! Hun t0r 
ikke engang ny se, naar han er til Stede! OgGuds Ord forcr han al tid i Munden! Og saa er han den vasrste Snyder 
og Aagerkarl i hele Danmark! — Jeg véd ikke, Hans, hvor Du vil ha’ noget med ham at g0re! 

Fjordby 



peger paa4taden. — smilende. 

Man kan finde sig i meget for at faa fat i den Slags Sager, lille Mor. Det er en dejlig Rude! 

Mdm. Bertelsen Ja, den har han s aa nuen nok stjaalet i en Kirke, kender jeg ham Ret! . . . Lagde Du Mterke til 
hans Arm? 

Fjordby 

Ja, stakkels Fyr. 

Mdm. Bertelsen Stakkel!! — Det er Guds Straf, Flans! Han har faaet den visne Arm, fordi han svor falsk her for 
tre Aar siden. Det var nogle Penge, han havde laant ud og faaet igen; men saa dpr Manden, og saa svor Bom ler 
for Gud og Mennesker, at han aldrig havde faaet en 0re; og Boet maatte ud med Pengene ... Og fra den Dag af 
begyhdte hans Arm at visne! 

Fjordby 

Saadan noget tror man ikke paa, lille Mor. 

Mdm. Bertelsen Jeg g Or ’et! Fuldt og fast! . . . Vasrsgod, der staar Oksetunge; skal Du ikke smage den?Fjordby 
Tak . . . (Spiser. — Pause.) 

Mdm. Bertelsen 
tavende. 

Hpr, lille Hans, mente Du det. Du sa’e for om Fröken Solskin? 

Fjordby 

At jeg ikke vilde have hende? Ja. 

Mdm. Bertelsen 

Og Du, som var saa betten dt af hende i gamle Dage! 

Fjordby 

leende. 

Ja, det var dengang, lille Mor! Da syntes jeg, at hun var noget af det dejligste i hele Verden. Men nu: „Mama, pas 
paa mig* ... uh ha! 

Mdm. Bertelsen 

Og jeg, der havde gkedet mig til, at Du skulde faa den rigeste Pige i hele Byen . . . Saa kunde jeg vsere endnu 
stoltere af Dig! 

Fjordby 

Saa vilde jeg da hellere have Minorca! 

Mdm. Bertelsen 
oplivet. 

Ja! Hun faar jo lige saa mange Penge! 

Fjordby 

Hvordan Fanden har dog de to arme Pigebprn faaet de malabariske Navne!Mdm. Bertelsen 

Det er vel Moderen; hun er jo saa fin . . . Og jeg synes da for Resten ogsaa, at det er to konne Navne . . . Ta’er 
Du saa Minorca, lille Hans? 



Fjordby 

leende. 

Nej, sddeste, elskede Mor Bertelsen, jeg ta’er hverken den ene H0ne eller den anden! Og det er jo heller ikke vist, 
at de vilde have mig! 

Mdm. Bertelsen 

Ork, Gud, jo, de ta’er Dig saamren begge to, bare Du vinker! 

Fjordby 

Jamen, jeg vinker ikke, lille Bertelsen. 

Mdm. Bertelsen 

Du skulde nu tasnke over det alligevel, Hans. En Svigerfader, der er forgyldt i begge Ender, gror ikke hver Dag 
paa Trseerne. 

Fjordby 

Saa, lille Mor, skal vi nu i kk e lade vrere at tale mere om den Sag ... Du ved jo heller ikke, om der maaske er en 
anden lille Dame, som . . . 

Mdm. Bertelsen 

ivrig. 

Hvem er det, Hans? Er der en anden? Er hun ogsaa rig? Sig mig det, jeg som er det Menneske i Verden, der 
holder mest af Dig.Fjordby 

Det g0r Du, Mor! Jeg vilde minsandten allerhelst gifte mig med Dig! 

Mdm. Bertelsen 

Aar-r, Hans! . . Hvem er ’et saa? 

Der bankes beskedent paa Yderdpren. 

Mdm. Bertelsen 
op. Fortrsedelig. 

Naturligvis skal der komme nogen, akkurat som vi sidder allerbedst i ’et! — Du skulde nu slaa op ude paa 
Dpren, at Du i kk e tog mod Bespg, saadan de render her! (Hen at aabne — venligt.) Nas men er ’et Dem, 

Mplmark! Vaersgod og kom indenfor. 

Fjordby 

rejser sig, saasnart han horer Navnet. 

Mplmark 

ind. — Forlegen, duknakket; i Ovcrtoj. 

Fjordby 

imod ham med udstrakt Haand. 

.Goddag, kaereste Hr. Mplmark! det var da rigtig nydeligt af Dem! 

Molmark 

hilser dybt bukkende. 

Fjordby 



Vil De ikke tage Deres gamle Elev i Haanden, Hr. M0lmark? 

M0lmark 

Jo . . . men ja . . . det var den Gang . . . men nu ved De jo ikke, at det er gaaet en Del tilbage for mig, Hr. Fjordby 
. . .Fjordby 

Hans Fjordby hedder jeg. Har De glernt det? De kan ikke tro, hvor jeg er glad ved at hilse paa min gamle 
Regnelasrer! Kan De huske, at naar jeg ikke kunde finde ud af mine Stykker, saa kom jeg altid pilende op til 
Dem! 

Mplmark, 

hvis Ansigt oplives. 

Og det mindes De endnu . . .? 

Fjordby 

Om jeg g0r! . . . Men laeg dog Frakken, Hr. Mplmark! 

Mplmark 

feler forskrsekket til Frakkeknappeme. 

Nse Tak, nae Tak . . . jeg gaar straks igen . . . Det var bare et lille aerbpdigt Bes0g . . . jeg synes dog, jeg vilde 
hilse paa min fordums Elev og Ven . . . 

Fjordby 

Det er rigtig smukt af Dem, at De ikke har glemt mig, Hr. Molmark! 

Mplmark 

benligt. 

Ikke Hr. . . . jeg be’er Dem, ikke Hr. . . . bare Mplmark . . . 

Fjordby 

Vil De i kk e have en Bid Br0d med, Mplmark? Vi sidder ved Frokostbordet, ser De. 

Mplmark 

Nac Tak, nae tusind Tak . . . jeg har lige spistFrokost hos Provst Klinge ... i Kpkkenet hos Provst Klinge . . . Folk 
her i Fjordby er saa magelps gode og kasrlige imod mig . . . 

Mdm. Bertelsen 

Men en lille Kop Kaffe, Molmark? Vi skal netop til at drikke Kaffe. 

Molmark 

glad-beskeden. 

Tusind Tak . . . maaske en lille Kop . . . hvis der da er paa Kanden . . . 

Mdm. Bertelsen 

Vel er der saa! . . . (I°d i sin Fejlighed, idet hun hemmeligt til Fjordby prikker sig betydningsfuldt paa Panden.) 
Fjordby 

Vil De saa ikke laegge Overfrakken. 

Molmark 

med et angestfuldt Tag i Frakken. 



Nse tusind Tak . . . 


Fjordby 

Vsersgod at tage Plads da. 

Mdlmark 

Tak-as . . . jeg staar saa godt. . . 

Fjordby 

Nej, vaersgod dog . . .! 

Mdlmark 

saetter sig paa Kanten af en Stol. 

Tak . . . (Ser sig om.) Flvor her er nydeligt. .. Hr-ae . . . Flans Fjordby har nok rejst meget?Fjordby 
Ja, en Del har jeg jo flakket om i Verden, siden vi sidst saas. 

Mdlmark 

Flvor det maa vsere dejligt... at rejse. Det har altid vaeret mit hdjcste 0nske . . . Men Skasbnen har jo villet det 
anderledens ... og isaer nu, da det er gaaet saadan lidt tilbage for mig . . . 

Fjordby 

Flvorledes lever Deres Kone og lille Datter? 

Mdlmark 

De er begge dpde . . . 

Fjordby 

undskyldende. 

Det vidste jeg ikke, k re re FIr. Mdlmark . . . 

Mplmark 

Nej . . . Fprst blev min Kone mig berdvet. . . hun blev henkastet paa Sygelejet, og det havde Ddden til Fdlge. 
Fjordby 

Flvad fejlede hun . . .? 

Mdlmark 

Det var en heftig Lungebetasndelse, og Lasgerne stod magtesldse ... Og saa sad jeg ene med min lille Datter; indtil 
ogsaa hun faldt fra. 

Fjordby 

raadlas. 

Var det samme Sygdom?Mdlmark 

Nse-e, Gudskelov, det var det ikke, nej! Hun var ved en Skoleskovtur et Par Aar i Forvejen styrtet ned fra Vognen 
og havde stddt Ryggen . . . Men det faar jeg fprst at vide to A ar efter, og saa var det jo for sent. . . Det er for 
sent, min gode Mdlmark! sa’e Stiftsfysikus Lorenzen til mig ... det er for sent! det er en Rygmarvslsesion, Barnet 
staar ikke til at redde ... Og saa forlod ogsaa hun mig . . . Aa, det gjorde mig saa hjerte-ligt ondt; og jeg taalte det 
da heller ikke; jeg fik en heftig Nervefeber; og ingen havde jeg til at pleje mig, saa man bragte mig paa 
Hospitalet. . . og der laa jeg . . . 



Fjordby 

Herregud dog ... Var De kengc syg, Hr. Mplmark? 

Mplmark 

Et halvt Aars Tid . . . Lad mig se? jo et halvt Aars Tid . . . Men saa skete der noget, som aldrig burde vasre sket. 
Fjordby 

Saa-aa? Og hvad var det? 

Mplmark 

Jo-o, jeg h0rte dem hviske omkring mig, at min Plads paa Borgmesterkontoret kunde jeg intet" Haab gpre mig 
om at erholde igen, da Sygdommen 

havde slaaet sig paa . . . (Lotter langsomt en Finger op mod Panden.) Men man kunde dog have undladt at tale 
derom, saa jeg kunde h0re det; thi Fremtidssorgeroprullede sig for mig ... jeg fik et Tilbagefald og tabte 
Bevidstheden for lange Tider ... Da jeg atter kom til mig selv, forspgte man at trpste mig og indgyde mig Haab . . 
. men det var for sent. . . det var for sent, min gode Mplmark! mit Hovede havde faaet et Knaek . . . 

Fjordby 

De mistede altsaa virkelig Deres Plads? 

Mplmark 

Ja . . . Borgmesteren kunde jo ikke vsere tjent med mig. 

Fjordby 

Han kunde jo have forspgt! 

Mplmark 

Han kunde have forspgt, ja . . . det sagde jeg ogsaa i Begyndeisen til mig selv . . . Men han havde fortrydt det, 
han havde sikker lig fortry dt det! Jeg er sandelig ikke lsenger den, jeg har vseret... Nu ser vi b a re med Christian 
den Femte! Jeg har ganske vist kun tredje Karakter, men dog en stor tredje, og fpr min Sygdom huskede jeg 
Paragrafferne paa mine Fingre, nu kan jeg det i kk e mere ... de lpber sur for mig ... Og nu er jeg den! 

Mdm. Bertelsen 

ind med Kaffe og Wienerbröd. 

MpFMARK 

fornpjet. 

. . . Jeg véd intet saa dejligt som en lille Kop Kaffe om Formiddagen . . .!Mdm. Bertelsen 
sksenker. 

Vaersgod, Mplmark, forsyn Dem. 

Fjordby 

Ja, spis, Mplmark! 

Mplmark 

forsyner sig beskedent. 

Tak, Tak...! Ja, nu har jeg da ellers selv faaet Raad til Bollen .. . Jeg sastter nemlig saa ? uhyre Pris paa lidt 
Hvedebrpd til min Kaffe om 



Morgenen ... det er en Vane fra min Families Tid . . . men det kan jeg jo ikke om Vinteren for Brandselen . . . 
(Livligt smilende.) Men saa ta’er jeg rigtignok ogsaa Revanche om Sommeren; for saa maa jeg have mit 
Wienerbrdd hver Morgen og to om Sondagen . . . men saa spiser jeg heller ikke Rugbrod, naturligvis! ... Og nu 
kommer jeg jo rigtig ovenpaa ved Markcdet; jeg har allerede faaet Ansattelse ved Cirkus Lieberkind ... det er en 
ren Aftale! 

► Fjordby 

Ved Cirkus, Hr. Molmark? 

Mdm. Bertelsen 

Skal De staa paa Hovedet, Molmark? 

Molmark 
godmodig leende. 

Nse, nas, lille Madam Bertelsen, det holdt det nok ikke til! . . . Nae, jeg er engageret til at bringe Plakater rundt i 
Husene ... i de bedre Huse . . .(Haler en stor sammenlagt Plakat op af Lommen.) Se her . . 

maaske det kunde interessere? 

Fjordby 

tager Plakaten. 

Mdm. Bertelsen Og hvad kan De saa tjene ved det, Molmark? 

Molmark 

En halvtredsindstyve 0res Penge ... og hvad der ellers kan falde af, naar jeg henter 01 eller saadan ... det er slet 
ikke saa lidt... Og saa er det mig en Forndjelse at gaa . . . Motion skal man jo ha* . . . (Rejser sig.) Mange 
Tusind Tak for Kaffe ... Nu maa jeg skam af Sted . . . (Knapper Frakken op: men knapper forskrakket til igen. 
Man ser, at han ingen Vest har paa. 

- Ler forlegent.) Jeg glemte rent, at mit Uhr er hos Mester . . . Maaske De vil. . . 

Mdm. Bertelsen Klokken er godt et. . . 

Mplmark 

Tak, Tak . . . Tak ... Ja, saa vil jeg takke . . . Fjordby 

H0r, lille Mor, Du bliver vel ikke vred, naar jeg beder Dig om at lade mig vare lidt alene med Hr. Molmark? Der 
var noget. . . 

Mdm. Bertelsen Saa gerne, min Dreng, der er saa nuen nok at g0re for mig ude i Kokkenet! Fjordby 
klapper hendes Kind. 

Tak, Du er en s0d lille Kone! 

Mdm. Bertelsen 
klapper igen. 

Og Du er en s0d lille Dreng! ... De kan ikke tanke Dem, hvor jeg er glad ved at ha* faaet ham igen, Molmark! 
Mplmark 

Ja . . . det maa vare dejligt. . . 

Mdm. Bertelsen 


ud. 



Fjordby 

Sig mig, Mdlmark, hvad er egentlig denne Direkt0r Lieberkind for et Menneske? 

M0lmark 

En udmasrket Mand, Hans Fjordby, en sserdeles behagelig Mand . . . Ganske vist fortaeller Artisterne, at han 
undertiden skal prygle sin Kone . . . men det er dog vist kun, naar han er noget beruset. . . og Fruen skal v te re en 
Del eksalteret. . . men hun er en betydelig Vandkunstnerinde . . . hun optraeder som Vandenes Datter ... et 
sserdeles k0nt Nummer . .. Jeg saa en General prO ve i Morges ... i blegrOdt Trikot med Tangplanter . . . over- 
maade interessant. . . Det staar paa Plakaten. 

Fjordby 

Og deres Plejedatter . . .? 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 5M0lmark 

Ja, det er ligefrem en romantisk Historie . . . Hendes Fader var en Polak . . . Slangemenneske. Hendes Moder var 
en Fiskerdatter fra Frederikshavn . . . Saa fik hun Stella og d0de; og Faderen, der var ved Lieberkinds Cirkus, 
d0de fem Aar efter af Lungebetsendelse ... Og saa tog Lieberkind Barnet til sig og opdrog hende til kvindelig 
Artist paa Staal-traad . . . Hun er noget ganske overordentligt! . . . 

Fjordby 

efter nogen Overvejelse. 

De kunde bevise mig en stor Tjeneste, Hr. Mplmark ... 

Mplmark 

Gerne . . . med stprste Förnöjelse! 

Fjordby 

Ser De, jeg har netop faaet en Ide til et Billede; men jeg skal bruge en Model, en ung Pige . . . Jeg har 
tilfseldigvis set den lille Stella Weber; hun vilde vaere udmserket... Tror De, at hun vil? Og kan faa Tilladelse af 
sine Plejeforseldre? 

Mplmark 

Jeg kan ikke tro andet. . . Det viljo v re re en JE re for hende selv og Selskabet! Jeg skal straks tale med Direktören 
derom. 

Fjordby 

Honoraret kan Direktören selv bestemme . . . Men mon det er muligt, at jeg kan faa den unge Pige i Tale endnu i 
Dag ... her hos mig?M0lmark 

Det tror jeg ganske vist. . . en saa stor og berpmt Kunstner! — Jeg skal spge at udvirke, at FrOkcn Stella kommer 
her hen straks efter Truppens Reklameoptog gennem By en . . . 

Mdm. Bertelsen 

hurtig ind. 

Gud, Hans, der er Konsulen og FrOkcn Solskin! 

Mplmark 

ydmygt 

Konsulen er en af mine Velgprere . . . 

Fjordby 



Naa, de har nok travlt med at faa at se, hvordan Du har indstalleret mig, Mor! 

Mdlmark 

Farvel, Hans Fjordby, og Tusind Tak for din . . . Deres . . . 

Fjordby 

smilende. 

Din . . .! 

Mdlmark 

...for din venlige Modtagelse. 

Fjordby 

Farvel Mdlmark ... og kom snart igen. 

Mdlmark 

Tak, Tak, Tusind Tak ... Ja, det er saamten fdrste Gang i fem Aar, at jeg har vaeret i saadan et rigtigt Hjern . . . 
saadan i Stuerne.Mdm. Bertelsen, 

der har ryddet af Frokostbordet. 

Nu maa De gaa, Mdlmark . . . der kommer de! 

Mdlmark 

Ja, ja . . . lille Madam Bertelsen ... Og Tak for den dejlige Kaffe . . . jeg glemmer den aldrig! 

Fjordby 

Farvel, Hr. Mdlmark . . . Saa stoler jeg paa Dem! 

Mdlmark 

Fuldt ud, fuldt ud! . . . Farvel begge to! (Ud.) 

Mdm. Bertelsen 

Aa, Herregud, det sdlle Skrog! Ja, saadan kan det gaa i Verden! . . . Konsulen og Frdkenen er kommet ridende. 
De har sat Hestene ind hos Vognmand Pilegaard hernede ved Volden, Hans. 

Fjordby 

Naa ... Ja, det er vel bedst, at jeg gaar dem i Mdde . . . (Smilende.) Han er jo ogsaa min „Velgdrer". (Tager sin 
Hat og gaar ud.) 

Mdm. Bertelsen 

rydder lidt op og gaar saa ind til sig selv. 

Uden for Atelieret ser man Hans Fjordby modtage Konsulen og Frdken Solskin, der begge er i Ridedragt. — De 
staar lidt og taler sammen og ser paa Udsigten. Saa aabner Fjordby Dpren, og man kommer ind. 

Konsulen 

Ja, det var en psen lille Middag, Hans, meget psen. Stemningen blev efterhaanden, som den skulde vaere.Solskin, 
der klynger sig til Faderen. 

Og Hans fortalte saa mange morsomme Ting fra sine Rejser . . . ikke Papa! 

Fjordbv 

Og Husets Damer var saa elskvserdige og smukke. 



Solskin 


skjuler Ansigtet. 

Hi, hi. . . 

Konsulen 

Naa, T0s, skab Dig nu ikke! — Og hvad siger Du om den Riideshejmer fra 1821 . . . Napoleons Dpdsaar! Ekstra, 
hvad! 

Fjordby 

Storartet! Men lumsk. . . Borgmesteren! 

Konsulen 

Ha, ha, ha, ja! (Man sastter sig.) Nej, som sagt, Du maa undskylde, Hans, at vi saadan kommer uanmeldt; men vi 
var ude at ride, og saa vilde Solskin pludselig absolut herop! 

Solskin 

Men Papa dog. . . hvor kan Du sige det! Vi aftalte jo, fprend vi red ud, at vi skulde trreffe Mama og Min heroppe. 
(Dasker barnligt tii ham.) Du er rigtig en slem Papa, at Du siger saadan noget! 

Fjordby 

Naa, de andre Damer kommer ogsaa? Det var da morsomt. . . Men her er jo ikke rigtig i Orden.Konsulen 
ser sig om. 

Ved Du hvad, Hans, jeg tror, Du havde faaet det komfortablere, hvis Du havde opslaaet dit Paulun i Dear Home! 
Fjordby 

T0r i kk e benregte det, Hr. Konsul, men . . . 

Solskin 

Jeg synes, det er saa nydeligt, at Hans . . . maa jeg sige Hans? 

Fjordby 

Naturligvis, Fr0ken Solskin ... Vi er jo Barndomsvenner. ikke? 

Solskin 

Ja, det er vi. . . Tasnk, jeg maa sige Hans, Papa! 

Konsulen, 

der har givet sig til at bese Billederne. 

Hvad skulde Du ellers sige . . . (Finder et Studie af en negen Modei.) Se, se 1 Ha, ha! ... Nej, det er vist i kk e 
noget for Dig, Solskin! 

Solskin 

vil se. 

Jo, jo, jo . . .! (Ser Biiiedet.) Nse, Hans dog . . . hvor kan De male saadan noget. . .! 

Fjordby 

smilende. 

Synes De, at det er saa slemt? 



Solskin 


gemmer Ansigtet.Konsulen 
ser ud gennem Ateliervinduet. 

Der kommer din Moder, Solskin . . . Det er vist bedst, jeg sjokker ned og faa halet hende op. 

Solskin 

skriger. 

Papa I (Klamrer sig til ham.) 

Konsulen 
frigör sig. 

Tror Du, han reder Dig? ... Vi kommer jo om et pjeblik . . . (Ud.) 

Solskin 

sidder og vrider sig paa en Stol. 

Fjordby 

betragter hende smilende. 

Solskin 

De maa ikke staa saadan og se paa mig, Hans ... jeg bliver saa ulykkelig . . . 

Fjordby 

leende. 

Kan De huske, Fröken Solskin, hvor jeg var forelsket i Dem i gamle Dage? 

Solskin 

Ja . . . Mama! ... Aa bare Marna var her! Fjordby 

De skal ikke v re re bange; jeg skal ikke fornrermc Dem med en Erklsering. 

Solskin 

skuffet 

Ikke . . .Fjordby 

Hvor De var haard ved mig den Gang. 

Solskin 

Var jeg . . . jeg var jo en ren T0s dengang . . . 

Fjordby Og jeg en ren Dreng. 

Solskin 
med Haab. 

Men nu . . . 

Fjordby 

Ja, nu er vi begge to blevet klogere. 

Solskin 

henrykt. 



• Ja, det er vi. . .! 

Fjordby 

ser ud gennem Glasvseggen. 

Der kommer Konsulen og Damerne nede. Solskin 
Flans . . . 

Fjordby 
vender sig. 

Ja . . . 

Solskin 

Jeg beder Dem om Forladelse, Hans ... 

Fjordby Om Forladelse . . . ? 

Solskin 

Ja, fordi jeg var saa ond imod Dem . . . dengang . . .Fjordby 

Alt forladt, lille Solskin! Den Historie er saa nuen glemt for lasnge siden. 

Solskin 

Er den glemt. Marna . . . ! 

Fjordby 

Men, Fr0ken Solskin dog! 

Solskin 

skjuler Ansigtet 
Han hader mig ... 1 
Fjordby 

med forstilt Pathos. 

Fr0ken, jeg er Dem ikke vaerd! 

Solskin 
Jo, De er! 

Fjordby 

hurtig. 

Der er Deres Forseldre! 

Konsulen, Konsulinden og Minorca 
ind. 

Solskin 
imod dem. 

Marna ...! 


Konsulinden 



til Fjordbt. 

Hun savner altid sin Mama, det kserlige Barn! ... Ja, her har Du os, lille Hans! 

Fjordby 

Velkommen Frue! Det g heder mig at se Dem! (Nikktr.) Velkommen, Peter!Minorca 
Tak, Hans! 

Konsulinden Ole Carl, mit Overstykke . . . ! 

Konsulen 

hjselper hende Overs tykket af. 

Minorca Ole Carl, min Hat. . .! 

Konsulinden 

Fy, fy, lille Min . . . ikke g0re Nar af sin Moder! Fjordby 

Maa jeg ikke byde Herskaberne et Glas Vin? Jeg har en- gammel Spanier, som . . . 

Konsulen, 

der har set paa Billeder. 

Tak, Hans, ja lad os bare smage den! 

Solskin 

Mama, jeg vil bort. . . Jeg vil ride . . . 

Konsulinden Baby har saa ondt i sit Hovede, Ven . . . 

Konsulen Mon saa i kk e et Glas Vin . . . 

Minorca 

Kesten kan jo ride . . . Jeg vil virkelig se mig lidt om herinde fprst. 

Solskin 

Saa skulde Du blive her alene . . .? Nej, saa bliver jeg virkelig ogsaa!Konsulinden 
Förlig Borncne, Ven . . . 

Konsulen 

Nu skal I se at forliges, Tosc! . . . Faar vi saa den Spanier, Hans? 

Fjordby 

Ja, nu skal jeg . . . (Fremtager en Flaske og Glas fra et Skab.) 

Konsulinden 
ser sig om. 

Lille Hans, jeg tror, at Du havde faaet det hyggeligere paa Dear Home . . . 

Minorca 

For Guds Skyld, Hans, bliv hvor Du er! Hjemme har man ikke et Ojebliks Ro for Fruentimmervrpvl! 

Konsulinden 

Irettesset hende, Ven ...! 


Konsulen 



halvt spegende. 

Peter, Peter! ... Se, Du dyr Dig! 

Fjordby 
med et Glas 

Velkommen, mine Flerskaber! Og hjertelig Tak for den venlige Modtagelse, som er blevet mig til Del! . . . Skaal, 
Frpken Solskin! Lad mig nu se, at De svarer til Deres Navn! 

Konsulinden 

Flvor nydeligt. . .!Solskin 

vrisser. 

Fjordby 

Skaal, Peter! 

Minorca Skaal, gamle Plans! 

Solskin 

Marna . . .! Jeg vil ikke have, at de er saa gode Venner! 

Konsulen 

Det er en storartet Vin, storartet. . . superb! Konsulinden 
ser Guitaren. 

Aa, lille Plans, jeg har hprt, at Du synger saa kont... Vil Du ikke synge lidt for os? Det kan maaske adsprede vort 
lille Sol sk in sbarn . . . 

Fjordby 

tager Guitaren. 

Med Fornpjelse ... 

Pludselig lyder Klang af Trompeter, Bsekkener og Stortromme op fra Voldgaden. 

Solskin 

op. 

Det er Cirkusfolkene. Jeg elsker Cirkusfolk! (Ud-> Konsulinden 
Solskin . . . Baby . . . dine Hovedsmerter . . . Aa, se at faa hende ind, Ven! 

Konsulen Flun har godt af lidt Luft...Konsulinden 
Ole Carl. . .! Ven . . .! 

Konsulen 
hen til Deren. 

Solskin, din Moder vil ikke ha det! . . . Flun er langt nede ad Volden! 

Minorca 

Lad hende bare Lobc; saa har vi da Fred saa 1 ren ge! — Maa jeg se mig lidt om, Hans, i Butikken? 

Fjordby 


leende. 



Vsersgod ... Ja her ser jo noget forstyrret ud. Men det skal jo nok blive bedre. 

Konsulinden 

At dog Borgmesteren ikke holdt paa, at disse Gpglere ikke maatte optrasde her! Al den Uro og Raahed de bringer 
ind i vor lille fredelige By! 

Solskin 

hurtig ind. — I Favnen paa Fruen. 

Marna . . . der er hun . . . der er hun! 

Konsulinden 
Flvem, Barn ...?... Ven! 

Solskin 

Linjedanserinden . . .! Cirkuspigen . . .! 

Stella Weber 

♦viser sig uden for Glasväggen; men da hun ser Konsulfamilien, trae kk er hun sig skyndsomst 
tilbage.Konsulinden 

strengt. 

Skulde hun have vaeret her ind, Flans? 

Fjordby 

smilende. 

Maaske . . . jeg véd ikke . 

Konsulinden Ole Carl. . . mit Overstykke! 

Konsulen Jamen, Adelgunde . . . 

Konsulinden 
Ole Carl. . .! 

Konsulen 

hjaelper hende med Overstykket. 

Solskin 

pludselig. 

Vil mine Foraeldre og min Spster blive her lasngere . . . Jeg gaar! (Bort.) 

Fjordby 

Kaere Fru Konsulinde, jeg forstaar ikke, at. . . 

Konsulinden 

Nej, D u forstaar ikke . . . Men Du har skuffet mig dybt, Flans, dybt. . . Paa flere Maader! . . . Saa gaar vi, Ole 
Carl! (ud med konsulen.) 

Minorca 

leende bagefter.Fjordby 

staar noget forstemt og forvirret tilbage. — Traekker deipaa smilende paa Skuldrene og gaar hen til Glasvaeggen 
og kigger efter Konsul-famxuen. Naar den er vel borte, aabner han en Rude og vinker af Stella, der naermer sig. 




Kom kun ind, Fr0ken! 

Stella 

nikker. 

Fjordby 

hen at aabne D0ren. 

Stella 

ind. 

Fjordby 

tager hende ved Flaanden og ferer hende frem i Stuen. 

Det var rigtig [nent af Dem, at De kom, lille Fr0ken. 

Stella 

Ja, Far sagde, at De vilde tale med mig. Fjordby 
Ja, det er meget rigtigt. (Byder hende en Stol.) 

Stella 

ssetter sig. — Ser sig nysgerrigt om. 

Fjordby 

De har vel aldrig v te re t inde i saadan et Glashus f0r? 

Stella 

fuldstsendig naturlig. 

Jo-e . . . Jeg er bleven fotograferet mange Gange i Kostume til at saette i Vinduerne. 

Fjordby 

Jamen, jeg er ikke Fotograf; jeg er Maler.Stella Ja, det véd jeg nok. 

Fjordby 

Saa véd De maaske ogsaa, hvad det er, jeg vil tale med Dem om? 

Stella 

Nej; Far sagde, at det vilde De selv sige mig. Fjordby 
ssetter sig lige o ver for hende. 

Jeg vil male Dem, Fr0ken Stella. 

Stella 

ler. 

Fjordby 

Ganske som De er skabt. . . uden Klseder. Stella 
Og hvorfor vil De netop male mig? 

Fjordby 

Fordi jeg tilfseldigvis har set, at De er et lille Naturens Mestervserk ... Nu maa De i kk e blive vred, lille Fr0ken, 
men jeg saa Dem jo nede ved Fjorden ... i Fjorden i Morges. 



Stella 


ukunstlet. 

Var De ogsaa ude i det forfrerdelige Tordenvejr 
. . .? (Gyser.) Uf-f! 

Fjordby 

Ja. — Men jeg syntes ikke, at De lod til at v re re videre bange dengang?Stella 
Jeg maatte jo redde B0rnene. 

Fjordby 

Var det Direkt0rens B0rn? 

Stella 

Nej, det er Klovnens ... Er de ikke s0de? Fjordby 
smilende. 

Jo-e, det er de vist. . . Men jeg saa mere paa Dem! 

Stella 

ler. 

Fjordby 

Er De glad ved at v re re hos Direkt0r Lieberkind, Frpken Stella? 

Stella 

Ja-a .. . Men jeg vilde dog hellere til et rigtig stort Cirkus og blive Beriderske!... (SérgmodiK.) Men det kommer 
jeg vist aldrig; jeg kan jo i kk e san godt gaa fra Lieberkinds, da de har taget sig dl mig, fra jeg var ganske lille. 

Fjordby Er de gode imod Dem? 

Stella 

selvbevidst. 

Det er de nok n0dt til! Det er mig, der trsekker! 

Fjordby 

Naa . . . maa jeg saa faa Lov til at male Dem? 

Gustav Wied: Byens Stolthed. öStella 

Ja ... De skal faa Lov til at male mig, fordi De var saa god imod os i Gaar og fik Borgmesteren til at give os Lov 
til at optrasde ... Vi er saa fattige. 

Fjordby 

Jamen nu skal De tjene mange Penge! . . . Jeg betaler altid mine Modeller rigeligt. 

Stella 

Nej, jeg vil ingen Penge have! Jeg vil ikke staa Model for Betaling. Jeg vil g0re Dem en Tjeneste; men jeg vil 
ingen Penge have. 

Fjordby 


nikker. 



Naa, godt! Saa sender jeg hele Byen hen i Cirkus! 

Stella 

Ja, det kan De g0re! Saa bliver Direkt0ren glad. 

Fjordby 

Det er altsaa en Aftale! 

Stella 

Flvor naar 0nsker De, at jeg skal begynde at staa Model? 

Fjordby 

Straks! — Hvis De har Tid? 

Jo e . 

StellaFjordby 

ivrig. — Stiller et Sksermbrsedt op. 

Jeg Isenges ligefrem efter at komme til at begynde! Det skal blive storartet! Mit Mestervserk! 

— Her omme bag Sksermbraedtet kan De klsede Dem af. 

Stella 

om bag Sksermbraedtet, hvor hun begynder at klsede sig af. 

Fjordby 

laver ivrig i Stand til at tage fat paa Måleriet. Stiller et Staffeli frem og et Lserred op. Efterser Pensler og Palet. 
Saa kommer 
Mdm. Bertelsen 

ind fra hans Sovevserelse med et Par af hans Benklseder. 

Disse hersens Bukser, Hans, tränger til lidt 

Syning, nu skal. . . iFaar 0je paa den halvt afklsedte Stella ; strsekker Armene mod Himlen og segner om paa en 
Stol.) 

Ih, Du Frelserens Himmerig, det skulde Byen se! Fjordby 
tysser paa hende. 

Tseppe.TREDJE AKT 

Hjerne af Markedspladsen ved „Tolderporten*. — Porten ses i Baggrundens Midte og udger en Del af Byens 
Vold, som flankerer den til begge Sider. Porten er bygget af store, rede Munkesten og har et spidst, teglhsengt 
Tag. Porthvadvingen, der ferer ud til Landevejen, er temmelig snsever; og oven over den er anbragt Byens 
Vaaben: tre fede Sild. — 

Tvsers over Scenens Mellemgrund er der Passage mellem Telte og Boder. — Til hejre for Tolderporten et Telt 
med et stort Skilt, hvorpaa malet: »Rybels verdensberemte Rasdselskabinet.* — Til venstre for Porten en 
Skydeindretning med malede Figurer af celebre Beremtheder. — Til venstre i Forgrunden Cirkus Lieberkinds 
flagsmykkede Telt, der vender Bagsiden mod Tilskuerne. Uden for Teltaabningen ses en Del af en Vogn med 
Circusrekvisitter og Bohave. — Til hejre i Forgrunden Gasstgiver Hansens Bevaertningstelt, ligeledes med 
Bagsiden mod Tilskuerne. Et Trsebord paa Bukke og en Balje til Afvadskning af Glas og Kopper udenfor. Langs 
Teltets venstre Side Smaaborde med Stole og Basnke. En Pige staar og vadsker Glas op. — Det er sent paa 



Aftenen, Lygter og kulerte Lamper er taendt. — Lidt hen i Akten ses M aanen komme frem over Volden. 

Allerede fer Tasppet gaar op, heres en forvirret Markedslarm: Musikken fra Dansepladsen, Lirekasser, Tudehorn, 
Skrigeballoner.Naar Tseppet er helt oppe, sastter pludselig 

Udraaberen 

henne foran Rasdselskabinettet i med hses Brsendevinsrest 

Vsersartig, mine Damer og Herrer, vsersartig! Ti 0re for voksne og det halve for Bprn og pukkelryggede! 
Vaersartig! Vaersartig! De vil gyse, saa Klaederne falder af Kroppen paa Dem! De har aldrig set no’et saa 
forfaerdeligt! Her er to levende Lpver, der bider Hovedet af et Lam og derpaa seder hverandre gensidig! De skal 
ikke vsere bange, lille Dame, jeg skal nok holde paa Dem! Og en afrikansk Hpvding, der aeder sin Svigermoder 
med Hat og Parasol og Stpvlelidser og det hele! Skynd Dem lidt at gaa ind, inden Jorden forgaar, for der er meldt 
godt Vejr fra metrologisk Institut! Vaersartig! Vaersartig! 

En Del af Publikum gaar ind i Teltet. En anden Del vil hellere hen at danse. 

En stor, fed, glad Lir emand traekker spillende en lystige Melodi paa sin Kasse hen over Pladsen og bort ad 
Teltgaden. Paa Kassen er anbragt en Plakat, hvorpaa der med store Bogstaver staar: Lider af Rrampe og 
apoplektiske Anfald. 

Den blinde Mand staar paa et Hjorne og stryger sin Violin og synger: 

Nu vil jeg fortselle min Sksebne saa tung, den har mig forfulgt, siden at jeg var ung, mit 0je var mat og fordunklet 
mit B lik 

Udraaberen 

Hold op med den Katzenjammer, lille Vejbel, her er ikke en Hundestejle, der horer paa Dem! (Bort).Den blinde 
Mand 

tier og gaaer. 

Inde fra Cirkusteltet hprer man Fru Lieberkind skselde og smselde: 

Na-e, so Du vil icke hente 01! — So Du ser blefvet stor po det! — Air det, fordi Du sitter Model for den skidt 
Maler? — Du skulde dock heller tenke po, at vi har gifvet Daj Mat og F0te fra den Ganch vi tok Daj op i 
Landevaj sgrpften! 

Direktorens Stemme 

manende. 

So, so, Herzblåttchen, Herzblåttchen, lat nu Stella dock vere i Freet! Hun kan da ikke hente Bajer i Kostume! 
Direktricens Stemme Naj . . men jaj . . . jaj din egteviede Hustru, 

jaj kan . . . Och jeg kan (Kommer farende ud af Teltet med Favnen fuld af Flasker og forsvinder i 
Bevsertningsteltet.) 

Direktoren 

Hovedet frem fra Teltet. — Raaber. 

Fucifer! Herhiit! Du skall optrsete ... ja! 

Lucifer 

kommer ovre fra Rasdselskabinettet. — Slaar Saltomortaler langs ad Teltgaden. 

Holla! Hopla! (Forsvinder i Teltet.) 

Direktpren 



ind efter. 


Direktricen 

fra Bevaertningsteltet med fyldte olflaskcr. — Til nogle Cirkusunger, som turnler rundt oppe i Vognen. 

Skal I kravle dasr ock knekke Halsen, I smoDjaeflel Hemet mset Jer ock berind! dier jaj skal slo Jer dpde maet en 
Hand po en Gank! s Teha 

efter Ungerne.) 

Baron v. Scanscsn. og Fddiwcgdg Bisse Arm i Arm; noget berusede. 

V. SCHIXCKEL 

Nu saa De det Jo selv, Busse, hvor han springer for mig dernede paa »Skandinavien*! 

Busse 
Hvem . . .? 

v. Schixckel Markussen, naturligvis, Vserten! . . . Naar jeg siger til ham: Markussen, Portvin! . . . saa er han der 
med Portvin ... Og si’er jeg: Markussen, Champagne! . . . saa er han der med Champagne! . . . Og si*er jeg, som 
jeg sa’e: de Krebs er ikke friske, Markussen, saa . . . 

Busse Ja, hva* saa . . . hva’! 

v. Schinckel Saa ... ja, saa kommer han straks med Oksetunge og Grpnaerter... for der var ikke flere Krebs, eller 
Hummer eller hvad det var. 

Busse 

Nej . . . Men det var en dejlig Soupé, Hr. Baron ... en dejlig . . . ganske dejlig Soupé . . . Saadan en Soupé er 
der ikke mange, der spiser paa Skandinavien . . .v. Schinckel Nej . . . ikke uden naar jeg er med . . . 

Busse 

Skal vi gaa i Cirkus, Baron . .? Jeg faar pludselig saadan en urimelig Lyst til at. . . gaa paa Cirkus . . . 

v. Schinckel Nej, vi skal ikke, Busse . . . Nae, véd De, hvad vi skal! . . Vi skal drikke et Glas Skumpeter med den 
lille Stella-lella Webeleber! Jeg vil invitere hende . . . Hun er kekker, hva’ Busse! sikke Pusse-busse-lankebanker 
hun har! 

Busse 

ler idiotisk. 

v. Schinckel 

ssetter sig ved et Bord; faar et Visitkort frem og skriver. 

Busse 

forseger at dikkedikke Opvadskerpigen; men afvises. Klokkeringning i Cirkusteltet melder, at Forestillingen 
begynder. 

Bomler 

hurtig ind fra Markedsgaden; faar 0je paa Baronen. 

Naa her sidder De og driver den af. . . Herre, dsemp min Vrede! ... Og jeg, der har rendt hele Markedet rundt for 
at hitte Dem! 

v. Schinckel 

Maa jeg én Gang for alle sige Dem, Bomler, at jeg frabeder mig Deres Nsergaaenheder! 



Bpmler 

Saa-e? Da kommer De dog til at taale dem ...Dsemp atter min Vrede, Herre! . . . Jeg kan ikke tilläde, at De lpber 
rundt her og laver Fest paa min Bekostning. 

v. Schinckel 

Deres Bekostning . . .? De . . De . . jeg taaler ikke Deres Nassvished! 

Bpmler 
til Busse. 

Naa, Hr. Fuldmregtig, tillader De, at jeg drikker en 01 med Dem? 

Busse 

Jeg kan vist ikke mere. . . 

Bpmler 
Aa jo vist! . . . 
v. Schinckel 

Jeg nyder ikke noget i denne Snask! 

Bpmler 

til Opvadskningspigen. 

Jomfru, tre fra Fad. 

Pigen 

ind efter pllet. 

Bpmler 

Tag Plads Deherrer! ... Se Maanen titter over Tolderporten . . . den gamle . . hi, hil baade Mun-nen og Porten! 
Det er ligefrem Poesi! . . . Man burde hente sin Trillebpr! 

Man saetter sig.En Opvarter 

ind med Oliet 

Bpmler 

betaler. 

v. Schinckel 

Jeg dri kk er i kk e hér! 

Bpmler 

med Gestus mod Flaskerne. 

Hr. Baron . .. gjort Gerning staar ikke i Entréen! . . . pllet er serveret! . . . Hpr Busse ... Hr. Fuldmaegtig! Har jeg 
nogen Sinde fortalt Dem min Historie med Greven? 

Busse 

Nej . . . han er Baron . . . han dér ... det siger han da . . . 

Bpmler 

gnaekker ondskabsfuldt. 



v. Schinckel 


er vred. 

B0mler 

Ja, se det var den Gang, jeg boede i Fjeldsted, da arbejdede jeg jo for Greven paa Rugholm; saa skulde jeg 
engang levere min Regning, men jeg kunde ikke huske Tittel asen . . . Saa gaar jeg til Smed Lejfert og si’er til 
ham: kender Du Grevens Titelaser, for dem holder han jo strengt paa? Jo, si’er saa Lejfert, Du skriver saaden og 
saaden, Bomler: Hpj- og Velbaarne Hr. Kammerherre Hofjsegermester Ridder af Dannebrog og Dannebrogs- 
mand p. p. med mejet mere Doktor filesofia Lensgreve H. G. S. v. Rosen til Rugholm! . . . Hva* Bussé . . . 
Fuldmaegtig! saadan en Tittelas har De vist ikke paa Deres Regninger ?... Skaal! (Der drikkes) Naa, og saa 
skriver jeg jo saa Regningen og gi’er ham hele Tittel asen: Hoj- og Velbaarne Hr. Kammerherre. 

Mdm. Bertelsen 

er kommet ind og ser sig sagende om. Opdager de tre Herrer og naermer sig. 

Hpr, Bomler, De skulde vel ikke have set noget til Hans Fjordby? Vi er kommet bort fra hinanden. 
v. Schinckel 

ler fjollet — ondskabsfuldt. 

De kan vist finde Hr. Maleren inde i den lille Stellas Paaklsednings . . . eller maaske snarere Af- 
klaedningsvaerelse, Madam. 

Mdm. Bertelsen 

indigneret. 

Fy, skämmer De Dem i kk e at f0re saadan en Tale! De, som kalder Dem en fin Mand! 

Bpmler 

hurtig, mildnende. 

Bryd Dem ikke om Hr. Baronen, Madam Bertelsen; han er et ungt Menneske . . . tilgiv ham, han véd ikke, hvad 
han siger. 

Mdm. Bertelsen 

bort til venstre. 

Bpmler 

De maa sandelig ta* Dem i Agt for Madam Bertelsen, Baron . . . hun kommer ud og ind hosKonsulens . . . hun 
kan skade Dem grumme . . . 

(Lasgger i et pludseligt Anfald af 0mhed sin lamme Arm paa Baronens 
skulder.) Jeg fpler for Deres Ingterresse som en Fader! 
v. Schinckel 
rykker bort. 

Har jeg ikke sagt, at De maa ikke r0re mig med den Haand! 

Bpmler 

Jeg havde glemt det. . . hi, hi! 

Busse 

vaagner af jen Des. 



... Og hvad sa’e saa Greven, da De kom med Regningen, B0mler? 

Bpmler 

Greven . . .? Naa, det er sandt, ja! . . . Jo, jeg ha’de jo gi’et ham hele Tittelasen: H0j- og Vel-baarne Hr. 
Kammerherre, Hofj segermest er, Ridder af. . . 

Fjordby 

ind fra hejre. 

Naa, her trseffer man jo godt Selskab! 

Bpmler 

smidskende. 

Ja, man skulde maaske ikke sidde og drikke mod Skriftens Ord . . . men en Festaften . . . 

Fjordby 

Ja, naturligvis! Og i det dejlige Vejr!v. Schinckel 

Vil Hr. Fjordby ikke g0re os den /Fre at tage et Glas med? 

Fjordby 

Nej, Tak, Hr. Baron . . . Ellers Tak for Venligheden ! 

v. Schinckel 

krasnket. 

Naar en Adelsmand byder Dem Plads ved sin Side .. 1 
Fjordby 

Ikke engang saa! . . . Jeg har faaet tilstraekkeligt i Dag . . . Det har De vist for Resten ogsaa. 

v. Schinckel 

op. 

Vil det sige, at De vil sige, at jeg er drukken? 

(B0mler haler advarende i ham.) 

Fjordby 

stadig smilende. 

Ingenlunde, Hr. Baron! De taaler vist meget mere end jeg. 
v. Schinckel 

Taaler . . . taaler? Jeg taaler i alt Fald ikke, at man for nar mer mig! ... De husker vist ikke, hvem jeg er . . 
hvem De er ... De selv er 

. . . De, S0n af en falleret Rosinpiller! 

i 

Fjordby 
hsever sin Stok. 

Hvad siger De, Menneske! 



VBpmler 


forskrakket. 

Hr. Fjordby . . . jeg beder Dem ... lad os beherske os . . . Hr. Baronen har virkelig faaet formeget, han véd 
ingenlunde, hvad han siger * . . Kom Hr. Baron, jeg skal f0re Dem afsides ... De har godt af at komme afsides . . 


v. Schinckel 

Nej, jeg vil ikke . . . Slip mig, De Glarmester-tamp . . . Slip mig . . .! 

Bpmler, 

der har et fast Greb i ham. 

Ja, saa gaar vi. . . Den, der behersker sig selv, er stprre end et Mulasel belaesset med Guld! . . . Saa gaar vi, 
Baron . . . (Bort med baronen > 

Fjordby 

sätter sig, argerlig over det passerede. 

Busse 

laegger pludselig en Arm om hans Hals. 

Fjordby 

forundret; befrier sig for Omarmningen. 

Hvordan er De kommet i dette Selskab, kare Fuldmagtig? 

Busse 

med fugtige 0jne. 

Det var L0gn, hvad han sagde, Hans Fjordby . . . han lyver . . .! Hele Byen lyver . . .! Deres Fader d0de som en 
Haedersmand . . . som en komplet Ha-adersmand!Fjordby 

Men ksere Busse, De . . . 

Busse 

Ja, nu maa det ud . . . det har pint mit Hjerte i mange, lange Aar . . . Deres Fader dpde som en Haedersmand . . . 
Det var Konsulen og de andre, der vilde knuse gamle Nielsen Fjordby ... De lavede en Ring ... og saa fik de ham 
prakket paa tusind Ton der Majs, der laa i Riga . . . pil-raadden Majs ... De vidste godt, at Varen var fördärvet. . . 
men de fik narret gamle Nielsen Fjordby paa Varen ... Og det var den Affare, han gik fallit paa... det var den 
Handel, han tog sin D0d over . . . Men det siger jeg Dem, Hans, det siger jeg Dem, at Deres gamle hrederi ige Far 
ligger som en haderlig Far i sit Gravsted! 

Fjordby 

alvorlig. 

H0r, Busse, tanker De paa, at hvad De dér har fortalt mig, er en grim Beskyldning imod Deres Principal, Konsul 
Krpyer! Husk, at man maa svare til, naar man bliver adru, hvad man har sagt, naar . . . 

Busse 

Jeg skal svare til hvert Ord, Hans Fjordby . , . hvert Ord! . . . Der har de gaaet og varet „Velg0rere “ mod den 
Mands S0n, som de har slaaet ihjel. . . Ja-a de harl Og dér har De Sandheden, Hans Fjordby! . . . Jeg skal staa 
ved mit Ord paaDommens Dag. Gamle Nielsen Fjordby ligger som en Hadersmand under sit Grpnsvar dernede 
... til Fingerspidserne! (Bort; men vender om igen.) Og hvorfor har de varet vclgorendc mod hans S0n? 



Samvittigheden, lille Hans, der sidder i et Menneske og bider og bider, indtil man ikke kan bsere det lsengere ... 
(Bort.) 

Fjordby 

ene; tankebild og urolig. 

Aa-rr, han var jo drukken ... (Op og ned. 

Stella 

bag Teltvseggen; grsedefaerdig. 

Nej, jeg bliver her i kk e en Dag lsengere! . . . Det er ikke til at udholde at vsere her, saadan som I behandler mig! 
Direktricen 

Tossede Tps! Hvat gor dser af Daj! Har vi icke fpdt og klsedet Daj i Zobel og Mor, ock saa-ledes lpnner Du vos! 

Direktpren 

mseglende. 

Bianca, Herzblåttchen . . . Publikummet kan hpre Daj . . . Hold Daj i Skindpeltsen! ... Nu skal Du ind, Stella, 
mein Kind! Gor ikke en gammel Mand Skandale mit po Forestillingen . . . Ser Du, jaj fik hende ind, Bianca, min 
Hustru! 

Direktricen 

Ja, jaj skal tale Dundert maet hende, kan hun tro saj, naar Forestillingen ser forbi!Fjordby 
har rolig paahprt Sksenderiet; nu rejser han sig og gaar et Par Skridt hen mod Teltet, saa kommer 
Mdm. Bertelsen og Mplmark 
fra Teltgaden. 

Mdm. Bertelsen 

Men der er han jo, Mplmark! — Saadan som jeg har strpget rundt efter Digi Mit Hovede er ganske tumbet... og 
Benene! 

Fjordby 

smilende. 

Var Du bange for, at jeg skulde blive borte mellem alle de fremmede Mennesker? Eller at nogen skulde g pre mig 
Fortraed? 

Mdm. Bertelsen 

halvt fornsermet. 

Det er rigtig grimt af Dig, Hans, at gpre Nar af en gammel Kone! 

Fjordby 

klapper hende paa Kinden, 
i Forfserdelig grimt! Men det var for Resten godt, 

Du kom, Mor Bertelsen; jeg har noget meget vigtigt at tale med Dig om. 

Mdm. Bertelsen 
Gud, hvad er der nu! 

Fjordby 



hen til M0lmark, hvem han giver en Besked. 

M0lmark 

bukker h0flig og gaar ind i Teltet. 

Guatav Wied: Byens Stolthed. 7Samtidig med dette heres 
Den blinde Mand 
spille og synge; uset. 

1 Folk, som kan se at fortjene Jert Br0d, o, giv mig en Sk ter v i min grusomme Ned; min Sang er det eneste, 
hvormed jeg maa fortjene mit Bred, for at Livet kan gaa. 

Mdm. Bertelsen 

lytter og nikker. 

Ja, det er saamsen da godt, at man har sine 0jne! 

Fjordby 

tilbage til hende. 

Sig mig, lille Bertelsen, tror Du, at Du kan skaffe Plads til en Pensionser til oppe i Voldhuset? 

Mdm. Bertelsen En Pensionser til. . .? Ja-e . . . jeg har jo Gavlvserelset ovenpaa . . . Men hvem er ’et? 

Fjordby 

sagte. 

Stella Weber . . . 

Mdm. Bertelsen 
forfaerdet op. 

Flans! Du maa vsere drukken! 

Fjordby 

smilende. 

Nej, slet ikke, lille, Mor . . . 

Mdm. Bertelsen Saa er Du blit gallFjordby 

Fleller i kk e! Men saet Dig nu rolig ned, saa skal jeg forklare Dig Sagen . . . Ser Du, i Morgen rejser Di re k 10 ren 
bort med sit Cirkus, og jeg har jo forst lige faaet begyndt paa mit Billede . . . Men derfor maa jeg beholde Stella 
endnu i nogen Tid. 

Mdm. Bertelsen 

Jamen, Byen, Hans! Byen . . .! Jeg er, saa jeg ryster! 

Fjordby 

Blsese med Byen! — Og saa er der ogsaa det, Mor, at jeg synes, at Stella har det ondt. . . Jeg hprte f0r, hvorledes 
Direktricen derinde tog paa Veje over for hende . . . Hun skal ud af dette elendige og sprgelige Liv! Det er Synd, 
at hun skal gaa til Grunde som Landstrygerske! 

Mdm. Bertelsen 

Ja, det er saamaen underligt nok, at hun har holdt sig saa godt saa laenge! . . . Men hvad vil Du da g0re ved hende, 
Hans? 



Fjordby 

Det véd jeg ikke endnu . . . Maa hun saa bo i Gavlvaerelset, lille Bertelsen? 

Mdm. Bertelsen 
med et dybt Suk. 

Jaja, da ...! Jeg k a n jo i kk e sige Nej til Dig, Hans! . . . Men Byen ... Byen, -bitte B0rn! Byen vil tlaa mig! 

679316Fj ordby 

Saa k0ber vi Dig et nyt Skind, Mor Bertelsen! 

— Tak, Du er den bedste Madam i Verden! Maa jeg give Dig et Kys? 

Mdm. Bertelsen 
genert. 

Ja-e Tak . . . 

Fjordby 
kysser hende. 

Mdm. Bertelsen 
r0rt 

Aa Herregud . . . jeg har saa nuen ikke faaet saadan et rigtig Kys, siden Bertelsen d0de . . . 

Molmark ind med Direkt0ren, der er i Jongl0rkostume med Havelok over. — Bukker dybt. 

Direkt0ren 

Hr. Gunstmaleren 0nskede at samtale maet maj... 

Fjordby Ja, Hr. Direkt0r. . . 

Direkt0ren 

Vil Hr. Fjordby ikke traede maj mset ind i Telten? Fjordby 
Nej Tak, Hr. Direkt0r . . . Hvor naar agter De at forlade Byen? 

Direkt0ren I Morgen . . . maet f0rste Tok .. . 

Fjordby 
i olig. 

Naa, allerede i Morgen . . . Men jeg maa sige Hr. Direkt0ren, at Stella Weber kan ikke rejse med Dem.Molmark 
lister stille ud. 

Direkt0ren 

et Skridt tilbage af Forbavselse. 

Hvat stor Di ock siker! Kan icke Stella rejse maet vos? 

Fjordby 

Nej. Jeg kan ikke undvaere hende som Model. 

Direkt0ren 
ler tvungent. 

Dette anser jaj for Deres ubehakelike Sp0k, Hr. Gunstmaler! Jaj kan ikke undvaere Stella . . . Stella aer min 



fornemste Traekpflaster! Cirkus Lieberkind vil go i Rotterne, wenn Stella Weber gor af Plakaten ! 

Fjordby 

Jeg udbetaler Dem to hundrede Kröner kontant, for at maatte beholde Stella Weber her en Maaned. 

Direktpren 
nikker overvejende. 

To Flundrede Kröner . . . Det er Psenge! Men jaj mo raade maj nuet min Frau Gemahlinde . . . Pardon, et 
Augenblick! (ind i Teltet.) 

Mdm. Bertelsen 

Plans, Hans, hvad er det dog, Du g0r! ... Og nu siger Du kun en Maaned ... f0r sa’e Du, at Du vilde have hende 
helt bort fra Cirkus! 

Fjordby 

Det vil jeg ogsaa, lille Bertelsen; men man maa jo gaa lidt fint til Vaerks. Og saa maa vi jo ogsaaf0rst kerc Stella 
bedre at kende ... se, hvad hun indeholder ... Og maaske vil hun slet ikke forlade Cirkus, maaske kan hun ikke 
undvuerc dette omflakkende Liv ... 

Mdm. Bertelsen 

Ok Gud jo, hvem vil dog ikke hellere sidde i en hyggelig Stue end rende rundt 'paa en n0gen Landevej! 
Direkt0ren, Direktricen og Stella fra Teltet. Damerne er omkkedtc. 

Direktricen 
stor paa det. 

Hvat ter det for Galskab, min Mand beretter maj? Undvtere vores ksere, lille Stellacken en Maanedt for 
zweihundert Kröner . . . ? Aldrig Hr. Kunstmaler! Vi vilde jo da v te re ganz und aldeles blpte! Hun har 
Engagement hos vos, ock hun blifer hos vos, ock dermed Amen und Basta! 

Stella 

dristig. 

Jeg har ingen Kontrakt 1 
Direktricen 

Ach Gott im Himmel so en utaknemlig Tale af et Barn, som vi har samlet op paa en Kant af en Grpft ock gifvet 
F0de og Klteder ock Itert at dantze paa Stoltraadt! 

Stella 

Jeg har ingen Kontrakt I Hr. Fjordby behöver ikke at betale Jer en 0re. Jeg tager selv imodhans Tilbud . . . Jeg vil 
ikke blive hos jer ... I er onde imod mig; jeg lpber min Vej fra Jer alligevel. . . (Pludselig.) Aa, lille gode 
Madam Bertelsen, lad mig blive hos Dernl 

Mdm. Bertelsen 

trester hende. 

Direktricen 

Gott im Himmel, hvilken Schlange, vi har emeret vet vores B arme! . . . HOrcr Du, hvat hun siger, Lieberkind? 
Stella 


ud. 



Direkt0ren 

Ja, jeg h0rer det, Bianca, mein Kind . . . ock jaj mener, at to Hundrede Kröner er bsetre end et utaknemmelik 
Stykke Pikebarn! 

Fjordby 

tager to Hundrcdckroncscdler frem af sin Tegnebog bg vifter fristende med dem. 

Bpmler 

kommer fra Baggrunden; men smutter hurtig om bag Bevsertningsteltet, hvorfra han af og til titter frem. 
t 

Direkt0ren 

peger paa Pengene, i Ekstase. 

Se, Bianca, mein Kind, se! Aldrig har vi dock set so dajligt Syn for vores 0jne! 

Direktricen 

besluttet. 

Lat vos so slo til da, Lieberkind, for dette usle Marnmon! Direktoren 

vil rask nappe Sedlerne, men 

Direktricen 

kommer ham i Forkpbet 

Jaj har - altid sat for Kassen, Lieberkind, naar der icke var - noket i den! (Forvarer Pengene ind paa Bry stet) 

Direktpren 

flov. 

Naturlich ... jaj vilde hare hafve overrakt Dig dem, Herzblåttchen, mein Kind . . . personlichen! 

Stella 

er kommet ind med en lille Haandtaske og ifart Hat og Regnslag. — I Telt dpren har hun taget Afsked med 
Klovnens B0rn og Lucifer. 

Direktpren 

vender sig med Haj hed mod Fjordby. 

Altsaa, Hr. Malerfigur, i Dak om en Maanedt! 

(Til Stella, mildere.) Adjo. lille Stellacken, OCh Gudt 

vsere mset Daj i en Maanedt! (ind i Teltet med direktricen, som ser yderst kraenket ud.) 

Fjordby 

lsegger en Arm om Stellas Liv. — Nynner muntert 
Og Fanden sadler sin blommede Hingst og rider i Natten ud . . . 

Mdm. Bertelsen Byen vil hsenge vos, Hans! 

Fjordby 

Saa hopper vi ned igen, lille Mor Bertelsen! 

(Alle tre ud sam men.) B 0m ler 



frem bag Bevaertningsteltet. 

Hi, hi, hi! Solgt som en Slavinde . . . Gud forlade mig min Glaede! ... nu bli’er her sgu . . . Tilgiv Herre! . . . no’et 
at snakke om! 

Taeppe.FJERDE AKT 

Konsulens Vaerelse i Villa „Dear Home*. — I Baggrunden fratrukne, tunge Portierer ind til et Hjprnevaerelse. — 
Til venstre i Forgrunden et Karnap vindue. Foran Vinduet Konsulens Skrivebord og store, massive 
Skrivebordsstol. — Til hejre langs Vaeggen Panelsofa. Foran denne et firkantet Bord og flere magelige 
Faenestole. — I Hjernet til hejre Indgang fra Entréen. — Til * venstre en mindre Der i Panelet. — Rygebord. 
Bogreol. Pengeskab. Pibebraedt med Merskumspiber. — Telefonapparat paa Skrivebordet. — Fandkort paa 
Vaeggen. — 

Konsulen sidder i en Faenestol rygende paa en stor Merskumspibe. Han laeser i Byens Avis. — 

Inde i Salonen i Baggrunden gaar en net Stuepige og daekker et Tebord. — 

Fra et fjernere Vaerelse heres Klaverspil. — 

Konsulindens 
Stemme heres naerme sig. 

Konsulen 

vrisser utaalmodig med Hovedet. 

Konsulinden 

fra Salonen med et lukket Brev i Haanden. — Om Skuldrene baerer hun et redt Fichu, som hun laegger fra sig paa 
Skrivebordet. 

Her er Svaret, Ven . . .Konsulen 
aabner Brevet og laeser det. 

Konsulinden 

Naa, hvad siger han saa? 

Konsulen 
laeser hejt. 

Kaere Hr. Konsul! 

Skal give Mpde. Venlig Hilsen. 

Deres hengivne 
Hans Fjordby. 

Konsulinden 
nikker tilfreds. 

Konsulen 

rejser sig; aergerlig. 

Aa-rr! hele den Geschichte keder mig! 

Konsulinden 

Ven, man kan ikke udelukkende tage Hensyn til sig selv. Her kraever Familiens /Fre og den offentlige Moral, at 
vi skrider ind! 



Konsulen 


Den offentlige Moral, has! Vi andre har ogsaa vore Svagheder! Hvad skal det hele Postyr til! Naturligvis er det 
Kapellan Langballe, der har hittet paa at tromme dette Mpde sammen! 

Konsulinden 

Det er meget rigtig, det er Langballe, den nidka:re Mand! Havde vi ikke haft ham, hvorledes skulde det saa have 
set ud med Vrekkelsen her iFjordby? Provst Klinge lader alt gaa, som det kan . . . Langballe har renset Byen! 

Konsulen 

Aa, vis, vas . . . renset! Han stikker sin Nsese i alle Forhold, gpr han, hvis det er det, Du . . . 

Konsulinden 

Men, Ole Carl, Hans, der i den Grad har skuffet os . .. der har forarget Byen paa det dybeste ved sine Meriter 
med denne . . . Landstrygerske! ham vil Du da vel ikke tage i Forsvar? Vel? Sig Nej! Vil Du vel? 

Konsulen 

undvigende. 

Du ved jo godt, lille Adelgunde, at en Kunstner maa have Modeller, saa . . . 

Konsulinden 

Ja, desvrerre, naar han er ublufserdig nok til at. . . forskaan mig for at sige det, Ven! . . . Men at det selv under 
saadanne Omstasndigheder skulde v re re npdvendigt at indlogere disse Pigcborn i sit Hjem . . . 

Konsulen 

Der er kun ét. . . 

Konsulinden 

Hvad siger Du, Ven? 

Konsulen 

Der er kun ét Pigebarn! Konsulinden 

Der kunde saamren lige saa godt have v re re t fire! Er man fprst paa Skraaplanet. . . 

Konsulen 

Og hun bor jo desuden hos Madam Bertelsen ... og oppe i Gavlvaerelset. 

Konsulinden 

Der er vel Trapper, Ven! ... Og Madam Bertelsen er vist nreppe heller bedre i moralsk Henseende end de fleste 
andre af den Klasse Mennesker ... 

Konsulen 

Hans bliver rasende, Adelgunde, naar han ser, hvad det er for en Fselde, vi har lokket ham i! Og det vilde jeg sgu 
ogsaa blive! 

Konsulinden 

Naar Kapellan Langballe er til Stede, kan Du vrere forvisset om, at Hans vil tpjle sig . . . Langballe har er 
steregen Magt over Sjrelene. 

Konsulen 


irriteret. 



Og denne Sammensvsergelse g0r, at Hans Fjordby aldrig i Evighed . . . 

Konsulinden 

Du vilde da vel alligevel ikke, at han efter denne Forhaanelse skulde have segtet vor Solskin, Ole Carl?Konsulen 

Her er ikke Tale om „Forhaanelse", Adelgunde . . . Hans har begaaet en Uforsigtighed, som meget let lod sig 
rette, naar bare der ikke blev lavet hele denne Hurlumhej . . . Hans er et udmserket bravt Menneske og en stor 
Kunstner! Han vilde kaste Glans over os og Byen, hvis han knyttede sit Navn til vort! ... Og Du véd jo, at Solskin 
er ganske forgabet i ham! 

Konsulinden 

Solskin har i Morges erklseret mig, at hun efter dette ikke engang kan taale at tsenke paa Hans Fjordby . . . 
Konsulen 

Aa, det kommer hun sgu nok over! Solskin traenger til at giftes. Hun lobcr i Fr0. 

Konsulinden 

Og saadan taler Du om vor Kserligheds f0rste Frugt, Ven . . .! Ak, hvor Tiderne hurtig skifte ...!... Desuden . . . 
Baron v. Schinckel har i Gaar anholdt om Barnets Haand . . . 

Konsulen 

Den forsoldede Baron v. Habenicht! 

Konsulinden 

dremmende. 

Baronesse Solskin v. Schinckel. . . Det har altid vseret mit Livs Dr0m at faa en adelig Datter . . . Han har maaske 
f0rt et noget let Liv . . . mcngor ikke alle Adel sm re nd det? Det ligger til Blodet. . . Men for Resten har han i 
Gaar tilsvoret Baby at sendre Livsf0relse, naar hun blev hans Brud. 

Konsulen 

Hum ... Og hvad sagde Pigebarnet? 

Konsulinden 

Hun udbad sig selvf0lgelig Betsenkningstid for at tale med sine Lorseldre ... Og jeg har indbudt Baronen til min 
five o'cloch The i Eftermiddag. Han kommer lidt tidlig for at tale med Dig, Ole Carl ... Tag nu venligt imod ham, 
Ven . . . husk, det gselder vort eneste Barns Lykke . . . 

Konsulen 

Eneste! Vi har saagu da ogsaa Peter! 

Konsulinden 

sukkende. 

Ja . . . det har vi. . . Men Du véd, at jeg aldrig har kunnet begribe, hvorledes jeg har faaet hende . . . Hun ligner 
din Familie! Du bliver altsaa hjemme i Eftermiddag, Ven? 

Konsulen 

Theselskab . . . Frierbesdg . . . Saedelighedsm0de! Det bli’er saagu en kraftig Omgång! 

Konsulinden 

bebrejdende. 


Ven . . .! 




Konsulen 


Og saa, at vi skal ha’ ét Fruentimmer til i Huset! Konsulinden 
Du mener, Ven? 

Konsulen 

Jeg mener saagu Baronen! Hans er da i det mindste et Mandfolk! 

Konsulinden 

Ole Carl... hvor Du g0r vort /Egteskab tungt. . . 

Konsulen 

hen til Telefonen — Ringer op. 

Er det Dem, Busse? — Naa! — Kommer ikke paa Kontoret i Dag! — Nej. — Hvis der er Post, lsegger De nok 
Vejen om ad Dear Home, naar De gaar hjem. — Tak! (Ringer af.) 

Konsulinden 

Tak, Ven, fordi Du stiller Dig saa velvilligt til Sagen . . . 

Konsulen 

Det bliver jeg saagu nod t til, naar Du og hun er enige! . . . Henne paa Kontoret er jeg sgu Nummer ét, dér ryster 
de for mig! Men her hjemme er jeg en komplet Nathue! 

Konsulinden 

Tak, for dit Store Hjerte . . .! (Bort gennem Paneldpren. Klaverspillet lyder tydeligere. Standser.) Hpr, hvor 
Solskin giver sine Fplelser Luft! (Taler ind gennem Dpren.) Hvor Du spiller nydeligt i Dag . . . lille Baronesse! 
Nu kommer Marna din for at hpre paa Dig! (OpdagerFi-chuet paa Bordet.) Mit rpde, Ven!Konsulen 

lsegger det om Skuldrene paa hende. 

Konsulinden 

Tak! 

Dorklokkcn ringer. 

Konsulen Hum ... nu kommer Thedamerne! 

Pigen 

ind med et Kort. 

Det er Hr. Baron v. . . . 

Konsulinden 

Lad Hr. Baronen komme, lille Linepige. (Kysser 

paa Fingeren til Konsulen. — Ind i Salonen i Baggrunden. — Trsekker Portieren for.) 
v. Schinckel 

ind. — Han er pyntet, friseret og med en Rose i Knaphullet. 

Hr. Konsul. . . 

Konsulen Hr. Baron . . . (Pause.) Sset Dem! 


Baronen 

anbringer sig paa en Stol. 



Konsulen 


ssetter sig ved sit Skrivebord. 

Baronen 

Det har vseret rigtig smukt Vejr ... rigtigt Sommervejr ...lsenge.. . 

Konsulen 

Ja . . . men det er jo ogsaa Sommer . . . Baronen 
Har Hr. Konsulen vseret ude at ride i Dag? 
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Ja . . . 

Baronen Konsulen har flere Heste . . .? 

Konsulen 
End hvem? 

Baronen 

Ja, jeg mener . . . Konsulen har mange Heste? Konsulen . 

Seks. 

Baronen Det var mange . . . 

Pause. 

Konsulen 

raekker en Kasse Cigarer. 

Vil De ryge. Baron? 

Baronen 
tager en C i gar. 

Tak . . . sserdeles Tak . . . (Pause.) Konsulinden har gjort mig den /Hrc at indbyde mig til The... 

Konsulen 
Saa-e . . . 

Baronen 

Men jeg har tilladt mig at komme lidt tidligt, da jeg ... se .. . havde en Sag af betydningsfuld ... en 
betydningsfuld Sag paa Hjertet. . . 

Saa-e . 

Konsulen 

stadig retiré.Baronen 

Jeg troede . . . jeg havde haabet, at Konsulinden havde forberedt. . . Sagen er, Hr. Konsul. . . jeg er ikke helt ung 
lsengere . . . 

Ringning og Damestemmer i Entréen. 

Konsulen 

Lad Dem ikke forstyrre, Hr. Baron ... det er bare de andre Tedamer, der kommer . . . Altsaa: De er ikke ung 



lsengere . . . ? 

Baronen 

Nej . . . ikke helt ung . . . Jeg trsenger til lidt Hygge ... til et Hjern . . . jeg har jo kun min Assistentgage ... og mit 
Navn . . . 

Konsulen 

Baronen vil gifte sig? 

Baronen 

glad. 

Ja, ja, netop ... jo! 

Konsulen 

Jamen, ktere, bedste Baron, det behpver De da i kk e at spprgc mig om! 

Baronen 

Jo, netop . . . netop! Sagen er den, at jeg i Gaar i Provstelunden har. . . ae . . . har tilladt mig at anholde om Deres 
Frpken Solskin Datters Haand. — 

8*Konsulen 

Naa! — Og hvad svarede saa min .. . Frpken Solskin Datter? 

Baronen 

Jeg fik det Indtryk, at min Person ikke var Frpkenen ganske ligegyldig . . . Men hun vilde forst raadforc sig med 
sine Fora:ldre. 

Konsulen 

Meget förnuftigt af min Datter . . . Men k re re Hr. Baron, er De nu ogsaa saaledes situeret, at De kan grunde et 
Hjem? Hvor stor er Deres Gage? 

Baronen 

Femten Hundrede Kröner . . . 

Konsulen 
Og Privatformue? 

Baronen 

Pri. . .? Ingen! . . . Jeg er sjette Son! 

Konsulen 

Hum . . . Men det kan De dog ikke gifte Dem paa! 

Baronen 

Nej! . . . Men jeg vil ogsaa tage min Afsked fra Statstjenesten, hvis Fröken Sol skin modtager min Haand og mit 
Hjerte. 

Konsulen 

Jamen, det giver Dem vel ikke vaesentlig stOrrc Indtaegter?Baronen 

Nej . . . Men . . . te . . . men jeg havde tsenkt mig at indtrsede i Hr. Konsulens Forretning . . . 


Konsulen 



Ah-ha, sese! ... Og som hvad, om jeg t0r sp0rge ? 

Baronen 

Som .. . as Svigers0n .. .! 

Konsulen 
rejser sig. 

Min kaere Baron, i en Forretning har man Brug for mange Slags Mennesker: Kontorister, Bogholdere, 
Disponenter, Prokurister ... og Gaardskarle . . . Men Svigerspnner har jeg aldrig i den Förbindelse hprt naevne 
som ... N 0 d v c n d i g h c d s a r t i k 1 c i'! 

Baronen 

Nej . . . ae . . . men hvis der var Brug for mig samtidig paa anden Maade, saa . . . Jeg skriver f. Eks. en meget 
laeselig Haandskrift. 

Konsulen 

Naa ja, det lader sig vel ordne . . . Det vaesentligste er jo, at min Datter . . . Har De Gaeld? 
v. Schinckel 

Nej ... ja, det vil sige, ja . . . Ens Navn . . . man tvinges jo til at repraesentere . . . 

Konsulen 

F. Eks. naar man spiller Mis paa Skandinavien! 
rl 18 v. Schinckel 
er knuget til Jorden. 

Konsulen Har De megen Gaeld? 
v. Schinckel No . . . nogen . . . 

Konsulen 

Altsaa megen ... Og Deres, om jeg saa maa sige: moralske Liv, skal, efter hvad der siges, ikke vaere ganske 
pletfrit. 

v. Schinckel 

forfjamsket. 

Hvis er det, Hr. Konsul. . . 

Konsulen 
fikserer ham. 

Hvad sigter De til? 
v. Schinckel 
modigere. 

Til denne Hr. Fjordby, Hr. Konsul. . . der dog er en velset Gaest her i Huset, og som . . . 

Konsulen 

Skal vi lade Hr. Fjordby vaere uden for denne Sag! 
v. Schinckel Han er min Rival, Hr. Konsul. . . 


Konsulen 



afgjort. 

Skal vi holde Hr. Fjordby uden for Samtalen,Hr. Baron! — Naa, jeg skal tsenke over Deres Tilbud .. Jeg skal tale 
med min Datter, og hvis hun . . . saa i Guds Navn! ... De skal faa nsermere Besked. — Klokken er mange. Jeg 
venter nogle Herrer til Konference. Skal soignere mig lidt. . . Behag at gaa ind til Damerne . . . Paa Gensyn! 

(Bort gennem Panelderen.) 

v. Schinckel 

sserdeles tilfreds med Udfaldet op mod Portiéren i Baggrunden. 

Solskin 

skyder Portiéren til Side og bliver overrasket staaende. 

Aa, om Forladelse . . . Jeg troede, at Papa . . . 

Gudd ... (Vil hoppe bort.) 
v. Schinckel Fröken Solskin Krpyer . . . 

Solskin 
bly tilbage. 
v. Schinckel 

Deres Hr. Papa har v re re t her . . . han er lige gaaet bort af Toilettehensyn . . . Jeg vilde folc mig lyksalig, om 
FrOkcnen vilde skaenke mig to smaa Minutter . . . ? 

Solskin 

nsermere med nedslagne 0jne. 
v. Schinckel 

Fröken Solskin Krpyer . . . Deres Hr. Konsul. . . Deres Hr. Papa stillede sig ikke absolut afvisende överfor mit 
Andragende . . . Tpr jeg haabe, at De ikke allerede har fortrudt det Haab, De indgod mig i Gaar ... i 
Lunden! Solskin 

Hr. Baron ... det er ikke saa nernt for en lille Pige . . . 
v. Schinckel 

FrOkcn Solskin Krpyer . . . jeg elsker Dem I 
Solskin 
Aa, Gud ... 1 
v. Schinckel 

Jeg véd meget godt, at denne Hr. Fjordby, denne Byens saakaldte Stolthed . . . Jeg er ganske vist ikke Maler og 
foreviger i kk e nog ne Modeller ... 

Solskin 

skjuler Ansigtet i sine Hsender. 

Hr. Baron . . . skaan mig . ..jeg beder Dem . . . 
v. Schinckel 

Gerne! Og skal jeg bruge Model, saa vil det kun blive Dem! ... De er en virkelig Dame fra et smukt og rigt Hjem 
...et moralsk Hjem, et... 



Solskin 


Vil De g0re mig lykkelig . . . 
v. Schinckel 

Gerne! . . . Aa, med st0rste Forn0jelse! 

Solskin 

Det er saa vanskeligt for en lille Pige . . . Jeg traenger til en, jeg tryg kan hengive mig til. . . Er De en saadan . . . 
Aa, jeg véd det ikke . . . Lad mig vsere ene . . . lidt. . . Jeg skal taenke . . .v. Schinckel T0r jeg haabe, at det bliver 
paa mig? 

Solskin 

raekker Haandea imod ham. 

Ja . . . lidt. . . 
v. Schinckel 
kysser hendes Haand. 

Frpken Solskin Kr0yer, jeg er en lykkelig Mand! 

(Ud gennem Entréen.) 

Solskin 

saetter sig tankefuld ved Skrivebordet. 

Minorca 
ind fra Salonen. 

Naa, tager Du ham saa, Kesten? 

Solskin 

op. 

Du maa ikke kalde mig med det Navn, har jeg sagt... Og allermindst i et saadant 0jeblik! 

Minorca Hvad for et 0jeblik? 

Solskin 

Ikke andre end min Mama forstaar mig! Minorca 
Nej, for I er lige rundtossede begge to! 

Solskin 

Aa, Min, Spster, vaer Du glad, at Du ikke er nogen sand Kvinde! 

Minorca 

Ja, det takker jeg Vorherre for hver Dag!Solskin 

Denne Tvivl i Sjaelen . . . denne Raadlpshed. . . denne nagende Uro . . . 

Minorca 
Ta’ haml 
Solskin 

Synes Du, Spster? 



Minorca 


Ja, ... „S0ster®! . . . Det vil netop passe for Dig at blive Baronesse! 

Solskin 

lysende. 

Ja, ikke sandt? 

Minorca 

Jo, storartet... og sserlig med saadan en Baron! 

Solskin 
Jeg tager ham! 

Minorca 

Men Gud véd, hvad han vil gpre ved Dig . . . Solskin 
genert 

Gpre ved mig . . .? 

Minorca Ja . . bruge Dig til. . 

Solskin 

svsermerisk. 

Til at berige sit Liv . .IMinorca 
t0rt. 

Ja, noget i den Retning er det vel... C udbrud.) Gud Fader bevares, hvor jeg vilde tasrske Dig, hvis Du blev min 
Kone! 

Solskin 

skriger. 

Mama, Marna, nu draeber hun mig igen! 

Konsulinden 
hurtig ind fra Salonen. 

Men B0rn, hvad er der! K a n I dog ikke holde Fred? ... En stakkels Moder! ... Er det Dig, Min! . . . Gud véd, 
hvordan jeg nogen Sinde har bragt Dig til Verden? 

Minorca 

Det er vel gaaet meget naturligt til. 

Solskin 

Aa, hun er saa ond, saa ond . .! 

Minorca 

Jeg siger bare, at hun skulde have nogle gode H0vl! 

Konsulinden 

H0vl! . . . Solskin? Denne Mimose! 


Solskin 



ind til hende. 


Mama ... Du eneste! Du bedste! 

Konsulinden 

Mit Hjertebarn . . . Min Sommerblomst... Du Skat over alle SkatteIMinorca • 
ser paa dem. 

At Far og jeg ikke for lsenge siden er kommet paa et Sanatorium! (ind i s&ionen) 

Der lyder Herrestemmer i Entréen. 

Konsulinden 

Der er Herrerne, Solskin! — Kom ind, mit Barn! 

— Tpr dine spde 0jne! 

Solskin 
pudser Nsese. 

Ja , . . aand paa dem Mama . . . 

Konsulinden 
aander paa hendes 0jne. 

Saa, nu straaler de atter . . .! (Arm i Arm hen mod salonen.) Bliver Du saa Baronesse Solskin v. Schinckel? 
Solskin 

Jeg tror det, Mama . . . Aa, at faa Krone paa 

Sit Linned . .! @nd i Salonen. Portiéren traekkes for.) 

Pigen 

aabner Daren fra Entréen. — Og med korte Mellemrum kommmer ind: Borgmester STeD, Stiftsfysikus 
Lorentzen, Provst Klinge, Kapellan Langballe og Redaktör SOnnichsen alle hajtidelige og alvorsfulde. — Man 
veksler Hilsener. 

Borgmesteren Ja, det er en alvorlig Sag, Deherrer, vi er kommet sammen i. 

Redaktpren 

Byens Aire! Stiftsfysikus 

Aa-r, jeg synes, vi g0r for stort et Nummer ud af den Historie! 

Kapellanen 

I Deres Hjerte, Hr. Stiftsfysikus, synes De det i kk e! 

Provsten 

har straks efter Hilsenerne sat sig hen i Sofaen med sit Puslespil. 

Konsulen 

ind fra Pancldorcn. 

Ja, undskyld, mine Herrer, men jeg skulde have gjort en Smule Toilette ... vi skal jo til Damerne bag efter! 
(Tager Cigarkassen.) Tobak? 

Kapellanen 



Jeg mener, at under disse Forhold b0r vi undlade at ryge ... det vil lsegge ligesom mere Alvor over 
Forhandlingerne . . . 

Borgmesteren 

Meget rigtig, Hr. Langballe, meget rigtig . . 

Provsten 
fordybet i Spillet. 

Lad mig ogsaa faa en Cigar, Konsul! 

Kapellanen 
hen til Provsten. 

Vi har netop besluttet ikke at ryge, Deres Hpjservasrdighed. 

Redaktpren 

Det giver mere Alvor, som Kapellanen sagde... mere Alvor.Stiftsfysikus Vi leve i et Land med fri 
Religionspvelse. Ingen Samvittighedstvang! . . . Lad mig faa en Cigar, Konsul! 

Konsulen 

prresenterer Kassen. 

Borgmesteren Ja, naar én alligevel ryger, saa indser jeg ikke, hvorfor to ikke ogsaa kan .. . Hvorfor skal 
Lorentzen priviligeres! (Tager Cigar.) 

Redaktoren Ja, saa vil jeg sgu ogsaa! (Trender.) 

Stiftsfysikus Nu De, Kapellan! 

Kapellanen 

med Hejhed. 

Nej! 

Provsten Langballe ryger jo i kk e . . . 

Stiftsfysikus Saa takker Fanden ham for Afholdenheden! 

Provsten 

Men lad mig faa en Pind . . .jeg har gjort gode Gerninger nok! 

Konsulen 

trender ogsaa en Cigar. 

Ja, det er vel altsaa bedst, at Provsten fprer Ordet?Borgmesteren Naturligvis! Som Aldersprresidcnt! 

Provsten 

rejser sig. 

Nej . . . jeg taler aldrig i alvorlige Sager . . . Jeg taler heller ikke ved Begravelser mere. 

Kapellanen 

Og der kan man dog sige det kraftigste Ord! 

Stiftsfysikus Ja, for de svarer ikke igen . . . Ligene! 

Redaktoren Kommer Hr. Fjordby til Stede? 



Konsulen 


Ja. 

Provsten 

. . . Jeg mener nu for Resten, at vi muligvis ikke skulde blande os formeget i Naestens . . . 

Kapellanen 

Denne Sag er offentlig, Deres Hpjaervaerdighed . . . Det er en offentlig Skandale! 

Provsten 

Ja, det siger De jo Langballe, men . . . Konsulen 

- Det er meget kedeligt, at Sagen er blevet offentlig .. . Det er dog naermest en Privatsag . . . Men nu taler hele 
Byen om den . . . (Mod Redaktpren.) Jeghar endogsaa set forblommede Hentydninger i Byens Blade. 

Redaktoren 

De andre Organer berprte Sagen, Hr. Konsul, baade Tidenden og Dagbladet, . . . saa maatte Avisen ogsaa . . . 
Laeserne kraever det. 

Stiftsfysikus 

buser ud. 

Men du himmelske Skarabae, hvad venter I Jer egentlig af denne Sammenkomst. . . hvad skal vi udrette? 
Kapellanen 

Vi venter os, Hr. Stiftsfysikus, at Hr. Fjordby vil boj c sig for Moralens og Velanstaendighedens Krav og sende 
dette berygtede Pigebarn tilbage, didhen hvorfra hun kom! 

Stiftsfysikus 

Naa, saa det venter I? Men hvis han nu ikke böjer sig . . ? Og jeg gjorde det i kk e i hans Sted! 

Borgmesteren 

Hans Fjordby skylder os at tage Hensyn. 

Konsulen 

Det gpr han . . . Det er o s, der har holdt ham frem. 

Redaktoren 

Baade i Ord og Gerning! 

Provsten 

har atter sat sig hen med sit Puslespil.Stiftsfysikus 

Og hvad er det saa for en Saedelighedsforbrydelse, Hans Fjordby har gjort sig skyldig i? Han har set et lille 
Pigebarn vadske sig, og saa har han faaet Lyst til at male hende . . . Punktum! 

Kapellanen 

til Provsten. 

Deres Hoj aer vaer dighed b Or skride ind nu! 

Provsten 

Nej, Langballe . . . jeg er af den gamle Skole . . . jeg hOrcr til den aeldre Tid ... Vi havde i kk e saa gode pjne for 
Naestens Smuds . . . Jeg vil ikke blande mig op i den Sag . . . 



Stiftsfysikus 

Og hvad har han saa mere gjort? Han har taget Pigebarnet v ack fra denne Gpglertrup, hvor hun ' vistnok ikke 
havde Udsigt til at faa den allerbedste sacdelige Opdragelse — og anbragt hende i Huset hos en agtvaerdig Kone . 
. . den samme Kone, som vi i sin Tid gav ham til Plejemoder ... Du himmelske Skarabse, Drengen har jo kun 
fulgt vore acrvserdige Fodspor! 

Kapellanen 

bittert 

Deres Overbaerenhed, Hr. Stiftsfysikus, taler naturligvis til Fordel for Deres Hjerte . . . Men jeg finder, at 
Overbacrenhed hér er paa det urette Sted. 
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ved sit Spil. 

Det kan Overbaerenhed aldrig vaere . . efter m i n ringe Mening da . . . Men De hprcrjo til den nyere Skole, 
Langballe. 

Borgmesteren 

Hans Fjordby giver et slet Eksempel! 

Redaktpren 

Netop! Og aabenlyst! Var det endda i kk e aabenlyst! 

Stiftsfysikus 

Havde I ladet ham male sin Pige i Fred, var der ikke en Kat, der vilde vaere blevet smittet af Eksemplet! 
Konsulen 

Jeg tror ogsaa, at hvis vi havde ladet Hans og hans Model. . . 

Kapellanen 

Hvem tpr paastaa, at hun ene er hans Model? 

Tavshed. 

Stiftsfysikus 

Dpd og Kognak, nu bliver den kriminell 
Kapellanen 

Hans Fjordby har nemlig kpbt denne Pige! Han har kpbt hende af hendes Plejeforacldre . . . Hun er kpbt og solgt 
som en Vare! . . . Skulde ikke vor lille hacdcrligc By rejse sig i Protest moden saadan Handel! Det er en Haan 
mod vore Kvinder! 

Redaktpren 

noterer ivrig. 

Konsulen 

Kpbt. . . ? 

Borgmesteren Har han kpbt hende? 

Stiftsfysikus Lpb nu ikke lsengere ud, Langballe, end at De kan hitte hjem igenl 
Kapellanen 



Han har k0bt hende! Jeg har BeviserI Glarmester B0mler, som h0rer til et af de nidksereste Faar i min Menighed, 
har meldt sig hos mig som Vidne! 

Stiftsfysikus B0mler! Den vans te Lurendrejer i hele Byen! 

Kapellanen 

Glarmester B om ler er en s0gende, Hr. Stiftsfysikus ? 

Stiftsfysikus Ja, det er han sgu! Og han finder Fanden-tame ogsaa! 

Det ringer paa Entréklokken. 

Konsulen Der har vi Fjordby! 

Uro.Pigen 

melder. 

Hr. Kunstmaler Hans Fjordby! 

Kapellanen 
til Provsten. 

Nu maa De rejse Dem, Deres Hpjtervserdighed ... De maa v te re Ordfprer! 

Provsten 

Nej . . . Det er jeg ked af. . . Tag De Ordet, Langballe ... De er vant til at begrave Folk . . . Sagen staar klarere 
for Dem . , . 

Kapellanen 

tilfreds. 

Som Deres Hpjtervserdighed vil. . . 

Fjordby 

ind. — Rolig og smilende. — Hilser rundt. Hans Hilsen besvares reserveret undtagen af Stiftsfysikus, der varmt 
trykker hans Haand, og 

Provsten, 

der truer spOgendc med en Finger. 

Naa, lille Hans, dette her er nok revet ud til en Torskesuppe. 

Konsulen 
halvt forlegen. 

Ja, Hans, Du véd jo hvorfor. Du . . . Vsersgod at tage Plads. 

Fjordby 

ssetter sig. — Han bevarer sin Fo under hele Optrinet. 

Kapellanen 

frem. 

Hr. Fjordby, det glseder mig, at De har efter-kommet denne Indbydelse, der jo ogsaa er ud-gaaet fra alle Deres 
fordums Velgprere . . . 

Fjordby 

Det var jo kun min Pligt, Hr-r-r . . .? 



Kapellanen 

. . . Langballe, Kapellan pro loco . . . 

Fjordby 

Naa ... Ja, jeg har jo ikke . . . 

Kapellanen 

patetisk. 

Forsamlingen har överdraget mig det ingenlunde lette Hverv, at. . . 

Fjordby 

Undskyld, jeg afbryder Dem, Hr. Pastor; men da jeg, som Hr. Pastoren meget rigtig bemasrkede, er stasvnet hid 
for en Forsamling af mine fordums Velgprere, saa synes jeg, at Hr. Pastorens Tilstedevaerelse er temmelig 
umotiveret. . . 

Stiftsfysikus 

gasser sig. 

Kapellanen 

redmer af /Frgrclsc. 

Jeg er anmodet af disse Herrer om at fp re Ordet i denne Sag, Hr. Fjordby! Og desuden er det saa godt som paa 
mit Initiativ, at dette Mpdc finder Sted, saa . .. 

Fjordb.y 

stadig rolig og smilende. 

Ja, det gpr mig virkelig ondt; men da jeg ikkehverken i Fortid eller Nutid staar i den allermindste 
Taknemmelighedsgseld til Dem, Hr. Pastor, maa jeg bede Dem forlade denne Forsamling, fprend 

-jeg kan indlade mig paa nogen som helst Art af Forhandling . . . 

Kapellanen 

yderst forvirret 

Mine Herrer jeg . . jeg appellerer til . . . 

Borgmesteren 

Naturligvis bliver Kapellan Langballe her! 

De andre Herrer 
mumier uforstaaeligt. 

Fjordby 
rejser sig. 

Ja, saa maa jeg bede Deherrer have mig undskyldt... (Vil gaa.) 

Kapellanen 
med Hejhed. 

Nej, Hr. Fjordby, jeg viger . . .! Men jeg er fuldstsendig overbevist om, at min Opfattelse af Sagen deles af alle de 
tilstedevaerende! . . . 


Stiftsfysikus 



Nej! 

Kapellanen 

...Af saa godt som alle de tilstedevserende! 

... Men idet jeg nu trae kk er mig tilbage, Hr. Fjordby, vil jeg minde Dem om Skriftens Ord: Vé den, fra hvem 
Förargelsen kommer! Fjord by 

smilende. 

Véd De, hvad jeg vilde 0nske, Hr. Pastor? Jeg vilde 0nske, De var et Barn. 

Kapellanen 
forvirret 
Et Barn . . .? 

Fjordby 

Ja, en Dreng i Knaebukser og Stumptrpje . . , for véd De, hvad jeg saa vilde? 

Kapellanen 

traekker sig lidt tilbage. 

Nej .. nae . . . 

Fjordby 

Jeg vilde give Dem en Fem pre til Brystsukker 1 Kapellanen 

forbitret ind i Salonen, hvorfra man af og til har hert Damestemmer og Latter. 

Stiftsfysikus og Konsulen 
skjijler deres Munterhed. 

Borgmesteren 
farer op. 

Min gode Hans Fjordby, jeg finder det i hpjeste . . . allerhpjeste Grad uspmmeligt at optraede saaledes over for en 
gejstlig Mand! Du skulde gemme dine daarlige Vittigheder til bedre Tid og Sted! . . . Hvad mener Provsten? 

Provsten 

ser op. — Mildt 

Jeg har sandelig slet intet hprt af det forefaldne,Hr. Borgmester ... Jeg er paa et meget s pre n den de Punkt. . . Men 
jeg tror nok, jeg vinder . . . (Ned i 

Spillet.) 

Fjordby 

Jeg har aldeles ikke tilsigtet at vaere vittig, Hr. Borgmester . . . jeg mente det virkelig. — (Ser sig om i Kredsen.) 
Hr. Redaktpr Spnnichsen ... er det mig, der husker fejl? Men jeg mindes heller ikke, at De har noget Krav paa 
min Erkendtlighed? 

Redaktpren 

bister. 

Jeg har indtil for faa Dage siden altid slaaet paa Tromme for Dem i min Avis . . . Det var mig, der opfandt 
Navnet „Byens Stolthed"... Pressen . .. 



Fjordby 

Pressen er en Stormagt, ja! 

Redakt0ren 
- rasende. 

Som De maaske 0nsker fjernet? 

Fjordby 

Som De behager! Jeg trsenger ikke til den . . . Redakt0ren 
rad i Kammen. 

Gud bevares, jeg . . . jeg . . . (Omkring og indtil Damerne.) Fjordby 
ser smilende efter ham. — Vender sig. 

Enfin seul! — Naa, mine Herrer, hvad vil De mig saa?Konsulen 
noget forlegen. 

Vil Provsten ikke vaere saa god, at. . . 

Provsten 

rejser sig beredvillig. 

Gerne jo ...! (Frem. - Mod fjohdby.) Min kasre unge Ven! Det er kun faa Dage siden, at jeg med inderlig G hed c 
0nskede Dig Velkommen til vor gode By ... og det g0r jeg sandelig ogsaa endnu 

. . . (Forundring hos de andre.) thi en lille By SOm VOr 

har godt af alt det friske og unge, den kan erholde udefra; ellers stivner den let i gammel Slendrian og overleveret 
Godhedsf0lelse! Du er nu kommen som dette Modsigelsens Tegn ... Du har bragt Uro og Forstyrrelse i 
Andedammen! . . . Det skal Ungdommen g0re, ellers er den ikke ung! Derfor modtage Du gennem mig vor ksere 
lille Bys bedste og hjerteligste Tak, fordi Du ikke har glemt os! . . . (Pludseligt med et lunt Smil.), Men nu maa 
De sandelig have mig undskyldt, mine Herrer! Rebslager Mathiesens nyf0dte S0n skal hjemme-d0bes, og jeg har 
lovet at foretage denne Handling selv ... Og Klokken er kun syv Minutter i fem . . . Adieu, Deherrer! (Ud gennem 
Entréen.) 

Stiftsfysikus 

leende. 

Det slap han sgu godt fra, den gamle Polarrsev! 

Borgmesteren Uforskammet! Og den Tale han holdt! Komplet det modsatte af Hensigten!Stiftsfysikus Jeg troer 
saagu, jeg fplger hans Eksempel! — 

Adieu, Deherrer! Jeg skal hen og sastte Benet af Telegrafbuddet. . . han lpber for stänkt! (Mod Entréen.) 

Borgmesteren 

seger at holde ham tilbage. 

De bliver her, Fysikus! 

Stiftsfysikus 

Ikke Tale om! . . . Mine Embedspligter! (Ud.), 

Borgmesteren Dette er en uhprt Skandale! En komplet Fiasko! 

. . . Jeg vil i kk e deltage i denne Prostitution! ... 



Adieu! 


Konsulen < 

Men Hr. Borgmester, De . . . 

Borgmesteren Tror De, jeg vil v te re til Grin alene! (Ud.) 

Konsulen 
staar lammet. 

Fjordby I 

har sat sig ved et Bord og tilsyneladende uber0rt af det hele givet sig til at blade i et Album. 

Konsulen 

forfjamsket. 

Ja, ksere Hans, jeg . . . Jeg tror, Fanden red dem allesammen lFjordby 
rejser sig, alvorlig. 

Og jeg tror, at det var bedst, det gik, som det gik, Hr. Konsul. 

Konsulen 

Ganske vist. . . Paa en Maade ... Du kan ha’ Ret. . . Jeg ér ingen Ynder af Indblanding i andres Privatliv! . . . 
Men-se .. . naar nu M0det var berammet, saa ... Og Du maa dog virkelig indr0mme mig, ksere Hans, at Du har 
givet Anledning til offentlig Förargelse! 

Fjordby 

behersket 

Finder De, Hr. Konsul? Men t0r jeg sp0rge, hvad vedkommer det „Byen" ... og Dem, hvorfra og hvordan jeg faar 
mine Modeller? 

Konsulen 

sig selv igen. 

Rolig, ksere Ven, rolig! Vi kan jo tale unter 

Uns om Sagen! (stikker sin Arm ind under Fjobdbts.) Ser 

Du, ksere Hans, jeg har saa lidt som Nogen Ret til at optrsede som Moralprsedikant. Men det er Maaden, ksere 
Ven, Du har taget fejl af. 

Fjordby 

friger sig. 

Det er Dem, der tager fejl, Hr. Konsul. Den unge Pige er ganske simpelt min Model og intet andet! 

Konsulen 
nikker forstaaende. 

Ja vist, ja . . . naturligvis!Fjordby 
heftig. 

Hun er kun min Model, siger jeg! Og jeg maa bede Dem tro mig paa mit Ord. 

Konsulen 


forblpffet. 



Jo . ..jo . . . jovel. . . Men Byen forstaar ikke at sondre ... 

Fjordby 

Det er virkelig By ens Fejl og i kk e min! 

Konsulen 

Meget rigtig, kaere Hans; men ser Du, her staar i dette Tilfelde st0rre Interesser paa Spil. . . K te re Ven, giv dette 
Pigebarn Lobcpas! Gor Ende paa Sladderen! Og hele Historien vil om kort Tid gaa i Glemmebogen! 

Fjordby 

Jeg forstaar Dem ikke, Hr. Konsul. . . Jeg har ingen „st0rre Interesser" end mit Arbejde. 

Konsulen 

fortrolig. 

Ksere Hans, jeg har altid sat megen Pris paa Dig; Du har v re re t et dygtigt og energisk Menneske; og Du har 
brunget det til noget. . . noget stort! Jeg har ingen Sonncr... Adelgunde har kun sksenket mig D0tre ... og derfor 
havde jeg haabet engang i Dig at faa en S0n .. . Jeg trasnger til et Mandfolk i Huset!Fjordby 

rolig. 

Jeg havde neppe egnet mig til at g0re Fröken Solskin lykkelig . . . Og, bedste Konsul, jeg tror ikke, at jeg dur til 
at slaa mig ned for beständig her i Fjordby! . . . Jeg kom hertil fuld af gammel Sentimalitet; men jeg er blevet 
grundig kureret. 

Konsulen 

stedt. 

Kureret? Hvad vil det sige? — Er vor By Dig ikke god nok? Kimser Du af det Sted, hvor din Vugge stod? Er det 
saadan noget, man kercr der udenvelts! 

Fjordby 

De misforstaar mig, Hr. Konsul. . . Byen er god nok . . . maaske altfor god . . . rimeligvis meget bedre end jeg. 
Men vi passe bare ikke sammen . . . Jeg kan nu engang ikke finde mig i at faa ethvert af mine Skridt 
kontrollerede! ... Og oprigtig talt, tror De ikke, at Deres Fröken Datters . . . „F0lelser" for mig er meget stasrkt 
paavirket af den Smule Kunstnernavn, jeg har vaeret saa heldig at erhverve mig? Og —ja jeg siger det ikke for at 
fornasrme Dem, kasre Hr* Konsul. . . men er ikke ogsaa De selv . ,. har ikke ogsaa den „Ber0mmelse", jeg nu 
nyder, maaske haft en Smule Indflydelse paa Deres for mig saa smigrende Plan? 

Konsulen 

farer op. 

Formermc mig? Jo, Gu’ fornaermer Du mig! Har jeg kendt Mage til sort Utaknemmelighed! Jeg roser npdig mig 
selv; men tror Mosj0 maaske ogsaa, at alt det, jeg gjorde for Dig . . . alle mine Velgerninger under din Opvsekst 
og Ungdom ... de ... de skulde vel fri mig fra den Beskyldning at have handiet af lav Forfengelighed! Du 
glemmer vist, hvor hjaelpelps og ilde stillet Du var ved din Faders Fallit og . . . og . . . 

Fjordby 

rolig. 

Min Faders Fallit... Ja, nu staar vi nok ved Sägens Kerne, Hr. Konsul! 

Konsulen 


studser. 



Du ... Du tillader Dig at mene? 

Fjordby 

Jeg tillader mig at mene, at dengang, som tolv-aars Dreng, da forstod jeg mig naturligvis ikke paa, hvad der 
havde bevirket min Faders Fallit; og ingen faldt dengang paa at forklare mig de ruermere Omstamdigheder . . . 
Men nu, Hr. Konsul, ved min Tilbagekomst her til Byen, er der kommet mig et Rygte for pre ... og taler dette 
Rygte sandt, saa har min Fader dyrt betalt de Velgerninger, der efter hans Dpd blev vist hans Spn! 

Konsulen 

bleg, stammende. 

Du ... Du ... jeg forstaar ikke, hvad Du sigter til?Fjordby 
rolig 

Og jeg forstaar ikke, Hr. Konsul, at De har kunnet deltage i denne „moralske" Sammensvasrgelse imod mig? . . . 
Nse lad nu mig! . . . Sast, at jeg gjorde Gengaeld. Saet, at jeg nu indstaevnede Dem, Hr. Konsul for et Koncilium og 
affordrede Dem Oplysning om de Manpvrer, De og „Ringen" arrangerede, og som baade blev Skyld i min Faders 
Fallit og ... og Dpd! 

Konsulen 

staar overvaeldet. 

Konsulinden 

ind fra Salonen. — Hun kaster et hurtigt Blik fra Konsulen til Fjordby. 

Men, Ven, hvor bliver I af? Og hvor er de andre? Vi venter paa Jer . . . 

Fjordby 

Nu er vi ogsaa faerdige, kaere Frue . . . Jeg vil ikke opholde Deres Mand kengere . . . (T>i konshun.) Vi er altsaa 
enige, Hr. Konsul? Efter de Oplysninger, jeg har givet Dem,* venter jeg, at De vil vasre den fprste til at vaerne 
mit gode Navn og Rygte . . . naar jeg ikke selv er til Stede og kan 

gpre det! (Hilser, gaar ud gennem Entréen.) 

Konsulen 

Nu gik han saagu osse! 

Konsulinden 

Men, Ole Carl, hvad er dog alt dette her? . . Mit stakkels Hovede! Konsulen 
imod hende. 

Det er ogsaa Dig med alt dit Sasdelighedssludder og Bras og Kapellaner! 

Konsulinden 

Ven, som Du taler! Man maerker din lave Afstamning! . . . Nogen maa dog holde paa Moralen! 

Konsulen 

afgjort. 

Nej! 

Konsulinden 

emt. 

Kom lad mig tage Dig i mine Arme, Ole Carl, der er dog dit bedste . . . 



Konsulen 


Sludder! (Hen mod Panelderen.) 

Konsulinden Gaar Du!? . . . Forlader Du mig!? 

Konsulen 

Gu’ gaar jeg! Jeg har sgu spildt Tid nok! Jeg gaar hen paa Kontoret. 

Konsulinden Du svasrger saa meget i Dag, Ven ., . 

Konsulen 

Ja . . . alt det, Du har rodet mig op i! 

Konsulinden 

Jeg!? . . . (Griber pludselig frem for sig med et deende Blik.) 

Ole Carl. . . mit Hovedvandsseg . . . jeg faar mit Tilfelde . . .Konsulen 
God Fornpjelse! (Ud gennem Panelderen.) 

Konsulinden 

ser om efter ham. — Dybt. 

Hvor den sande Kvinde dog i Grunden staar ene . . . 

Tseppe. 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 

1 OFEMTE AKT 

Fjordbys Lejlighed i Voldhuset Baade Stuen og Atelieret er ordnet, arrangeret og dekoreret. — Paa et 
ipjnefaldende Sted i Stuen staar Sindings: To Mennesker. 

Det er hen paa Eftermiddagen. 

Fjordby 

staar i Malerkittel inde i Atelieret ved Staffeliet og maler. Billedets Bagside vender mod Tilskuerne. — Han ser 
oprernt og tilfreds ud og nynner: 

Kongens Drabanter for Do ren lpb 

med Kplle, med Svaerd og med Skjold . . . 

Men Gavtyven lo ved SkOnjomfrucns Bryst: 

I kan gaa Fan’en i Vold! 

Og Kvinden er svag, og Natten er mork og alle 

de smaabitte Stjerner! 

Stella 

staar Model for ham paa en lav Forhejning og i arrangeret Belysning ved Hjtelp af Atelierets Gardiner. — hun er 
forsaavidt paaklsedt, som kun Halsen og Armene er blottede. — Tavshed. 

Mdm. Bertelsen 

i sin bedste Stads og med stort, hvidt Forkkede kommer fra sin Stue med nogle hasklede „Antimakasser* i 
Hsenderne. — Skotter ind mod Atelieret og mumier. 

Naa, i Dag har hun da no’en Klseder paa . . . 




(Lister forsigtig hen og anbringer det hasklede Stykke paa Sofaen.)Fjordby 
kaster Pensel og Palet fra sig. 

Saa, nu ikke et Strpg mere! Det vilde vsere af det onde! — Kom, lille Bprn og betragt det u dode Ii ge Mestervasrk: 
Hans Fjordby — uden Censur — „Badende ung Pige“, tilhprer Kunstneren! 

Mdm. Bertelsen 

hen ved Siden af ham og studerer Billedet. 

Stella 

ssetter sig paa Förhöjningen. — Stille og forstemt. 

Fjordby 

Naa, Bertelsen? Maa jeg saa hOrc . . . Men Du maa helst rose mig! 

Mdm. Bertelsen 
kritisk. 

Billedet er saamaen meget godt, Hans . . . Men hun skulde ha’ haft et Par Klreer paa! 

Fjordby 

?Erede Madam, det er kun Idioter, der gaar i Vandet med Klrederne paa! 

Mdm. Bertelsen 

Det kan v re re meget rigtig, Hans . . . Men jeg si’er bare, at fik Byen det Billede at se ... Du Frelserens Himmerig, 
saa blev der til vos i en god Mening! 

Fjordby 

leende. 

Ja ... vi blev alle tre k Ort ud paa et KrematoriumJMdm. Bertelsen 

Alle fire, Hans, alle fire! for jeg blev saagu’ kort med! (Lytter.) Der er Budet fra Isenkrremmeren med Kopperne! 
(Ud.) 

Fjordby 

mod Stella, der stadig sidder i triste Tanker. 

Men Stella dog, hvorfor kommer Du i kk e hen og ser paa dine egne smaa Yndigheder? 

Stella 

svarer ikke. 

Fjordby 

nsermere. SpOgende. 

Er vi i daarligt Humor? — Fy! Saa bliver jeg det ogsaa! Og om en halv Times Tid skal jeg vise al min 
Elskvserdighed som Ysert for Byens skon nes te og fornemste Damer! 

Stella 

Om et Par Dage er Maaneden ude 
Fjordby 

Hvad for en Snak! Det er den da vel ikke! 



Stella 


Jo ... i Dag er det den 23de . . . Saa kommer de og henter mig . . . (Mut.) Og nu er Måleriet jo ogsaa fserdigt. 

Fjordby 

prdvende. 

Vil Du da saa n0dig tilbage til Cirkus, Stella?Stella 
afgjort. 

Ja . . . aa, ja! 

Fjordby 

Lsenges Du slet ikke efter det frie Liv . . . Musikken . . . Publikums Bifald . . . 

Stella 

Nej . . . ikke mere! 

Fjordby 

Jeg troede, at Du var ked af at staa Model? 

Stella Det er jeg ogsaa . . . 

Fjordby 
Jamen saa . . . 

Stella 
op; heftig. 

Jeg vil ikke tilbage til de Mennesker! (Hentu ham. Bedende). Kan jeg ikke blive her hos Dem? Jeg har haft det 
saa godt her, saa roligt og fredeligt. . . saa dejligt, som jeg aldrig har haft det f0r! 

Fjordby 

Jomen, jeg rejser jo bort nu, lille Stella . . . Men Du kunde maaske have Lyst til at rejse med? 

Stella 

om Halsen paa ham. 

Ja, ja ... aa ja! Lad os rejse! Straks, lige straks, kom!Fjordby 
smilende. 

Hov, hov, hov! Vi kan virkelig i kk e saadan bene af lige med det samme, lille Ven! . . . Men vi kan jo tam k c over 
det; maaske . . . 

Stella 

giver sig henrykt til at danse en Tarantelle. 

Fjordby 

betragter hende smilende. 

Mdm. Bertelsen 
ind. 

Men se Kagerne, Hans ... vil Du . . . (Standser brat ved at se Stella.) Ih, men Du Frelserens Himmerig, har 
Pigebarnet faaet St. Vejtsdans! 



Stella 


tager hende om Livet, snurrer hende rundt og forsvinder ind gennem D0ren til hendes Lejlighed. 

Mdm. Bertelsen Hvad gik der af T0sen! 

Fjordby 

rolig. 

Jeg har givet hende Lov til at rejse med mig. Mdm. Bertelsen 
taber Vejret. 

Rejse . . . rejse med Dig, Hans! Vil Du da forlove Dig med hende? 

Fjordby 

Nej, det ved Gud, jeg ikke vil, lille Madam Bertelsen.Mdm. Bertelsen 
stramt. 

Naa saadan! — Det havde jeg nu i kk e forestillet mig om Dig, Hans ... Og det mener jeg ogsaa, at Pigebarnet er 
for god til! 

Fjordby 

i Fserd med at flytte Måleriet lsengere ind i Atelieret. 

Det mener jeg ogsaa . . . Men jeg kunde jo f. Eks. gifte mig med hende! 

Mdm. Bertelsen 
ned paa en Stol. 

Gifte ... her i Fjordby! ... Og Lieberkinds; hvad vil de sige? 

Fjordby 

Dem kommer vi nok overens med! (Frem.) Ja, se, det havde jeg jo f0rst tsenkt paa, lille Mor, at holde Bryllup her 
i Fjordby! — Stort Bryllup i St. Mikkels Kirke! Kapellan Langballe foran Alteret! Orgelmusik! G ron ne T ra; er i 
Baljer! Lys i Kan-delabrene!... „Det er saa yndig at folgcs ad ..! Hva’? Og Vognmand Pilegaards hvide Heste for 
Kareten! Hele Byen vilde hsenge ved Taserne ud af Vinduerne for at se sin forhenvasrende Stolthed age til Kirke 
med en Staaltraadsdanserinde! 

Mdm. Bertelsen 

med Overbevisning. 

Den sprak . . . Byen! 

Fjordby 

Ja, netop! Den s0de, velsignede By har siden min Hjemkomst voldet mig saa megen Glsede,Plaisir, Kontentement 
og Fornpjelse, at det da er det mindste, jeg skylder den, at faa den til at „spraekke*! 

Mdm. Bertelsen 

manende. 

Hans, Hans . . .! 

Fjordby 

Naamen, lille Bertelsen, efter naermere Overvejelse har jeg dog besluttet ikke at holde Kirkebryllup her i Fjordby 
. . . jeg under dem simpelthen ikke den Förnöjelse! Men for at man dog ikke skal sige, at jeg er stukket af med ... 
ja: med Halen mellem Benene! saa har jeg nu lavet dette hér lille Kaffegilde i Eftermiddag. Jeg skylder da i det 



mindste Byens Damer en lille Opmserksomhed til Gengseld for den Interesse, de har vist mig! 

Mdm. Bertelsen 

Jeg kan ikke faa i mit Hovede, Hans, at de har entereret paa din Invitation . . . 

Fjordby 

Naa-aa, den kvindelige Nysgerrighed, lille Bertelsen . . . Jeg har jo lovet at praesentere Stella for dem . . . Vilde 
Du ikke komme, hvis Du fik saadan en Indbydelse? 

Mdm. Bertelsen 

Jo, det véd den spde Gud, jeg vildelFjordby 
leende. 

Ja, der ser Du! — Men nu maa vi skynde os! . . . Fikprerne! (Hen tu et skab.) 

Der bankes paa Yderdpren. 

Mdm. Bertelsen Det er Kagerne! (Hen at aabne.) Nej, er det Dem, Mplmark 1 
Mplmark 

ind med en stor firkantet Pakke. 

Mdm. Bertelsen Ih men Gud, hvåd er det dog, De kommer slaebende med dér, Menneske? 

Mplmark 

En Pakke, lille Madam ... det er en Pakke, som Hans Fjordby har haft den Godhed at lade mig hente henne paa 
Post- og Telegrafhuset. 

. Fjordby 

frem. 

De er en Knop, Mplmark! 

Mdm. Bertelsen 
nysgerrig. 

Hvad er der i den, Hans? 

Fjordby 
En Fjederham I 

Mdm. Bertelsen En . . . hvad er det, Du siger?Fjordby 

En Fjederham til Stella, lille Mor, til at flyve bort i! — Nse, ser Du, det er en Rejsedragt. 

Mdm. Bertelsen 

Du vil altsaa virkelig . . .? 

Fjordby 

Uigenkaldelig! — Og jeg er saa hsevngerrig, ser Du, at jeg ikke har undt Byen den Fortjeneste at sy den, og 
derfor har jeg sendt hendes Maal ind til Kpbenhavn ... og her er Dragten! 

Mdm. Bertelsen 

sukkende. 

Og nu vil Du altsaa rejse . . . 



Fjordby 

Det viljeg! Saa snart jeg har faaet pakket ind, saa forlader jeg min elskede Fpdeby . . . „Og kun Erindringen jeg 
har tilbage . . . Gud lad mig aldrig, aldrig miste den!“ 

Molmark 

sukker. 

Flvor det maa vaere yndigt... at rejse! . . . Tager De atter tilbage til Frankrigs Flovedstad, Flans Fjordby? 

Fjordby 

Nej, först viljeg til Skotland! 

Molmark 

Aa, der vilde jeg saa gerne . . . Der skal vaere saa dejligt.. .Edingburgh ... Glasgow. .. Flojlandene. . .Fjordby 
smilende. 

Ja, det er nu ikke saa meget for Naturskdnhederne, jeg tager derop, Molmark . . . Nae, der skal bo en Smed 
deroppe et Steds, som smeder Folk sammen uden forst at forlange alle disse forfaerdelige Daabs-og 
Konfirmations- og Vaccinations- og Kokoppeattester! Ham viljeg op og tale lidt med. 

Mdm. Bertelsen 

Aarr, Du er et Vrpvlehovede, Hans! 

Fjordby 

Det er jeg, lille Mor! (Giver sig tu «t aabne Pakken.) Men kan Du ikke se at faa fat i Stella? 

Mdm. Bertelsen 

hen i Doren til sin Lejlighed. 

Ih, nu har jeg da set meget! 

Fjordby 
Hvad er der? 

Mdm. Bertelsen 

Stella staar og vadsker op efter Middagen! Det er saamaen forste Gang! . . . Hun maa v re re syg! 

Fjordby 

ler. 

Hun pver sig i at vaere Husmoder! (Kalder.) Stella! 

Stella 

frem med opsm0gede /Ermer og Karklud. 

Jeg har ikke Tid!Mdm. Bertelsen 
tager Kluden fra hende. 

Sikke Barnestreger! — Jeg maa jo bare vadske om igen! 

Fjordby 

vinker. 


Stella! Kom lidt! 



Stella 


nsermere. 

Fjordby 

viser hende Pakken. 

Fler i denne ?Eske er en Dragt, som Du skal if0re Dig, Stella ... og Du vil vorde salonfåhig! 

. . . Men betänk Dig vel. Barn! Thi fra det pjeblik, Du har taget denne Dragt paa, har Du for evig sagt din 
Staaltraadsline og dit Cirkusliv Farvel! 

Stella 

ser glad forbavset paa ham. Snapper /Eskcn og lober ud. 

Fjordby 

smilende. 

Flun blev nok glad . . . 

Mdm. Bertelsen 

Ja, ellers skulde hun da ogsaa ha* haft Ris! 

Fjordby 
mod Molmark. 

De staar der og ser saa trist ud, ksere Molmark ... Er der gaaet Dem noget imod? . .. Jeg holder af at se alle 
Mennesker glade ! Molmark 

vrider sig lidt og kommer saa frem med det. 

Ja, Gud velsigne Dig, Hans Fjordby, Du har et Hjerte af Guld . . .! — Men se, der er jo det, at man har lukket 
Dprene for mig . . . Menneskene her i Byen har vseret saa gode imod mig lige siden min lille Datters Dod . . . 
men nu har man lukket D Oren c . . . Jeg véd ikke, om jeg har fortalt Dig, at hun havde vseret med Skolen paa en 
Skovtur, og saa var hun styrtet ned ad Vognen og ha’de lsederet Ryggen; men det faar jeg forst at vide to Aar 
senere. Og da jeg saa kommer til Fysikus Lorentzen, og han undcrsOgcr hende, saa ta'r han mig afsides og siger: 
Det er for sent, min gode Molmark! hvorfor er De i kk e kommen til mig f0 1 ? Det er Rygmarvsbetaendelse, Barnet 
staar ikke til at redde ... Og saa d0de hun . . . 

Mdm. Bertelsen 

klapper Molmark paa Skulderen. 

Ja, De har saamsen hverken danset paa Roser eller Nelker, lille Molmark . , . 

Molmark 

Det förlänger jeg heller ikke, ksere Madam Bertelsen, det förlänger jeg sandelig heller ikke! . . . 

Fjordby 

Tror De, Molmark. at Folk er blevet uvenlige imod Dem, fordi De har vseret trofast mod mig, Deres gamle Elev 
og gode Ven?M0lmask 

undvigende. 

Jeg t0r ikke udtale mig derom, Hans Fjordby .. . Grunden kan jo ogsaa vsere en anden . . . Jeg har maaske vseret 
for paatrsengende . . . Man kan vsere bleven ked af mit Overhaeng . . . 


Mdm. Bertelsen 



varmt. 


Der findes ikke saa beskedent et Menneske i hele Byen som Dem, Mplmark! ... De er saamaen let at onrgaas! 
Fjordby 

pludselig hojtidelig. 

Sset Dig, lille Mor Bertelsen! — Sset Dem, Hr. 

Mplnrark! (Beggo ssetter sig forventningsfuldt) Og h0r nu 
efter, ksere Venner, thi dette er min sidste Vilje! Mdm. Bertelsen 
forskraekket. 

Ih, Gud forlade mig, Hans, Du vil da ikke d0! Fjordby 
som f0r. 

For min F0deby vil jeg rinreligvis d0, jo! Naar jeg nu er rejst, vil nran kaste Jord ... og maaske noget end vserre 
paa mig . . . Men derfor vil jeg trseffe nogle testamentariske Bestemmelser — her er jo en Jurist til Stede — 
(Moimabk rejser sig og bukker.) Vil I love mig at efterkonrme disse Bestemmelser til Punkt og Prikke? 

Begge 

hpjtideligt. 

Ja!Fjordby 

Raek nrig Haanden paa det! 

Begge 

rsekker Haand. 

Fjordby 

Jeg sksenker Byen som saadan min uskromtedc Hpjagtelse! . . . Husk det! 

Begge 

Jol 

Fjordby 

Jeg sksenker dens ansete og indflydelsesrige Maend min dybeste Beundring! 

Begge 

Ja! 

Fjordby 

Og jeg sksenker dens skon ne og dydsirede Damer en forhaabentlig velsmagende Kop KafFe med Cura9ao og 
Smaakager! 

Mdm. Bertelsen 

slaar efter ham. 

Aarr, Du! ... Vi blev jo helt stemningsfulde, som Du begyndte. 

Fjordby 

Hyss! — Nu komnrer Turen til Jer to, nrine eneste, virkelige Venner! For Jer Skyld, fordi jeg har truffet Jer, er 
jeg alligevel glad over at have gsestet denne s0de, lille Stad! Tak, fordi I har vseret gode inrod mig; og Tak, fordi I 
har taget mig, Byens afdpde Stolthed, men nuvserende ogfrenrtidige Sksendsel, i Forsvar! — Lille Mor Bertelsen, 



om jeg saa rejste til. . . Kamschatka, vilde jeg aldrig glemme Dig! Hvad Du har vasret for mig, kan ikke betales 
med Penge ... og det er heller ikke for at betale Dig for din Kserlighed, at jeg ssetter Dig ind i mit Testamente . . . 
det er for at betale Dig for den Kaffe, Du hjaelper mig med at udsksenke i Dag; thi det er en Heltegerning, Du 
udfprer; og en Helt er sin Lpn vserd! 

. . . Altsaa: Jeg tilstaar Dig fra Dags Dato 1000, skriver tusinde Kröner aarligt, saalrengc Du lever og er i Stand 
til at drikke Kaffe! 

Mdm. Bertelsen 

giver overvasldet et Hop paa Stolen. 

Hans . . .! 

Fjordby 

fortssetter. 

... Men dog under den bestemte Betingelse, at Du som fastboende Pensionasr modtager her i det kaere Voldhus 
Hr. Candidatus juris Gustav Adolf Mplmark og sprger efter bedste Evne for sammes materielle Fornpdenheder! 

Mplmark 

har kaempet med sin Bevsegelse og graeder nu stille Taarer. 

Mdm. Bertelsen 

Saa, Mplmprk, Saa, Saa . . . (Tager Fjordbys Haand.) Jeg skal sprge for ham, som for en Son, Hans... stoppe om 
ham og lappe om ham . . . Han har jo sommetider set li’t slem nok ud . . .Mplmark 

Jeg ved i kk e . . . Ordene vil ikke frem . . . Men havde min Kone og min lille Datter levet, vilde de have sagt det 
samme ... Og nu behpver jeg ikke at gaa til mine Velgprere! 

Bomlcr 

hurtig forbi Ateliervinduerne. — Ind. 

Goddag, goddag, alle tre . . . Har De hort. „ . 

Mdm. Bertelsen 
til Fjordby. 

Hvad vil han her, den Skifting! 

Bomlcr 

huldsaligt smilende. 

Beder sterdeles om Forladelse, Hr. Kunstmaler, hvis jeg maatte puste et ganske lille Ojeblik, saa . . . 
Voldskrrenten er saa Satans — o, tilgiv mig, Herre! — stejl: og min Astma . . . Og saa skulde De da ogsaa gerne 
vsere den forste, der faar Nyheden ! 

Fjordby 

Nyheden? 

Bomlcr 

Ja . . . at der er deklineret Forlovelse mellem Baron v. Schinckel og Konsulens lille Solskin! 

Fjordby 

rolig. 

Aa, det er en gammel Historie! 



Gustav Wied: Byens Stolthed. llBpmler 

Gammel? Gu’ er den ikke gammel —= tilgiv paa ny, Herre! — den blev deklineret i Aftes! 

Fjordby 

Ja-e; men jeg har vidst det 1 ten ge! — Jeg er jo en god Ven af Familien. 

Bomlcr 

ubehersket. 

God Ven! De er Fanden, er De! (Naesten paa Knae.) Aa, at dette Navn kan glide over mine Lasber! Fy, fy, fy, 
Kristian Bomlcr, drseb den gamle Adam! 

— Naamen, Farvel Hr. Kunstmaler; jeg vil i kk e forstyrre kengcrc. (Peger mod MeLMARK. — Ondskabsfuldt.) 
De har jo faaet kserkomne Fremmede, hi, hi! — Og saa skal De jo ogsaa ha’ Dameselskab! 

Fjordby 

Og det ved De? 

Bomlcr 

Hele Byen taler ikke om andet! 

Fjordby 

Ikke? — Jeg troede for Resten, at man havde glemt det for den sOrgel ige Historie med . . . 

Bomlcr 
spidser 0ren. 

Hvilken Historie . . .? Er der en Historie? 

Fjordby 

Ja, den med Apoteker Tillegren . . . 

/Bomlcr 

forhippet. 

Hva* han . . . hva* er der med ham? 

Fjordby 

Véd De ikke det? — Han har jo taget Gift i Morges Klokken halv fem. 

Bomlcr 
Har Tillegren! 

Fjordby 

Ja, Molmark dér har selv set ham! 

Bomlcr 

Nej, nu har jeg aldrig i mine Livsens udstrakte Dage . . .! Og han, der sad saa godt i det. . .! Farvel! Undskyld! 
(Hurtig bort.) 

Fjordby 

leende. 

Den klarede vi jo godt! 



Mdm. Bertelsen Det er en fel St0r! 

M0lmark 

Ja, jeg maa sige, at sk0nt jeg n0dig taler ondt om Folk, saa kan jeg ikke rigtig lide ham. 
Stemmer udenfor. 

Mdm. Bertelsen 
forferdet. 

Der er Damerne! 

Fjordby 

Ja, minsandten! De er precise!Mdm. Bertelsen 
puffer Molmark ind i sin Lejlighed. 

Hurtig, skynd Dem! (Seiv bagefter.) 

Fjordby 

leende. 

Nej, nej . . . Mor, kom lidt! ... Og Stella ogsaa! Mdm. Bertelsen og Stella 
ind. 

Fjordby 
til Stella. 

Tag din nye Rejsedragt med og gaa ind i Atelieret. 

Mdm. Bertelsen Hvad har Du dog for, Hans? 

Stella 

har hentet Rejsedragten. 

Fjordby 

Ind i Atelieret! (Stella derind. — Han trae kk er Forhaenget for.) 

Mdm. Bertelsen 
forfjamsket. 

Skal jeg osse bort? 

Fjordby 

griber fat i hende. 

Nej, nej, Du maa tage imod Damerne . . . jeg har noget at ordne fprst! 

Mdm. Bertelsen 
protesterende. 

Naemen, Hans, jeg . . .Fjordby 

Jo, vist saa! Og naar jeg slaar paa Gongonen, kommer Du med Kaffen! (ind bag Forhaenget.) 
Mdm. Bertelsen 
folder Haenderne. 

Du Frelserens gyldne Himmerig . . . (Strammer sig 



op; ordner paa sin Dragt.) 

Det banker paa Yderdpren. 

Mdm. Bertelsen 

hen at aabne Deren; vserdig. 

Vsersgod Damer . . . 

Provstinden, Borgmesterinden, Fru Stiftsfysikus og Fruerne Flansen, Petersen og Sprensen ind i stiv Stads. — De 
behandler Mdm. Bertelsen som Luft; men er for pvrigt en Del nervpse. — 

Mdm. Bertelsen Maa jeg ta’ T oj c t af Damerne . . .? 

Provstinden 

Nej, min Go’e! 

Borgmesterinden Vi kan godt selv! 

Mdm. Bertelsen Vil Damerne ta’ Plads . . . vaersgod! — Flr. Fjordby kommer straks og underholder . . . vsersgod! 
Damerne 

tager ingen Notits af hende. 

Mdm. Bertelsen Og saa undskylder Damerne . . . Jeg maa trsekkemig lidt tilbage ... Jeg maa trsekke mig lidt 
tilbage . . . Kaffen! 

Provstinden Forsvind hun kun, min Go’e! 

Borgmesterinden Vi har ingen Brug for hende! 

Mdm. Bertelsen 
* nejende ind til sig selv. 

Damerne 

ser sig ransagende om og anbringer sig stive omkring paa Stolene. 

Fru Stiftsfysikus 
brister i Latter. 

Ja, nu sidder vi her! 

Fru Hansen Skal vi ikke ta’ og lpbe igen . . . ? 

Provstinden De bli’r, min Go’e! 

Fru So ren se n Ja, naar vi baade har Provstinden og Borgmesterinden med! 

Fru Petersen Ja, det stiver da af! 

Borgmesterinden Hvor mon Konsulens bliver af? 

Fru Stiftsfysikus De kommer jo altid sidst for at vise Klaederne! Provstinden Og som hun kommanderer med den 
Mand! 

Borgmesterinden Hun tror, det er fint! 

Fru Petersen 
peger paa Malerierne. 

Sikke Smprerier her hsenger! Man maa jo skamme sig over at se paa mange af dem! 



Fru Hansen 


peger paa Sindings „To Mennesker". 

Og der er den modbydelige Staty! 

Fru Stiftsfysikus Jeg synes, den er nydelig! Et K a: rI i ghcds mo n u- m en t! 

Fru Hansen To Dyr skulde den hedde. 

Fru Stiftsfysikus Ja, De og Hansen vilde naturligvis ikke ligge saaledes! 

Fru Sprensen Er det sandt, at Solskin er blevet forlovet med Baronen ? 

Provstinden Jeg har da faaet Kort! 

Borgmesterinden Jeg ogsaa, naturligvis! 

Fru Hansen Vi er ikke fine nok!Fru Petersen Den Jrernbanespringer! 

Fru Sprensen Baron er han da! 

Fru Stiftsfysikus Mon vi faar den lille Beriderske at se? 

Borgmesterinden Kommer hun . . . gaar jeg! 

Fru Hansen Jeg fplger Borgmesterinden! 

Fru Stiftsfysikus Der er Konsulens! 

Det banker paa Yderdpren. 

Mdm. Bertelsen 
hurtig ind og lukker op. 

Vsersartig Damer . . . Vasrsartig, Fru Konsulinde! . . . (Nejer.) Og Kapellanen! 

Konsulinden med Solskin, Minorca og Kapellan Langballe ind. 

Damerne 

henrykte. 

Nse-ae, Kapellanen er med! . . . Nre-e, Langballe! Kapellanen 
Ja, Fru Konsulinden bad mig ... og saa fulgte 
jeg - • • 

Fru Hansen 

Gud, saadan vi ogsaa har savnet et Mandfolk til Beskyttelse!Fru Petersen 
trykker Minorcas Haand. 

Til Lykke, lille Frpken ... det var da rigtignok en Lykke, at. . . 

Minorca 

med sin dybe Stemme. 

Det er ikke mig, der er kommet til Skade. 

Mdm. Bertelsen Vasrsgod og ta* Plads, Damer ... og Kapellanen! Hr. Fjordby kommer straks . . . Jeg maa ud til 
Kaffen! (Bort.) 

Solskin 

klamrer sig til Moderen. 



Mama . . . jeg er bange . . . 

Konsulinden 

Hvorfor, min Skat... Du har jo din egen lille Mamafugl hos Dig! 

Minorca 
ser dem an. 

Slikpurrer! 

Provstinden 

Dette her er et underligt Selskab, Konsulinde! 

Konsulinden Ja, vi komme jo kun af Nysgerrighed’. . . 

Borgmesterinden Naturligvis, det g0r vi vel allesammen! Hvad skulde man ellers hér! 
Konsulinden 

Nej! Men saa fandt jeg Langballe paa Gaden og tog ham med!Dameme 
om Kapkllankn. 

Ja, hvor yndigt, at De kom! 

Fru Sprensen Mon han virkelig vil prassentere hende den lille . . . 

Fru Petersen Uf! at der gives saadanne Kvinder! 

Fjordby 

remmer sig pludselig bag Forhasnget til Atelieret. 

Solskin 

om i Armene paa Moderen. 

Mama . . .! 

Minorca Skab Dig ikke, Kesten! 

Fru Sprensen 
Hvad var det! 

Kapellanen 

Det var kun et Menneske, der rpmmede sig. Fru Hansen 

Hvor var det dog yndigt, at De kom med, Kapellan Langballe, jeg kender ingen saa trpstefuld! 
Fjordby 

rummesterer bag Forhasnget. 

Damerne 
farer sammen. 

Fru Petersen Nej, jeg vil ikke vaere her!Borgmesterinden Og hvor bliver den Hr. Vasrt af! 

Fjordby 

bag Forhaenget. 

'Nu kommer han! 


Damerne 



stirrer raedde derhen. 


Fjordby 

frem bag Forhsenget. — Rolig og smilende. 

Velkommen, mine Damer! ... Og De ogsaa, Hr. Kapellan! ... Undskyld, at jeg har ladet Dem vente! 

Kapellanen 
noget genert. 

Ja, det var Fru Konsulinden . . . 

Fjordby 

Jeg béer . . . Netop De er mig saerdeles velkommen! 

Damerne 

betragter ham under Frygt og Breven. 

Minorca 
hvisker til ham. 

Du er storartet, Hans! 

Fjordby 

slaar pludselig et dronende Slag paa en Gongong, der haenger paa Vaeggen. 

Damerne 

farer sammen. — Solskin hviner. 

Mdm. Bertelsen 

ind med Kaffen.Fjordby 

betyder hende med en Gestus, at hun skal byde Kaffen rundt. 

Damerne 
forsyner sig. 

Fjordby 

med et Glas Liker. 

Mine Damer ... og Hr. Pastor! Jeg vil holde en liden Tale for min Fpdeby. Denne vidunderlige lille Stad, som De 
har laert mig at elske! . . . Ak, hvilken Poesi hviler der ikke over en saadan By. Hvor megen Godhed og Skon hed 
dol ger der sig i kk e bag dens smaa blanke Ruder, hvor Roser og Hyacinther hseges af fromme Fingre! . . . Fred og 
Enighed hersker i alle Forhold. Standsforskel kendes kun af Navn. Klasselotteriet spiller L’hombre med 
Varelotteriet. Aldrig hOres en Mislyd og aldrig et ondt Ord . . . man elsker sin Naeste som sig selv . . . man er ved 
at faa Krampe af gensidig Kaerlighed! (Bevaegelse og Murren i Forsamlingen. — Pastoren vil tale.) Nae, nae, nae, 
jeg er ikke 

faerdig endnu! . .. Mine Damer ... og Hr. Pastor! De har vaeret vrede paa mig. De har lästet mig . . . og maaske 
med Rette! Men De har vist, at De tilgiver mig, ved at mode frem her i Dag. Rimeligvis er det kun af pure 
Nysgerrighed . . . men De er her, og det er mig nok! Tillåd mig nu at praesentere for Dem den Kvinde, der har 
vakt dette ROre i Andedammen. Man har kaldt mig „Byens Stolthed" . . . med Urette; thi De, mine Damer . . . og 
Hr. Pastor, er Byens Stolthed!Minorca 


afsides. 



Mere, Hans! Mere! 

Fjordby 

hen til Forhaenget. 

Mine Damer ... og Hr. Pastor! T0r jeg bede Dem faeste Deres Opmserksomhed paa dette Taeppe! Bag det staar 
den Kvinde, som har v aer et Slangen i dette Paradis. Paa et Vink af Dem vil Taeppet glide til Side, og De vil se 
hende i al hendes Vederstyggelighed! — Eller skal jeg lade Forhaenget forblive paa sin Plads? 

Flere Damer 

Nej, nej! — Vi vil se hende! — vi vil se hende! 

Fjordby 

smilende. 

Jeg vidste det! Deres henrivende Nysgerrighed 
var for stor!—Dog advarer jeg Dem endnu 
engang! 

Damerne 

ophidsede. 

Nej, nej! — Vi vil se hende! — Det er jo derfor, vi er kommet! 

Fjordby 

Som De behager! (Traekker Forhaenget til Side.) 

Damerne 
strae kk er Hals. 

Stella 

i Rejsedragten, har gemt sig i en Krog.Fjordby 

drager hende smilende frem. — Hun felger ham genert og forlegen. — Han laegger sin Arm om hendes Liv. 

Se her! Se paa hende! Se, hvor fraek og ryggcslps hun ser ud! Og dog, mine Damer ... og Hr. Pastor! dog tager 
jeg hende paa mine Arme og baerer hende over alle Bjaerge til det forjaettede Land, hvor Solen evigt skinner, hvor 
der ingen smaa Byer findes og ingen Kapellaner ... og hvor der aldrig drikkes five o’cloch Te! (Loltcr Stella op i 

sine Arme.) 

Damerne 

i vildt Oprpr for at finde deres Overt0j og komme bort 
Nej, det er for galt! — Lige for 0jnene af os! Konsulinden 

Ikke et Minut laengere bliver vi i dette Hus! — Langballe, mit Hvide! — Har Provstinden kendt Mage! — 

Solskin 

Mama, jeg d0r! — 

Fru Stiftsfysikus Du himmelske Skarabae, som Lorentzen siger! 

Minorca, 

der gaar sidst ud, vifter med et T0rklaede. 

Godt klaret, lille Hans! 



M0lmark 

er kommet ind under Opstandelsen. 

Fjordby 

tager Stella ind til sig og kysser hende. 

Og Gavtyven lo ved sk0n Jomfruens Bryst: 

I kan gaa Faen i VoldlMdm. Bertelsen, 
der for lsengst er sunken om paa en Stol. 

Nu spraekker saagu da alligevel Byen, bitte B0rn . .. totalt! 

Taeppe./GUSTAV WIED 

Menneskenes B0rn. I—II. Novelletter. 3,00. 

En Hjemkomst. Sprgespil i 4 Akter. 0,75. Silhuetter. Fortasllinger. 2.50. 

Barnlige Sjaele. Fortaellinger. 3,50. Ungdomshistorier. En Fortaelling. 5,50 ib 7,00. Lystige Historier. 3,00. 
Bedstemoders Manuskript. Spredte Billeder af Livet i Aarbundredets Midte. 3,00 ib. 4,50. 

Erotik. Satyrspil i 3 Akter. 2,50. 

Den gamle Pavillon. Skuespil i 3 Akter. 2.75. 

H. O. Andersen. Stemninger og /Eventyr. Med Tegninger af Viggo Pedersen. 3,00. 

Adel, Gejstlighed, Borger og Bonde. 4 Satyrspil. 

2. Oplag. 3,50. 

Slaegten. Roman. 3. Oplag. 5,00 ib. 7,50. 

Livsens Ondskab. Billeder fra Gammelkpbing. 3. Op* lag. 5,50. 

Det svage Ken. 4 Satyrspil. 5. Oplag. 3 50. Thummelumsen. Komedie i 5 Billeder. 2.75. Knagsted. Billeder fra 
Ind- og Udland. 2. Oplag. 5,50, ib. 7,50. 

Hendes gamle Naade. Skuespil i 5 Akter. 2 75. 

Et Opg0r. En lille Komedie i 1 Akt. 1,50. 

Fprste Violin. Komedie i 4 Akter af Jens Petersen og Gustav Wied. 3,50. 

Atalanta eller Naar Piger har Penge. Komedie af Jens Petersen og Gustav Wied. 3,75. 

PI- 

Fr. Bagges Bogtrykkeri. — Kpbenhavn. 
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